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L~ann 1994 
L'atm 1994 é n atm scëmpl cun 365 dis. 
L'atm liturgich mët man cun la proma domënia d'Advënt, ai 

27.11 y se flnësc cun la sabeda dan la proma domënia d'Advënt 
d11994, ai 26.11. 

L'atm di Iüdes mët man ai 6.9.1994 (5755 agn); l'atm dl' 
Islam mët man ai 10.6.1994 (1415 agn). 

L'aiscioda mët man ai 20.3. dales 21.28, 
l'isté mët man ai 21.6. dales 15.48, 
l'altonn mët man ai 23.9. dales 7.10, 
l'invêr mët man ai 21.12. dales 3.23. 
Les festes de prezet d'ltalia é dotes les domënies y spo Nanü 

(1.1.), S.Guania-Bonia (6.1.), S.Maria dai Ciüf (15.8.), Gnissant 
(1.11.), Immaculata (8.12.) y Nadé (25.12.) 

Capiun ai 16. de forà, 
Pasca ai 3. d'auri, 
l'Assënza ai 15. de mà, les Antlês ai 5. de jiign, SS.Cor de 

Gejù ai 12. de jügn. 
L' Assënza y les Antlês vëgn chilô da nos zelebrades la domë­

nia dô che ru·es tocass. 
S. Ujop y S. Pire y S. Paul n'é nia plü festes de prezet t'ltalia; 

ail ô mëssassun ji ti paîsc vijins. 
L'tëmp dô l'calënder de 100 agn: 

L'invêr cun tropa nër- l'aiscioda èina de mà frëit y mol- L'isté é 
da mëte man frëit y mol, spo èialt cun tonn y trani - l'altonn é 
tres mol cun tropa ploia. 

Stamparia PRESEL · Strada Roma 69, Balsan · Tel. 202037 

Dotes les totos a curûsc é de Giuvani Pescoller - S. Martin 
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Iener-jené 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 JOBIA 

7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 

19 Mereui 
20 Jobia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lonesc 
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Nanü, S. Maria uma de Di, de prezet, Fulgens 
2a de Nadè, Basilio, Gregore l'Gran 
Genovefa , Hermine 
Angela , Roger, Mario 
Emilia , Gerlach 
S. Guania - Bonia, de prezet, 
Casper, Marciun, Baldesè, Pia, Gertrud 
Valentin , Raimund, Sigrid Prom vëndres, Cnud 
Severin, Erhard, Heinrich, Gudula 
Bato de Gejù, Julian, Eberhard, Alixia 
Gregore papa, Paul , Wilhelm 
Paulin, Jan da Breslau 
Tatiana, Hilda, Jan Casper 
Ilario , Gottfried, Heldemar, lutta 
Engelmar, Odo, reiner, Berno 
Romedio da Thaur, Mauro, Arnold Jannsen 
2a ia por l' ann, Marzelo, Honorat, Teobald 
Antone l'Gran, Patronn d'Antermeia, Beatrize 
Prisca, Odilo, Wolfried, Regina 
Encina al 25-01 otavario pur les religiuns cr. 
Mario, Heinrich, Ratmund 
Bostian, Fabian, Elisabeta, Ursula 
Agnese, Meinrad 
Vinzenz, Gaudenz, Teodolinde, Walter 
3a ia por l'ann, Heinrich Seuse, Ildefons 
Franzësch de Sales, Eberhard, Vera, Xenia 
Cunversciun de S . Paul , Wolfram 
Timoteo, Tito, Paula, Alberich, Albert 
Angela Merici , Iulian, Gerhard 
Tomej d'Acuin , Carlo l'Gran, Manfred, Carla 
Ujop Freinademetz, Valerio , Radegund 
4 a ia por l' ann, Martina, Serena, Aldegund 
Jan Bosco, Eusebio, Hemma; Rudbert 



Iener 
I arati, ch'al foss dërt da t6 in 

cunsciderazinn n pü i Sanè de vi­
gtù mëis y les usanzes da plü da­
di y da sëgn, che aldi y alda la­
pro. 

De iener nominnnse imprfuna 
de dot i trëi Rêsc (da s. Guania­
Bonia): Casper, Melchior: (pur 
ladin Marcinn) y Baldessé; trëi 
sanè, che ê plü dadi dër venerà 
chilô da nos. Al é inoms, che gnô 
dà a dër tropa jënt y èinamai a 
families y èiases. 

Les iniziales di trëi rêsc vëgn 
scrites, scialdi inèe èiam6 aldé­
dainco, sûn porta de èiasa, in chël 
dé ch' al vëgn i trëi rêsc a incënjé 
la èiasa. Al vëgn scrit inscio: 19 
+ C + M + B + 94. Mo tolesse 
dlaurela y scriede bel; datrai ne 
vëgnel nia scrit bel, mo burt! 

Ai 15.1. él s . Romedio. N bel 
santuar de chësc sant éle tla val 

Notizies: 

de Non (l'sant che. é jü a Trënt 
cnn na laurs). 

L'dé de s. Vinzenz (22.1.) vëgn 
inèe nominé 1 'dé dla noza di vici; 
ai mët man nn o l'ater da èianté 
y fa cô (Lostag). 

Ai 20.1 . él s. Bostian, patrônn 
ct.mtra les maraties y inèe pa­
trônn de tropes dlijies dl Tirol. 
Al é gnü martotjé ct.m saites. 

Ai 25. élla cnnverscinn de s. 
Paul, olà che mez l'invêr é passé 
(Lostag). Ai 29. él sanbëgn la fe­
sta dl beat Ujop Freinademetz, 
nosc gran beat dla V al Badia, si ur 
Ujop da Oies. 

Al é sciode ch'al vëgn dé ai mi­
tuns tres manco inoms di Sanè, 
pm-chël él jü fora oramai dl dot 
la usanza de zelebré l'dé dl San­
tinom. Al vëgn scialdi mâ plü ze­
lebré l"'Geburtstag", de chël 
ch'al vëgn dit pur tudësch: "Ge­
bm-tstag hat ein jedes Kalbl". 
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For à 

1 Mertesc 
2 Mercui 

3 Jobia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 

6 

0 
___.-: 

Brighita, Severo, Sigibert 
PREJENTAZIUN DL SIGNUR, 
S . Maria da les cianderes, 
dai poch, Patrozinio a La Pli de Marou 
Blaje, Ansgar, Oscar 
Prom vëndres, Veronica , Ghilbert, Christian 
Proma sabeda, lngenuin, Albuin, Agata 
sa ia por l' ann, Paul Michi, Dorotea, Rabanns 
Richard , Ava, Nivard 
Iarone, Filippo 
Apollonia, Lambert, Iulian 
Scolastica, Brun, Wilhelm Oobia grassa) 
S. Maria da Lourdes, Anselm, Teodor 
Gregore, Benedict 
6a ia por l'ann, Ecchehard, Adolf, Gisela 
Zirill , Metodio, Valentin 
Siegfrid, CARLASCÈ 
CAPIUN, Iuliana, Filippa 
Fundadusc di Serviti , Bonosus, Benignio 
Sciomun, Costanzia, Angelico 
Bonifaz, Irmgard 
1 a de Carsëma, Eleuterio, Amata, Jordan 
Pire Damian, Germano, Leodegar 
Catedra de S. Pire, Isabella, Joannamaria 
Polycarp, Romana, Otto 
Matî apost. Ethelbert, Ida, Irmengard 
Walburga, Adeltrud 
Dionisio, Metilde, Ulrich , Adalbert 
2a de Carsëma, Marchward 
Roman, Silvana,. Teodulf 

~ 
'd 



Forà 
Forà mët atira man cun na fe­

sta che gnô spezialmënter plü 
dadi zelebrada solenemënter; al 
é s. Maria de forà o dales èiandë­
res, aldédainco prejentaziun dl 
Signur. 

Da s . Maria de forà gnôllaota 
pro i paurs baraté jo personal y 
l'dé dô, ai 3. de forà, in s. Blaje, 
gnôl fat l'poch. Fanè y fanceles 
baratâjo pa trun, sc 'ara i ne scusâ 
niaolàch'aiêsta, yjôas'unchiri 
nn'ater. èiam6 danl'ultima vera 
udôn in s. Blaje fanè y fanceles, 
che rodâ te cité a Burnech y pa­
tluns che i chiri. I fanè yi ojora­
dùs metô l'cazü y la furchëta dô 
la vëta dl èiapeljo, spo savô i pa­
trons, che ai pudô i damané. 

Notizies: 

Aldëdainco sanbëgn n'él nia 
plü de chësc patüc, èiudi ch'al 
n'é apëna plü fanè y fanceles y 
a tri bara ta jo oramai vigni sajtm, 
olà ch'al é furesti cis. 

Ai 5 . de forà éle la festa di beaè 
Ingenuin y Albuin, vëschi da Pur­
senù incër 1'1000. 

Ai 11. vëgn zelebrada la festa 
de s. Maria da Lourdes. Te nosta 
valada él n grom de capel es dedi­
cades a s. Maria da Lourdes. 

Degun sant, mo impô n dé che 
nos tiroleri dessun se recordé, é 
1'20. de forà, olà ch'al é gnü copé 
dai franzeji Andreas Ho fer, 
l'"Held von Tirol". L'prou aMan­
tua, che 1 'à acompagné ala mort, 
à dit, ch'al â fat na mort santa. 
In chël dé él dërt sc'i periun pm· 
düè i tomà te vera y pur i perse­
ghità pur gauja dies veres. Al n'é 
aldédainco èiam6 cotan deplii co 
lao ta. 
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Merz 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vënàres 
19 SABEDA 
20 Domënia 
21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 VËNDRES 
26 Sabeda 
27 Domenia 
28 Lonesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
31 JOBIA 
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Albin , Albina , David, Roger 
Carlo l'Bun, Agnese de Bohmen 
Cunigunda, Islav, Friedrich 
Prom vëndres, Casimir, Rupert , Humbert Œ 
Proma sabeda, Oliva, Dietmar, Romeo 
3a de Carsëma, Fridolin, Ziriach, Iordan 
Perpetua y Felizita, Volker, Reinhard 
Jan de Di , Eddo . 
Franzesca da Roma, Bruno, Domenico Savio 
Milio , Gustav 
Rosina, Alram, Ulrich 
Beatrize @ 
4a de Carsëma, Paulina, Leander, Iudita 
Metilde , Eva = Evi , Conrad, Gottfried 
Clemens Maria Hofbauer, Aloisia, Zacharia 
Heribert da Koln, Gummar 
Patrick, Gertrud , Jan 
Zirill da lerujaleme, Eduard 
UJOP, da Nazaret 
sa de Carsëma, Domënia foscia, Wolfram, Irmgard 
Christian, Absalon ]l 
Lea, Lucardis, Elmar 
Turibio , Merbot, Rebecca 
Elia, Catarina da Schweden 
Anunziaziun a S . Maria , Anunziata, ludita, Anzilla 
Liudger, Larissa, Manuel 
6a de Carsëma "dai bei ori", Heimo, Frowin Q 
Ingbert, Guntram, Gundelind 
Helmut, Ludolf 
Diemut, Patto, Muriel 
SANTA, Cornelia , Beniamin, Lambert 



Merz 
Dot l'mëis de merz é dediché 

a s. Ujop. èiam6 dan da nia troc 
agn ê la festa de s. Ujop na festa 
de prezet y gnô dër zelebrada. 
Chilô da nos l'àn tuta jo! èiudi 
pa? Fora tl'Austriayspezialmën­
ter tl Tirol vëgnera èiam6 zele­
brada solenemënter, cun dot 
ch'ai à bëgn inèe lafora l'turism 
tan bëgn co chilô, impô feji ailô 
gran festa de s. Ujop, che é l'pa­
trôtm dla Dlijia catolica y inèe 
l'patrôtm de Tirol y pro Tirol alda 
inèe Südtirol. Al é veramënter n 
pü da punsé sura, tan inant ch'i 

Notizies: 

rovun col valdagn de nosta mon­
danité! 

Na bela festa é inèe l'Anunzia­
zitm de s. Maria ai 25.3., che ne 
vëgn gon6t apëna sintida, dea 
ch'ara toma datrai ite tles festes 
da Pasca o dl' edema santa. Al é 
la proma festa de s. Maria d'ai­
scioda. 

Merz é la maiù pert l'mëis dla 
Carsëma y purchël dla prepara­
ziun ala gran festa da Pasca, dla 
Ressureziun. 

Scioche la natora ressurësc da 
d'aiscioda, dess inèe nosta ani­
ma indô ressuri ala m1iLm ctm 
Chëlbeldi. 
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Auri 

1 VËNDRES SANè, Irene, Hugo, Zejario; Prom vëndres 
2 SABEDA SANTA, Franz de Paula; Proma sabeda 
3 DOMËNIA DLA RESURREZIUN DE NOSC SIGNUR: Pasca <1 
4 LÔNESC DE PASCA, Isidoro vësco, Conrad 
5 Mertesc Vinzenz, Creszenzia 
6 Mercui Wilhelm, Pire 
7 Jobia Jan Bat. de la Salle: Patronn dies scores 
8 Vëndres Walter, Beate (1956 Consacr. Vesco H. Forer) 
9 Sabeda Waltrayd, Conrad 

10 Domënia BLANCIA, 2 a de Pasca, Engelbert 
11 Lonesc Stanislao, Hildebrand, Gemma Galgani @ 
12 Mertesc Zeno, Herta, Tulia 
13 Mercui Martin , Hermenegild, Paul diac. , Ida 
14 Jobia Lidwina, Ernestina 
15 Vëndres Nidcher, Huna 
16 Sabeda Ciascian y Vegile: Patronn dia diozeja 

Balsan - Porsenù, Ojop ,Labers, Bernardette 
1 7 Domënia 3a de Pasca, "De S. Ciascian", Rudolf 
18 Lonesc Agia 
19 Mertesc Leo, Werner, Gerold, Friedrich ']) 
20 Mercui Hildegund (1974 degan Pire Rubatscher +) 
21 Jobia Anselm, Conrad 
22 Vëndres Caio, Wolfhelm 
23 Sabeda Iorz: Patronn da Pliscia, Adalbert 
24 Domënia 4a de Pasca, "Dies vocaziuns spirit". Fidelis 
25 Lonesc Merch evang., Erwin, Franca, Hermann @ 
26 Mertesc Cleto, Consuelo, Helena 

· 27 Mercui Pire Canisio, Zita, Floribert 
28 Jobia Pire Chanel, Hugo 
29 Vëndres Catarina da Siena, Roswita, Dietrich 
30 Sabeda Pio V., Gherino, Heimo, Rasomunde, Hilda 
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Auri 
La secunda domënia dô Pasca 

zelebrëia nosta diozeja la gran 
festa di patrôns S . èiascian (pur 
la pert da Pursenù) y s. Vigile 
(pur la pert da ~al san). A di la 
virité, gnô chësta festa zelebrada 
plü solena laota ch'an jô apè a 
Pursenù o cun la ferata o magari 
ctm la roda plü tert; plü solena 
gnôra zelebrada chësta festa co 
aldédainco, che düè va cun l'au­
to. èiudi pa? Al pê ch'an n'ado­
res nia plü tan i patt·ôns dl cil, 
mo i scioldi!! (leider!) . 

Chi da s . Martin à bele metü 
man dan da 30 agn da zelebré 
solenemënter la festa dl patrônn 
pur l'bun tëmp, s . Germano, cun 
la prozesciun sol ena, la terza do-

Notizies: 

mënia dô Pasca domisdé. Inè ai­
lô vëgnel inmënt, ch'al vëgn la­
scé dô dassënn. L'bun tëmp ado­
ra düè aldédainco d 'isté y dër 
dessigü inèe d'invèr. 1 cantms da 
fa nëi pô bëgn ji bun, mo al ô pa 
èiam6 ester val' d'ater laprô y 
chël ne podunse nos ladins nia 
se desmentié. 

èiam6 n Sant uressi nominé 
sëgn d'auri y chël é san Iorz 
(23.4.), che scombat cuntra 
1 'dragun dl mal. 

Y spo sanbëgn san Merch evan­
gelist. PHi dadi gnôl feter dhmch 
fat la prozesciun de s. Merch cun 
les letanies di Sanè. L'autorité 
ne les à nia plü scrites dant y spo 
da t6 jo valch, él tan sa uri, ch 'an 
ne se recorda gnanca plü gon6t, 
èi che é ste. A La Pli de Marou 
vëgnel èiam6 fat san Merch scia­
che toca. 

11 



Mà 
1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc · 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 -Sabeda 
22 Domënia 
23 Lônesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
31 Mertesc 
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sa de Pasca, Ujôp laurante, Arnold 
Atanajio, Sigmund, Mafald 
Filipo y Iaco apost. Alexander 
Florian, (Patrono dlijia da Curt) 
Godehart, Angelo , Sigrid, lutta 
Prom vëndres Marchward, Antonia 
Proma sabeda, Helga, Gisela 
6a de Pasca "Dies Crusc", Ulriche 
Adalgar, Volchmar, Ottocar 
Gordian, Epimaco 
Mamert, Iachin . 
Pancraz, Nereo, Achille , Imelda 
Servaz 
Bonifp.z, Christian (" 1940 Vesco Wilh.) 
ASSENZA - PAlSACRUSC~ Sofia, Isidor paur 
Jan Nepomuk, Adelfus , Ubald 
Walter, Pascuale Baylon . 
Jan 1. , Erich, Felix (*1920 Papa Wojtyla) 
Alcuin, lvo, Cuno, Dietmar 
Bernardin, Elfriede, Valeria 
Hermann Iosef, ,Ehrenfried, Constantin 
PASCA DE MA, Julia, Rita, Renate 
DE PASCA DE MÀ. Dejiderio, Berto, Wipert 
Madalena, Ester, Dagmar, Sofia 
Gregore papa, Beda, Urban, Madalena 
Filippo Neri , Alwin, Marianna, Paredes 
Agostin de Canterbury, Brun 
German, Wilhelm, Rodhard , 
FEST A DLA SANTISCIMA TRINITE 
Ioanna d'Arc , Ferdinand, Reinhild 
Petronilla, Hiltrud, Aldo 



Mà 
Dot l'mëis de mà che é l'mëis 

plii da ciüf y da flus tla natora, 
vëgn dediché ala plü hela flu 
dl'wnanité, che é s. Maria. Al 
vëgn rujigné ca i altà de mà tles 
dlijies y tl es capel es incërch y ti­
gni la devoziun de mà (Maian­
dacht), mo al vëgn tres deplü la 
"meseria de bosch" (de jënt) te 
chëres dlijies intratan la devo­
ziun de mà. Savëise, ar'é mefo 
inscio, che a de té patüc de dlijia 
n'àn nia plü cis dlaurela aldé­
dainco. 

Vëi él pa bëgn, mo an ne pu­
dess purdërt nia 1' di y èiam6 
manco l'seri: Tratan la devoziun 
de mà é pa bëgn i bars plü plëgns 
de jënt co les dlijies. Scrit l'ài y 
vëi él inèe, spo fajede mefo cun 
me, èi ch'i urëis; i sun vedl! 

Notizies: 

N Sant impô èiam6 scialdi ve­
neré aldédainco, é s. Florian (4. 
5.), patrônn ctmtra l'mé de füch 
y de chi dla Feuerwehr. Feter 
indlunch vëgnel fat la prozescitm 
de s. Florian cun la statua y la 
partezipazhm di omi dla Feuer­
wehr. 

Trëi sanè y na santa vëgn èiam6 
dër nominà y an i dise pur tu­
dësch "die Eismfumer" (pur la­
din ne sona degüna traduziun 
bun!). Al é Pancraz (12.5.), Ser­
vaz (13.5.), Bonifaz (14.5.) y la 
kalte Sofie (15.5.). Al é chëra na 
sajun, olà ch'al toma gon6t ite 
frëit y ploia o inèe magari la nëi. 

Purchëll'inom "Eismfumer" y 
no Hei~mfumer, scioche na té 
mëda che ê mâ jüda a scora sot 
al fascism, dijô (purchël n'âra 
dessigü nia bria da se 1 'cunfes­
sé!). 

De mà mai ploia assà. 
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Jügn 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 J6bia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobïa 
24 Vëndres 
25 Sabeda 
26 Domënia 

27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
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lustin, Sciomun, Luitgard 
Marzelino, Armin, Erasmo, Eugen, Blandina 
Prom vëndres 
Proma sabeda, Gherino, Werner, Crista, Eva 
1 oa ia por r ann Les Antlês Bonifaz 
Norbert, Bertrand, Claudio 
Robert 
Medardo, Engelbert, Helga 
Efrem, Prim, Felizian, Grazia 
Heinrich da Balsan, Oliva, Diana, festa lit. COr de Gejù 
Barnaba apost. Rimbert, Cor de Maria 
11 a ia por l'ann, Dl COr de Gejù. Leo rn, OduH 
Antone da Padua (Patronn dlijia Picolin) 
Burchard, Gottschalch, Meinrad 
Vitus, Lothard Gebhard, Istrid 
Benno, Gherino, Luitgard 
Eufemia 
Potendin, Felize, Simplizio 
12a ia por l'arm, Romuald, Cetvas, Portas 
Deodat, Adalbert, Benigna, Margarita 
Luije Gonzaga, Alban, Radulf 
Paulin, John Fisher, Tomej, Albin 
Edeltraud 
Jan Bat. (Patronn dlijia S. Martin), Dietger 
Wilhelm, Gerhar, Eleonore, Dorotea 
13 a ia por l'ann Vegile, 
(Patron dies dlijies Al Plan y Calfosch) 
Zirill , Emma da Gurch, Creszenzia, Daniel 
Ireneo, Ecchehard, Diethild 
PIRE Y PAUL apost. Iudita, Patronns da Rina 
Martiri da Roma, Otto, Erentrud 

F.i'l 
\.::.) 



Jügn 
De jügn onmse se recordé n 

gran Sant, che vëgn scialdi vene­
ré y nominé èiamô te nosta vala­
da y al é sant Antone da Padua 
(13.6.), che vëgn cherdé in aiüt 
tles gran dificultês y é cunesciü 
pur chël sant, che fajô tan de mi­
raculi. Tia dlijia da Piculin, che 
é dedicada a s. And one da Pa­
dua, él does de gran tofles (dl 
1699), che raprejëntëia troc mi­
raetÙi de s. Antone. Plü dadi ru­
vâl deplü prozesciuns a Piculin 
in st. Antone, aldédainco nia plü, 
ater co chëra da S. Martin. 
L'gran trafich, che é aldédainco 
son strada, é la gauja, ch'al sta 
fora valgünes prozescitms. 

N n'ater Sant da nominé sëgn 
de jügn é s. Vi (15.8.). Al é inèe 
cunesciü chilô da nos scioche dé 
da ji a munt cun i tiers. Interes­
sant él inèe, ch 'al é valgünes fon­
tanes, ch'an i dise "fontanes da 
s. Vi", èiudi che ares vëgn inlpor-

Notizies: 

mô fora chi dis. Dër cunesciüdes 
é les fontanes da S. Vi daite dal 
lêch dla Crëda tla val de Maron. 
La maiù pert vëgneres fora chi 
dis incër s. Vi, mo 1 'ann passé plii 
den mëis plü tert y gnanca dotes; 
n sëgn ch'al é ste n ann süt. 

San Luije Gonzaga (21.6.) gnô 
plü dadi dër veneré y perié scia­
che ejemplar pur la jënt jona. Mo 
la parora "inozënza" é aldédain­
co na parora y na cossa dër fure­
sta, purchël n'ôn gnanca plü dër 
n'en savëi de s. Luije. An l'à plü 
enns. Valentin. Olàch'irovuncol 
tëmp, chël ne sàn nia. Al foss me­
fo gran ora da ste chiè yptmsé dô. 

La gran festa de S. Pire y s. 
Paul (29.6.) vëgn inèe desmen­
tiadafeter dl dot, mo lagaujan'é 
pa nia tan la gran massa dla jënt 
che crëi. Mo scioche i à bele 
scrit: da tô jo val', él tan satu-l"! 
y al n'tm n'é nia plii troc che se 
recorda, che chësta festa ê èiamô 
dan püè agn de prezet. 

Chël talian dijô mefo: "Fate 
voi". 
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Iuli- Messè 

1 Vëndres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lonesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vëndres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lonesc 
12 Mertesc 

. 13 Mercui 
14 Jobia 
15 Vëndres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lonesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëndres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lonesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëndres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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Prom vëndres, Dietrich, Teobald, Eckhard 
Proma sabeda, Vijitaziun de S.Maria, Wiltrud 
14 a ia por l' ann, T omej apostl 
Ulrich, Elisabeta, Berta 
Antone Maris Zaccaria, Letizia 
Maria Goretti 
Willibald, Edelburga 
Chillian, Edgar, Adolf 
Jan da Koln , Veronica 

· 15a ia por l'ann, Knud, Erich, Oraf, Engelbert 
Benedict, Rachele , Olga 
Hermagora, Fortunat, Felix, Plazido 
Heinrich re, Cunigunda, Sara, Bertold, Joel 
Camillo, Roland 
Bonaventura, Gumbert, Donald, Otger 
Maria dl Carmel, Carmen, Carmela, Irmgard, Elvira 
16a ia por l'ann, Alejio, Alex, Axel, Marina 
Arnold, Friedrich, Radegundis 
Bernold, Poppo 
Margareta, Wilmar, B8rnhard , Aaron 
Laurenz da Brindisi , Arbogast, Florenzio, Daniel 
Maria Madalena, Verena, Elvira, Eberhard 
Brigita, Apolinare , Liborio · 
1 7a ia por l' ann, Cristo fe, Cristina, Siglinde 
Jaco a post. , Patronn dia dlijia de Badia, T ea 
Iachin y Anna, Cristina . 
Lucano, Natalia, Bertold, Pantaleon 
Inozenz 1, Neat, Samson, Benno 
Marta , Olaf II ., Flora, Luzilla, Ladislao 
Pire Crisologo, Simplizio, Faustin Beatrize 
18a ia por l'ann, Nazio da Loyola, German 
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Iuli 
Chi da La Val y mâ chi da La 

Val i dise a chësc mëis "messé". 
Dan Pidrô i diji Iuli y dô Pidrô i 
diji Lugio. Madër se capi, spo él 
anfat. 

S. Tomêsc aposte! ài metü, da 
piiè agn incà, ai 3. de iuli. Plü 
dadi êl ai 21. de dezëmber, l'ulti­
mo aposte! dan Nadé, magari 
èiudi ch'al n'urô nia atira crëi, 
che Gejû ê ressuri. I ne sà nia, 
mo sëgn é süa festa tl plü bel dl' i­
sté. 

Ai 16. de iuli gnô plü dadi inèe 
dër venerada s. Maria dia Munt 
dl Carmelo y troc se lasciâ seri 
ite tla cunfederaziun dl scapulir 
y an ciafâ la medaia dl scapulir 
cun diversces indulgënzes. Aldé­
dainco ne sàn gnanca plü èi che 
n scapulir é. Da splighé chësc, 
uressel ester plü lerch. Mo aldé­
dainco dàn mâ plü val' son les 

Notizies: 

medaies ch' an ciafa da val' gara.! 
Ar' é pa inscio, orëi o no orëi! 

Ai 25. de iuli éle S. Iaco apo­
ste!, l'gran s. Iaco, patrônn de 
Badia y 1' dé dô s. Anna, gran 
festa ctm prozesciun sol ena soLa 
Crusc. 

Da s. Iaco èina s. Anna n'ài nia 
bria da scialdé chi dl' Alta Badia, 
düè i atri dis dl'ann bëgn. Inscio 
dijôi bele zacan y io ne sà pa èi 
fa, io. Io sà mefo, che in s. Iaco 
toi chi de Badia cala gran èialdi­
ra y d'cala buna farina da fa festa. 

Incër s. Maria Madalena él i 
dis pl ii èialè dl' ann y an i dise 
'~dis da èian". èiudi pa da èian? 
Ciudi che i èians pëta fora la lëin­
ga, can ch'ai à massa èialt. Sëgn 
savëise, èiudi ch' an i dise dis da 
èian. 

S. Cristoforo (24.7.) dessun 
bëgn dër perié, che i sciafêrs cia­
fes ciurvel, èiudi che i au ti ne 1 'à 
pa! 

17 



Ag ost 

1 Lonesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 

16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëndïes 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jobia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 
31 Mercui 
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Alfonjo , M. Liguori , Pire Faber, Ulrich 
Eu je bio 
Benno, Burchard , Lydia 
Jan Maria Vianney 
Prom vëndres, Maria dia nëi , Oswald , Demenca 
Proma sabeda, Trasfiguraziun dai Signur, Hermann 
19a ia por l'ann, "Dia porziuncola, Caietan, Afra ® 
Domene, Ziriach 
Edith Stein , Altmann 
Lauzenz, Astrid 
Clara, Filomena, Susanna, Donald 
Radegund, Noting 
Ciascian, Patronn da S.Ciascian, Jan Berchmans 
20a ia por l'ann, Maximilian Kolbe, Eberhard 1> 
MARIA dai ciof, _ o Asunziun de Maria, Patrozinio a 
La lia, Assunta, Tarzijio, Rupert 
Stefo , Teodor, Alfred , Bochus, Christian 
Iazinto , Guda, lutta 
Elena, Claudia, lutta 
Jan Eudes , Sebald, Sigbert, Moreno 
Bernhard , Samuel, Ronald , Hugo 
21 a ia por l'ann, PioX, Balduin, Isabella 
Maria Regina , Regina, Sigfried 
Rosa. Richild 
Berto oJ3osti , Isolde 
Ludwig, Ojop da Cals , Senese Patronn da La Val 
Gregore , Natascia , Natalia 
Monica , Gebhard Zejario 
22a ia por l'ann, Agostin, Elmar, Adelind 
Jan Bat. , Sabina, Teodora, Beatrize 
Felize, Heribert, Amadeo, lngeberg 
Raimund, Paulin, 1986 Consacraz. dl Vesco Wilhelm 
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Ag ost 
Sce la Porzitmctùa ne vëgn 

gnanca plu cis tignida (ara é la 
proma domënia d'agost!), scia­
che plü dadi, né gnanca 1 'gran 
popol de Di che à la maiù colpa, 
mo d'at.ri. 

Ai 5 .8. él s. Maria dala nëi. Al 
vëgn dit, ch'al ess n iade novü in 
chël dé a Roma (o a Gerusale­
me?) y ptu-chëlla festa y l'inom. 

Plii dadi s' abinâ i studënè so 
La Crusc in chël dé. Inco ne jisse­
ra mine plii ne, èiudi che düè stü-

Notizies: 

dia, mo ch'ai vëgnes pa plii scia­
cà? Bëgn chël? 

N gran Sant d'ag ost é inèe s. 
Lam·ënz (10.8.) . 

Santa Maria dal Ciiif é dër na 
gran festa, mo al sarà inèe aldé­
dainco la festa de s . Maria plii 
strabaciada. 

Ai 24.8. él s. Berta apostel y 
l'altmm èia.ra bele dassënn sura 
munt ca, ptu·chël mësstm pa 
bëgn scialdi avëi nwé son chi prà 
da munt. 

Les gran ambries incünda, che 
l'sorëdl va vigni dé phi bas. 

An va indô jopert ctm la sajun. 
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Sëtember 

1 Jobia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 Domënia 

5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëndres 
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Egidio, Pelagio, Verena, Ruth 
Prom vëndres, Apolinare , lgrid 
Proma sabeda, Gregore le Gran, Sifia 
23a ia por l'ann, Suitbert, Iris, Ida, Rosalia 
Festa dai Angeli custodi 
Maria Tarejia, Roswita 
Magno, Gundolf (1952 + Vesco J . Geisler) 
Otto, Judita, Regina 
NADÉ de S. Maria, Adrian 
Corbinian, Otmar, Omar 
Ann. dia Cunsacraz. dl dom da Pàrsenù y Balsan 
24a ia por l'ann, Felize, Regula, Almar 
Inom de S . Maria, Guido 
Jan Crisostomo, Notburga, Tobia, Amato 
Ejaltaziun dia S. Crusc, Cornelio 
S. Maria dolorojia; Ludmilla, Roland, Dolores 
Cornelio, Ziprian, Edith 
Robert, Hildegard, Arianna 
25a ia-por l'ann, Lambert, Jep da Copert. 
Genaro, Teodor, Igor 
Eustachio, André Chim, Paul , Franz 
Mateo apostl, Debora, lona 
Moriz y compagns, Emmeran 
Lino, Lutwin, Tecla 
Rupert, Virgil, Gerhard, Hermann 
26a ia por l'ann, Klaus de Flühe, Firmin 
Cosma y Damian 
Vinzenz de Paul, Hiltrud, Dietrich 
Wenzel , Lioba, Adalrich, Conrad 
Arcangeli Michiel , Gabriel y Rafael 
Iarone, Urs, Victor, Leopard 



Setëmber 
Bele 1 'prom dé de setëmber 

porta n Sant scialdi cunesciü pur 
inom. Al é s. Egidio y al i vëgn 
dit "Sant al Cerf'. Chësc inom 
s'àl ciafé, èiudi ch'al ê n eremit 
y dô la lionda êl na cerfa che i dô 
1 'lat. b1 chël dé él inèe n "Lo­
stag". Scioche l'tëmp é in chël 
dé, inscio éle dot l'mëis. 

Ai 8. élla festa dla nativité de 
s. Maria o s . Maria de setëmber, 
pl'! dadi gran festa. 

Ciudi mëssi pa dagnora seri 
"plü dadi"? All, savëise, aldé­
dainco, pêle, ch'i n'adorun nia 
plii les festes de dlijia, mo mâ 
plü chëres dl es tendes y dl es di­
scoteches.. . Püre monn, che va 
tres plü jopert! 

In s . Maria de setëmber, dijôn 
plü dadi, che les vidunderes jô a 
Vandoies a mëssa adora. Aldé­
dainco pôres joré inant, zënza 

Notizies: 

palsé a V and oies, èiudi che in 
chël dé n' él degüna mëssa adora 
a Vandoies! 

Nanter les santes Maries, s . 
Maria dal Ciiif y s. Maria de se­
tëmber, dijô dagnora l'Simele da 
Longega, desst.m coie les erbes 
de medejina. 

Ai 13. él s. Notburga, chë fan­
cela santa da Eben dhmgia 
Achensee. Al vëgn ct.mté, ch'ara 
ê fancela pro n pa ur, che ne dijô 
nia les Aimaries da sëra, mo fajô 
lauré inant, can ch'al gnô soné 
1 'Aimaria. S. Notburga sciurâ spo 
la sojora tl' aria, can ch 'ai sonâ 
l'Aimaria y la sojora stô tl'aria 
zënza la tigni. Spo se dijôra les 
Aimaries y 1 'pa ur â salpü, èi ch' al 
â da fa. 

Spezialmënter da recordé éle 
spo la Santa Crusc ai 14.9; s. 
Mattiai21.9. ys. Michielai29.9 . 

Sc'al tona èiamô dô la santa 
Crusc, vëgnel èiamô n isté. 
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Otober 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16 Domënia 

17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lonesc 
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Proma sabeda, Tarejia, Remigio , Emanuel, Geselbert 
27a ia por l'ann, "Dai Rosare" Angeli cust. 
Ewald, Cristina 
Franzesch d'Assisi, Aurea 
Plazido, Attila 
Bruno, Renato (René) , Adalberto 
Prom vëndres, Maria dai Rosare , lustina Gerold 
Simeon, Günther, Amor, Demetrio 
28a ia por l' ann, Dionijio, Jan, Sara, Manu ela 
Gereon, Vitoria , Daniel, Liun · 
laco, Edelburg 
Maximilian, Edwin, Gottfried, Herlinde 
Eduard, Aurelia, Oreste 
Callisto, Hildegund, Alan, Fortunata 
Festa dia Consacraz. de nostes dlijies, T erejia 
29a ia por l'ann, "Segra de düè", Gallus, Hedwig, 
Margaret, (1978 eleziun dl Papa Jan P-aul II). 
Domenia dies Misciuns 
Nazio -d' Antiochia 
Lüca evang. 
Jan de Brebeuf, lsach, Laura, Paul d!a Crusc 
Wendelin, Vitalis, loanna 
Ursula y compagnes 
Contardo Ferrini , Salome, Cordula, Ingbert 
30a ia por l'ann, Jan Capistr., Jaco, Oda 
Antone Maria Claret 
Crispin, Crispinian, Daria, Ludwig 
Amando, losefina, Sigebald 
Wo!fhart 
Sciomun y lüda a post. , Alfred 
Feruzio, Narzisso, Ermelinda 
31 a ià por l' ann, Dietger 
Wolfgang, lutta 

"'""' l.d 



Otober 
Inèe l'mëis d'otober é indô de­

cliché a s. Maria y plii co a ter ala 
plü bela oraziun a S. Maria, che 
é 1 'Rosare, la Corona. La festa é 
ai 7.10., mo solenemëntervëgne­
ra zelebrada la proma domënia 
d' otober cun la prozesciun. Chi 
da La Pli i dise èinamai segra da 
Rosare. 

Ai 2.10. él inèe la festa di sanè 
Angeli Custodi; vëgn inèe scialdi 
desmentiada, cun dot ch 'i ad­
poun son vigni tru de nosta vita. 

La terza domënia d' otober é la 
segra de düè. La sabeda denant 
él bëgn feter düè i tiers che vëgn 

Notizies: 

menàjo de munt. In vëia de segra 
de düè aldin plii dadi stefàn ct.m 
la scoriada, "ct..m la vis tl a" dise 
i maroi, fora pm· chi côi, da Rara, 
Costamesana èina fora in chi côi 
da Brach, che dot ringhini y i pa­
tn.ms y i fanè jô col èiaz blanch, 
sëgn da festa. 

S. Lüca, ai 18.10., é l'patrônn 
di doturs y di depenjadùs. 

Ai 28.10. él spo i ss. aposüùi 
Scimun y Iüda Taddeo y chi dis 
vëigt..m mesa la valada a Bmnech 
a marcè da s. Scimun. Da fa n'an 
pa nia trop, plü co a ter jin pü cun 
la chestiana, udëi n grom de jënt 
y dea ch'an é impô ailô, mësst..m 
bëgn inèe cumpré valch. 
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Novëmber 

1 MERTESC 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 

7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 Domënia 

21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Meruci 
24 Jobia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
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GNISSANT - de prezet, Harald, Artur 
Dé dies animes (1913 ''' Vësco Heinr. Forer) 
Martin , Hubert, Silvia, Ida, Pirmin 
Prèim vëndres, Carlo, Gregèire , Reinhard 
Prèima sabeda, Emmerich 
32a ia por l'ann "Dies animes" 
Linert Patronn de Badia, Modesta, Elfrida 
Willibrord, Engelbert, Carina, Ernst 
Gottfried, Jan Duns Scotus 
Teodor, Roland, Ranulf 
Leo le Gran, lustus 
Martin Patronn da San Martin , Mennas 
lojafat, Didaco (Diego}, Emilian 
33a ia por l'ann, Stanislaus Kôstka, Livia 
Sidonio, Alberich 
Albert le Gran, Leopold, Marino 
Margarita , Otmar, Walter 
Gertrud, Florino, Vitoria , Hilda, Salome 
Consacraz. Basiliche-s S . Pire y S. Paul , Odo 
Elisabeta d'Ungaria, David, Metilde 
Ultima dai ann liturghich, GRAN FEST A 
DE CRISTO RE, Corbinian Edmund 
Amal berg 
Zezilia 
Clemens, Culumban, Felizita, Detlev 
Andrea Dun Lac y comp., Modesto, Flora 
Catarina Patrona da Corvara, Egbert 
Conrad, Gebhard, Ida, Adalbert 
Pro ma d' Advënt, Modesta, Oda 
Berta, Günther 
Friedrich, Saturnin, lolanda, lulita 
Andrea apostl , Fulkhard · 
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Novëmber 
Novëmber mët man cun la fe­

sta de Gnissant, olà ch' an vëiga 
les cortines tan bel infurnides y 
al ne sarà dotl'ann nia tan tropa 
jënt te dlijia co in Gnissant domi­
sdé. Ai vëgn dalunc adalerch a 
ciafé les fosses de sü parënè de­
ftmè y a perié pur vëi. Allô impa­
run indô a cunësce l'parenté. 

Te troc posè él èiamô la usanza 
da na sopoltora, che l'parenté 
vëgn invié dô la sopoltora te va­
l'ustaria a tô val' de èialt. Chësta 
n'é dessigü nia na stleta usanza 
y aln' é nia vëi, ch' ai s'ab ina pur 
se mangé ite y fa baldoria y s'in­
èiuché. An à podü osservé ch' al 
é plü èioè purincërch dô na sopol­
tora, olà ch'ai à tut jo chësta 
usanza. 

Ai vëgn gonôt dalunc adalerch 
a na sopoltora y datrai da n dër 
frëit; bel dailô él plü co dërt, sce 
jënt vëgn inviada a tô val' de 
èialt. 

Notizies: 

Da l'atra pert é pa chë usanza 
inèe val' de dërt. An vëgn indô a 
cunësce 1 'parenté ch' an ne vëiga 
magari zënza agn alalungia nia, 
mo chëra é l'ocajiun ch'an se vëi­
ga. 

Plü dadi ê inèe les nozes na té 
ocajiun pur s'imparé a cunësce 
nan ter parënè, mo aldédainco no 
plü, purèiudi che ailô vëgnel fe­
ter mâ plü invié amisc y amiches, 
"amichetti y amichettes"!! 

Al é na usanza dër vedla de i 
dé val' da mangé a chi che va ala 
sopoltora y chi che dise, ch'al é 
na stleta usanza, é de bi gran fal­
zuns y farisei. Chi dess improma 
punsé de tô jo d'atres usanzes 
modemes, che é veramënter la 
rovina dla jënt!! 

De gran sanè de novëmber éle 
ai 4.11. san Carlo Borromeo, ai 
11. s. Martin, ai 19. s. Elisabeta, 
ai 22. s . Zezilia pa trona dl èianté 
y dla musiga, ai 25. s . Caterina, 
ai 30. s. André apostel. 
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Dezëmber 

1 Jobia Eligio, Natalia, Blanca, Edmund 
2 Vëndres Prom vëndres, Luzio, Balbina 
3 Sabeda Proma sabeda, Franzesch Xaver, Gerlinde @ 
4 Domënia 23 d'Advënt , Berbura, Jan Damaszeno 
5 Lonesc Anno, Herwig, Reginhard , Niels 
6 Mertesc Micurà Patronn dia dlijia da Curt 
7 Mercui Ambrojio , Gerhard 
8 JÔBIA MARIA IMACUIATA, de prezet, Elfrida, Edith 
9 Vëndres Liborio, Pire , Euchario 

10 Sabeda Maria da Loreto, Angelina, Bruno, Jan 
11 Domënia 3a d'Advënt, Damaso 1. , Tassilo , Artur 
12 Lonesc Hartmann, Ioana Franzesca, Dietrich 
13 Mertesc Lizia Patrona da Lungiarü, Otilia; Iodoch 
14 Mercui Jan dia Crusc, Bertold 
15 Jobia Cristina (Nina) , Wunibald 
16 Vëndres Adelheid, Ado, Dietrich 
17 Sabeda Lazaro, Jolanda 
18 Domënia 4a d'Advënt, Filipo Q 
19 Lonesc Pire, Conrad 
20 Mertesc Heinrich, Regina, Eico 
21 Mercui Hagar, Richard 
22 Jobia Marian, lutta 
23 Vëndres Jan da Krakau (Canzio), lvo, Vitoria 
24 Sabed?. Adam v Eva. Evelin, Adalqert 
25 DOMENIA GRAN FESTA DE NADE, Anastasia Œ 

(* 1935 Degan Franz Sottara, 1987 Degan 
Br. Maioni +) 

26 LÔNESC Stefo, Stefania, Richlind 
27 Mertesc Jan apostl. y avang:, Fabiola, Rudger 
28 Mercui Mituns inozenè, "de fantu", Hermann, Otto 
29 Jobia Tomej Becket, Tamar, Davide.re , Lothar 
30 Vëndres Felize 1. , Germar, Richard 
31 Sabeda Salvester, Melania, Columba, Apolonia. 
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Dezëmber 
Dezëmber é l'mëis d'Advënt, 

olà ch'al vëgn èiamô te tJ.·oc posè 
tigtù l'Gtùdenamt o Rorate. Tan 
solenemënter co plü dadî n'àn 
mine no plii la orenté de 1 'tigni. 

Ai 8. élla gran festa dl 'Imacu­
lata. Chësta festa vëgn èiamô ze­
lebrada scioch' al toca. An à èia­
mô dlam·ela pur furtüna. furesti 
n'él nia èiamô y inscio pô jënt fa 
festa de dlijia. 

D'atri sanè o santes che nosta 
jënt se recorda scialdi, é s . Ber­
bura ai 4.! 2., patrona de chi che 
laora tl es minéores y di moribon­
di; s. Ambrojio ai 7.12., patrônn 
de chi dales ês; s. Lizia ai 13.12. 
- patrona dla dlijia da Lungiarü 
y patrona pur i edli. 

Spo vëgnel sanbëgn la gran fe­
sta da Nadé cun Maduines, spo 
s. Stefo prom martire, s. Jan 
evangelist, i ss. mituns inozënè. 
Y chilô recordunse la crudelté de 
rè Erode. 

Mo sc'i punsun aldédainco, 
spo unse pa bëgn cëntmile iadi 

Notizies: 

plü Erodi y Erodianes y militms 
de mitm1s inozënè martiri, che 
vëgn copà yvëgn èiamô daidà cun 
leges statales yi scioldi de düè .. . 
na ingiustizia tan grana, che .... ! 

Canta chël, moi s'un fajun pa 
tan püch dinfora. I sun devëntà 
superfarisei. Sc'al vëgn cundané 
a mort n gran delinquënt y copé, 
spo él dot l'monn che scraia, 
ch'an ne pô nia copé, mo sc'al 
vëgn copé miliuns de mituns ino­
zënè y la maiù pert pur caprize, 
spo s'la riunse magari èiamô. I 
saltun da avocaè, sce zacai se 
nunp n dëit, mo sc'al vëgn copé 
miliuns de mituns completa­
mënter inozënè y chësc vign' ann, 
ne s'un fajunse nia dinfora. 

Quo vadis, püre mann?? 
La Dlijia à tres èiamô la scomu­

nica son chisc omicidi! 
L'ultimo Sant de chësc mëis é 

s . Salvester, che 1' monn prô de 
bate fora vign'ann peso. 

Periun Idi, ch'i savunse tres 
deplü da l'ringrazié dl bëgn y da 
se stravardé dal mal y ch'i unse 
la furtüna pur l'ann che vëgn. 
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Marèés 

IENER 
ai 5. a Bomech y Urtejëi- ai 25. 
a Tlüses. 

FORÀ 
all. a S. Lam:ënz - ai 15. a Badia 
- ai 20. a Bomech - ai 24. a Tlüses 

MERZ 
ai 12. a Pursenù - ai 24. a S.Lau­
rënz (marèé da Pasca) - ai 27. a 
La Pli/Longega - ai 30. a Bor­
nech. 

AURÎ 
ai 30. a Badia y a Bornech. 

MÀ 
a118. a Bomech- ai 26. a Pidrô. 

JÜGN 
ai 7. a S. Martin- ai 23. a Longega 
-ai 25. a Bomech. 

Notizies: 
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ITJLI 
ai 22. a Bon1ech (S.Maria Mad­
dalena). 

AGOSf 
ai 6. a Bomech. 

SETËMBER 
ai 12. aBornech- ai 21. a Al Plan 
- ai 26. a S. Martin. 

OTOBER 
ai 4. a Badia (S. Francësch) - ai 
7. a S. Laurënz- ai 19. a Longega 
-ai 23. a Pidrô- ai 26.27.28. a S. 
Scimun/Bon1ech. 

NOVËMBER 
ai 8. a S. Martin/Tor - ai 11. a S. 
Laurënz- ai 18. a Bomech. 

DEZEMBER 
ai 5. a Bomech. 



Frëina da S.Martin - foto H .Pescoller 



SALÜè 
LADINS 

Btm dé y btm ann, 
scioche vign'ann, 
nos düè s'aodun 
1 'bel y spo 1 'bun, 
sanité y benediscitm 
indhmch olà ch'ijun 
y dhmch olà ch'i siun 
y ch 'ara vàis btm 
te vigni piz y èianttm, 
ch'i sm1s'sagns inttm, 
ch 'i s' onu1se tres bm1, 
spo él po dot btm. 

Indô él passé n ann y al ne mët 
mann nü, ch'i onm düè indô sco­
mencé cunl':inom de Dî, scioche 
i orun fa vigni dé danü. 

L'Signur side nm os y inèe nm 
tne. 

I m'à ind6 tut dant de daidé 
seri 1 'calënder ladin y i mëss 
sëgn-ringrazié Idi, ch'al m'à dé 
la forza y la orenté da 1 'dai dé seri 
y inèe t6 la responsabilité tan 
d'agn. 32 iadi l'tmse bele dé fora 
y chësc foss chël che ô di 33. 

33 agn é inèe gnü l'Sigmu·, spo 
l'ài mdii sola crusc. Sta da udëi, 
sc' ai fesc :inèe col calënder ladin 
inscio. 

Si d e co ch' ara ôis, èiam6 virel, 
spo odarân bëgn. 

Mo al Calënder ladin stara 
sëgn da fa les mius aodanzes ai 
ladins y a düè i airi che l'lî. A 
düè i ladins tla valada y inèe a 
chi dër dal1.-mc, sura l'gran mêr 
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ia, dot 1 'bun pm· corp y anima, 
sanbëgn tropa s-anité, fmi.iina, 
c1.-mteniëza y benedisciun. 

Mo plii spezificamënter oressi 
èiam6 fa valgünes aodanzes: lm­
proma de dot, che i pici miüms 
àis na educazim1 plü sceria, co 
che ai ne l'à aldédainco, èiudi 
che la vita é inèe fata de spinac 
y a tigni fora chi, mëss1.-m ester 
ausà, zënza se fejm1 mé. 



Ai ge1ùttu·s oressi aodé, ch'ai 
ne defënes mai i mittms can ch' ai 
faJa. Chësc foss l'plii stlet sur­
vise, ch'ai i fesc ai mituns, èiudi 
ch'ai ne sà ma plü spo, èi che é 
dëri y 1ùa dërt, y chësc foss inèe 
n sëgn ch' ai ne ti ô ma bt-m ai 
mituns, mo mà a se instësc. L'ri 
y l 'pité alda pro la natüra t-m1.ana 
y fesc bùn. A chi che n ' é nia bugn 
de li, i falel val'y chi che n 'é nia 
bugn de pité, l 'à èiam6 plü ria. 

A chi che insëgna la r eligiun 
te scora, oressi aodé, ch' ai n1.ëtes 
indô man da insigné i 10 coman­
clamënc, i sacramënè, les 6 v:ixi­
lês f1-mdament:'lles. Dot dit! 

A düè i insegnanè oressi aodé, 
ch 'ai insëgnes dër ai mituns les 

regules d e cherianza, èiudi ch' an 
les adora vigni dé bel indhmch, 
m6 d eplü èiam6 tl :liu·esto! 

Ai proi oressi di, scioche chël 
berba curat y poet Karl Stauda­
cher scriô: 
"Gott, ich will dich selber horen , 
Menschenwort ist leer t-md 
schal; 
Gotteswort ist wahr und ldar." 

La jënt é dër gen6t plü "miin­
dig" , co che nos minun. 

Al Calënder ladin ti aodt-mse, 
ch' al si d e bt-m d e vire inant èia­
m6 n pez - savëise, aldédainco 
mint-m pa, che dot cant m ëss gni 
mudé - y ch' al rois scialdi ind­
hmch te nostes families. 

M . \ 

Chi cU 1910 (80 agn) de J\farco 
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Regules dl tëmp 

Regules dl tëmp pur l'aisciôda. 

Sce merz fesc da d'isté 
na ber ba blanèia pô 1 'aisciôda ciafé . 

••• 
Merz siit fesc btm te vigni piz y èianttm . 

••• 
De mà adora vigni raîsc n pazun d' ega. 
Massa gran erba de mà, n'é mai val' dër bun che va . 

••• 
De jiign bun èialt y bel tëmp fesc bun a vigni erba y a vigni ti er . 

••• 
De jiign l'tonn y trani, 
fesc bun a 1' erba y ai grani. 
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Biesces son la mnnt Senes 

(L.T.) éina chi agn dai 60 ia 
â feter düc i paurs de nosc rahm 
cotan de biesces; la gran pert 
ea fosces o blanées. La biescia 
é en arnwnt dër ütl, al adora 
püch guern; alaleria son pasto­
ra él dër derojônt, al se proa da 
zafé vigne stinfa por se pascion­
té. Les ciores é belo plii moles 
y ch:iT ma le bun. 

D'invern romagn les biesces 
te stalot; te scal:iTa i vëgnal mo­
tü da doman y da sera fén mal­
garaté, tompié jo, fén de val ra­
dena spêra y da püéià sostanza. 
Dlw1.gia la scalira i meton en 
pazun de ega frësca. éindetan 
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i vëgnal somené te éiané empü 
de sé por i paré le ensûz, zonza 
mëteres man da leché vigne 
mür y da bere pescines. 

Ma dad' aiscioda i vëgnal htt 
fora de stalot; al é pa bën alt de 
coltora deache dot invern i àn 
n1.a stornü ete dascia minizada, 
stornüda y stran de paé. La col­
tora de biescia dess ester dër 
bona tai èiamp dai capüc y dai 
soni. Da la to fora de stala m es­
son ji con la losa o le grahm da 
mené coltora te stala. 

La biescia dà al paur lana; da­
d' aiscioda y dad altonn vën les 
biesces toserades, la lana laa-



da, condüta dal batalana a scar­
iacé. Les fanceles y patrones 
messâ :firè i bi panojè d'invern 
te stoa bona èialda; dertan le 
Hré gnê panostré. Con le fi gnêi 
fat ru·ap 0 sbetri, éialzes, guatl.é 
por nùttms. 

Le drap gnea fat te éiasa; al 
jea le tescese son le stores. La 
gran pert dai paurs â enstësc 
en toni. I nùtuns se confortâ le 
plii ai artejagn son les stores: 
cargâs, satins, tesceri, fomeri; 
le drap gnea plîscé son pré. 

Jo ma con latm gnêl fat drap, 
mo inée con éianapia y lin. Al 
gnea adoré da fa iestes, linzos, 
entres, spenserli. Le paur zidlâ 
enstës éi che al adorâ, deache al 

ne ciafâ feter nia da cumpré y alâ 
apëna le 1no. Dot'aiscioda éina 
dad altonn tert ea les biesces son 
pastüra. Inée d'inven1. les pat·ân 
fora, sce alea en toch de tat·ënch; 
at·es gnea vat·dades tla siara, inée 
a tomp de lona; spo te chi lëdi y 
son les pastOres. 

Adora roâres a nu.mt y da gni 
de munt êl inée les ultilnes. La 
bela pastüra y la pasciontada ea 
dles vaées da mu je; biesces nl.es­
sâ se actmtonté con pastüra nl.e­
gra. 

Da la segra se vaigâ dat1.ré val 
paur da sbocad na biescia; atl. la 
patûa con val ijin o herba. Vigne 
agnel gnea zidlé. Da Pasca ea 

1 fam ë is de munt se {esc l'am·ela côrta 
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chise plü cherié dai seiach eri 
taliagn y ai paiâ bun. I müi ne 
podén nia seeché massa che ai 
metea tose man da pügné mituns 
y no ma da i salté dô a les bago­
tes. Dai castruns ân plü la pêsc. 

Te Mareo êl chi agn 50 plü de 
mile bie.sces y feter tantes roâ 
inée a munt. Da maréé da Pede­
roa gnêres vru·dades a pastorëc 
y roâ tôse te m1-mt. 

Fodara Masaron é la m1-mt dies 
biesees; en famëi aposta les var­
dâ y tai Tamesc êlla mansonara. 
Canche anjea a munt- dai Gran 
S.Pire - roâ i ru-moné tles m1-mts 
altes (Fojedora, Senes, Fodara 
Vedia, Fanes) y les biesees podea 
se goder dota la val éina ta Pede­
lÜ. An podea odëi damprô da 
800 biesces te m1-mt. COstes roâ 
da S.Iaco sün munt alta. Le gran 
pastorec roà sü dai Velins, sora 
i Tamese sü y fora Planpescü. éi­
na en S.Ana gnêres laseiades 
danlô. En chël dé gnêres pru·ades 
da Plan de Roa sü sün Col dies 
Fozores. Danlô gnêl vardé jo i 
R1-mé sora i Pru·eis de Senes, Val 
de Jé, Gran y Picio Col de Mareo 
y Muntejela. Por sté soranet gné­
res parades jon Plan de Col dies 
Fozores. 

Sce le isté gnea prig01us, danlô 
podên les paré a Planpescü, inée 
de dé, mo apë:na che le tomp 
gnea miù, messân atira endô les 
vistlé sü. Daia nëi messâ:n vardé 
sot i Parëis éina Costa dai Fü. 

Da S.Laronz podên paseionté 
Val dai Roc, i Gran y Pici La­
stuns, Somam1-mt éina Plan Plat 
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y nia plü ennant. Dai 10 d'agost 
éina che an gnea de munt messâ 
les biesees dagnora sté sora:net 
a Planpescü. Danlô êl velins y na 
üéia dai fatnëi. 

Da S. Bertovardân Lashm da· 
l'Ega, Plan de S.Berto, Picio Col 
Toronn deslanch ete y sün Gran 
Col Toronn y nia plü ennant. 

Da segra d'Al Plan ennant dea 
i armoné ester a éiasa; ma plü 
chi dai famëi, dai patnm dia üéia 
podea romagne éi:na S.Matio. 
Sce le tomp ea dër bun, stea le 
famëi con i armoné de so patron 
éina se a dai Rosru·e. Danlô 
gnea pa bën düé i famëis con na 
bela gran herba de m1-mt. En se· 
gra dai Rosare se tolêi jo la ber· 
ba. 
Dô S.Matio ea la m1-mt daverta 
~es biesees; an podea vardé · 
Ciampëi dai Bôs, dota J\1esa­
m"tmt, Riciogogn, entratni i Cian­
rose, Col dai Barantl, Les Pozes, 
Falciâra messâ dagnora gni seo· 
nada. En S.Matio gnea les bie· 
sees de munt; te chi pruiise d'Al 
Plan êl an grom de velins; i paurs 
jea a s'les cen'le fora. COsc post 
ea en dër ci01nadû. Val paur ciafâ 
na bieseia o l'altra deplü, deache 
al ea val agnellaprô, d'atli gnea 
a ti·a la corta: éina che soldàs fa­
jea sües proes te m1-mt, lasciài 
inée sprui val bieseia te ola dla 
fan. Te cose Ciornadû êl val sala 
con sé leite; les biesees gnea co· 
neseiüdes ala merseia te na 
oredia o al coni smardacé sün la 
latm. 

Püées â na éiampanela, trepes 
s'la â prodüda te munt o che ara 
i ea gnüda tuta. 



Le Simele sôn Fodara V edla al gnea cherdé a medié rupnè; al dijea: les medejines 
por at'lnonè é inèe por jonè. 
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Pariida fajea la hela lana co i 
ogâ pa tan ai pam·s por iesti süa 
familia. 

A éiasa gnea les biesces varda­
des te val ausêrt; la hela pascion­
tada ea reservada ai annoné, cis 
ales vaées. Porn1.6 canche costes 
gnea tignides daete - encër la se­
gra d'La Pli - podea les biesces 
reflé empü dlunch. Porm6 can 
che al gnea la nëi romagnea inée 
costes dot invern te stala. 

Enco él éiam6 700 biesces te 
dota la valada. Ares vën end6 sti­
mades deplü por la éern sana, 
nia grassina. Te val posé é i pam·s 
dies biesces organisês y tën pa­
piers desco pro i arrnoné. Enco 
etmta po ma plü la ettalité, labo­
na éern, la hela lana, la dërta ra­
za. éem de bagotes o de agnel é 
hela tëndra. Deache al ne po gni 

vardé te bosch, romagn les hie­
sees codio te stala dad 'aiscioda. 
Te bosch mangiâres la piza dai 
bosetms y riinâ le bosch. Te no­
stes bOCc'Uies aldon püch de éern 
de biescia deache püé o degiign 
la damana dô. Le bocà la mji­
gnass sogii, sce ara gness cheti­
da por cojiné. 

Tigni biesces enco pol co porti 
nia n1anco co les vaées; d'isté 
s'an éseres te numt, d'altonn y 
dad -aiscioda éres son pastüra da 
éiasa y ma d'invern mësseres gni 
prodüdes val mëns. Ares dà 
piich lam·, ne n'é nia moles, nlan­
gia dot y é danré piu·es. A düé i 
sàres beles alalelia son pastüra. 
Al é en m·.mont sauri, zerte y co 
dà fora, satui da zidlé. Les gene­
razitms da denant s'â iestit con 
drap de lana de soes biesces y 
cosc é tres le plii sam1. 

Scolru; d'Antcnnëia 1932/ 33 
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90 agn Stüdaîuch de Badia 

1 stüdalitch de Baclia d~ù 1900 

La j ënt se para dai fùch 
Da can che la ptusona conësc 

le :F.ich y s'al â sotn1etü, conë­
scela süa forza desdriijënta y 
proa da se parè decmltra. Bele 
i vedli egizians âv en regola­
mënt dai fiich. Dai tëm_p dai im­
paradù Ota vian ( 44 dan_ Cr. - 14 
do Cr.) él rové con la etùttu·a 
romana inée injins romagn da 
destudè le fiich te nÛSC raiLUlS. 
Dalll dan Cr. âv Roma bele en 
corp de stüdadüch, 1netü adiun 
da stlafs y 1 'ann 6 dô Cr. é chësc 
corp gnü na organisazitul mili­
tara organisada con 7 n1ile por­
sones. Massaries da destudè le 

fùch fôl laota: na sprinza por­
tanta, condles dai fiich, litres y 
rrunpins dai fiich . L'rum15 dru1 
Cr. é spo nosc rahms gnüs na 
pert dia provincia Rezia. Tles -
cités provinziales romanes gnôl 
n1etii"so in1pede ches orgrulisa­
zhms n1ilitru·es di destüdafiich 
na sort de stiidafùch pr ofescio­
nala, na sort de stüdafiich ob li­
gatoria, formada da artejagn -
scioche zmnpradus, fetus, cru·i­
gas, morinâs. .. Dai tëmp dai 
Itnper Ron1an chilô da nos fOI 
inée de te stüdafiich orgrulisâ. 

Les cités dai Medioevo â stra­
des dër strëntes, apëna ega da 
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to ca, i frabicaé ê in malester y 
en medefiich fô en spavënt. An 
ê apëna bogn da salvè valch: i 
injiJ1s da destudé ê dër priJni­
tifs y dandadiit manéiâl po l' e­
ga. 
Desproch é vardüjo deplii iadi: 
1292, 1333, 1340; ~1aran é var­
diijo dal1339. Son chësta â la 
groüt de TixollVIargareta Maul­
tasch dé fora na ordinanza por 
destudé le fiich; i podtm di che 
le regolrunënt dai destiidafiich 
é te Tirol plo de 650 agn vedl. 
Al gné conscidré scioche oblio, 
dai dé fora tla meseria y ti pri­
ghi, iJ1ée da les regossies, da 
les roes y lovines. Al nasciô la 
virtù "orentâs" por daidé i vi­
jiJls. Dru1 plo de 100 agn â chë­
sta forma de aiiit porté a mët 
iJnpè i corps de stiidafiich y 
chësta forma s' â éina iJ1co mrul­
tigni. Por combat en prigo él da 
daidé debtu·iada: i abitru1é dai 
paisc, dles viles, dles cités; vi­
gni conum messâ daidé pro a 
destudé. 
1 corps di stüdafùch é gniis nle­
tii so por: 
* combat le prigo dal fiich; 
* istrui y formé sii mëmbri; 
* se criizié da ciafé y aministrè 

i iJljiJ1s y massaries; 
* cherie compagnia inrulter i 
mëmbri; 

Regolamëné dai füch 
a) La ordinanza de Tirol dai 

1532 dijê.: Can che al rump fora 
le medefüch mess la jënt a tira 
ti ji pormez al fiich, se parè y le 
destudé. L'alru.ïn vëgn dé con 
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Les vecUes massm.ies por destudè le 
Hieh ê eomlles, paztms, fOi de pets, li tres 

y nunpins da Hich 

sonè "éiampru1a n1ru.-tel" (la 
éiampana ne gnê nia stmada, 
mo al gnê batii le prultoncel tla 
éian1pana chîta). La jënt savô 
che al vardô y un cherdâ l'ater 
con- al verd, al verd, al é atiJ·a 
da ji a pru.·è. 

b) Sanéiana dal1610: 
In Sru1 Floriân él da tigni la 

prozescun; sce al é medefiich 
pô n1a daidè chi che la autorité 
à metü. Pazuns, condles, rrun­
pins dai fiich, litres y sprinzes 
de latun mëssa ester da to ca. 
V algiines bots mëss tres ester 
plënes de ega; chëstes vëgn 
Cillldiites SOn lioses SOl post au­
lâche al verd. 1 verdabagns éia­
ra stua i pazuns y le portè ega. 
1 éirunins mëss ester de miir, 
mëssa pichè sole tët y é da con­
trolè vigni Chertatëmptua. 
Fëgn, stran, legna sëéia, scor­
zes ne po nia ester son somâs 
dlungia le éiamin. Te éiasa pol 
ma ester bagns a tanf te bônes. 



Ai sona èiampana. martel al vcrd, al vcrd! Püèia •·obajê da salvè y da dcstudè con 
comllcs d 'cga dct·zâi pa bëgn fom püch 

Muxadus y zmnpradus méss 
dalmedefiichji son tët a destu­
dè o u-trâjo le tët. La lit.ra mëss 
8 ëi a tira portè adarlerch y i1n­
plo i rampins dal fiich. La not 
mëss gtù vardada da dui ëi da 
éiasa a éiasa y chisc mëss scraiè 
fora les ores. Te vigtù éiasa 
mëssel ester de not te éiasada­
fiich en pazun d' ega darunan. 

De not ne-pon rua ji te stala 
no te majm1 con la liitn, no con 
chen tl no con hunin, 1110 111a con 
na btma li11terna. 
(Der Satnmler 1908, Heft 4) 
Da chësta ordi11at1Za da San­

éiana udunse tler che le 111ede­
fiich gnê aratè val de spave11tus 
y an éiarâ a vigru moda da le 
schivé. Rumpil fora 11aota, spo 
jê viles intiries in cëinder. I me­
si por destudè ê dër alabo11a y 
implo manéiâll'ega y l'mez che 
la jë11t podô dai dé, â les-flatnes 
bele desdrüt val frabica. 

Na mùtm che se fej d e gragn 
mirié por la cmnmùté é dër sigü 
le corp di stüdafiich. Inco n'tm­
se tm te vigtù paisc dla valada, 
inèe a Ri11a, Antermëia y Lon­
giarii. Chisc paisc é stâ i tùtimi 
a se mët so i stodafiich. Inco à 
prësc vigtù corp d e paisc en bel 
grm1magazi1u1 da se mët ite les 
mascins y les tnassaries por 
laorè no tna ctmtra le fiich, 1110 
por daidé inèe te d'atres de­
sgrazies scioche pro regossies, 
desgrazies son strada, sol la tu•' 
pro les frabiches. 

I ptmstm ma ala horta y crii­
dia desgrazia son la strada de­
fora da Longega o al mé de fiich 
tal ho tel Clara a Al Plan, ma por 
recordè les desgragies plo fi·ë­
sches. Por daidé indertora ado­
ra le corp di stüdafiich i1nptii­
ma na bona preparaziun y spo 
inèe les massaries aladô. Na 
pert bnmtora bëgn i1npii y dij 
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che al ti vëgn sciuré dô massa 
mascins y che na pert é massa 
capriziusc incër les mascins; un 
en paisc ti fej dô al ater y mëss 
avëi les medemes mascins o 
èiamô de mius, plo de moder­
nes. 

Che ala ne jiss pa da spara­
gné deplo y de se daidè fora y 
coordiné i aiüè, inco che al é te 
vigni paisc y pro vigtù lüch na 
strada! Sambëgn che les ma­
seins resta te magazi1m düt 
1 'ann y manacia da gni da riija, 
mo sunsi po ligri che ales ne n'â 
tùa bria da gni tutes ca, che al 
ne sozeda tùa deplo desgrazies. 
Che vigni corp di stüdafiich ô 
ester mjignè ite btm, él bëgn da 
capi y da avëi gian; tan maiù y 
plo efiziënt sm·â so aiüt, sce al 
vëgn cherdè. 

Te vigtù paisc él son le maga­
zi1m na sirena por cherdè aiüt. 
Dandaia sonânles èiampanes a 
martel; al gnê batü le pantoncel 
tla èiampana y inscio sonâl ape­
zôt; al ê valch che sonâ ri y an 
savô che al ê sozedii na desgra­
zia. De idranè ne baiân ma nia. 
Te vila fôlna maiu brënta plëna 
de ega y val desënes de metri 
de slauè. Destudé le fiich ~nêl 
pa bëgn dabué, al manèiâ 1 ega 
y i inji11s de la condiij ponnez. 
Vardôl dl es perts fora, s'an jê 
oramai la vila infu·ia, ê po les 
frabiches fates so dër da toch, 
üna dhmgia l' atra; l'ara da tët 
de ü.na- na majtm tacâ feter 
adiun con chëla de n'atra. lm­
plo âvt.mlaota i èiamins daverè, 
gt-mot de lëgn, plëgns de rafa y 
Ies fi·abiches i11 gran pert de 
lëgn. An periâ pa bëgn vigni së­
ra S .Floriân che al straverdess 
dal mé de fiich; son üsc de stala 
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avun na tofla de S .Floriân o na 
statua son le mür. Fa fiich te 
éiasadafiich n' ê nia tan sa uri 
con lëgna gunot zoha y malsë­
éia; an schivâ le fa fiich, inée 
por sparagnè lëgna; ma trëi 
otes al dé fôl fiich te forgherè. 
Pormô canche al ê gnü so i sol­
pri11S se fajôn plO sauri da fa 
fiich; denant gnôl vm·dè en pice 
fiich te na éiasa por diita la vila 
düt le dè. Inco vâla da druchè 
te n butun y al salta bele so na 
hela flama. La gran pert â te 
éiasadafiich so gas y da scialdè 
tolon gasore bnpede lëgna. 

Na cherta al ombolt de Badia 
Te na cherta dai 18 de mâ dal 

1821, portada al omblot de Ba­
dia Jan Batista Irsara ai 27 dal 
medem mëis da pert dal me­
scio Ojep Cali, vëgnel dit: 
"Na desgrazia, en mé de fiich 
da piich sozedü y les tropes plii­
res che troc fi·abicaé é al prigo 
de mé de fiich, ti fej por dovëi 
ala signt-u·ia, da seri dant te vi­
gni conum en control dl es fi·abi­
ches, na vijita por le fikh, scio­
che al n' é bele stè ima dal1818. 

Chësta ota ciafa le ombolt le 
comando, tantosc y tal tëmp de 
4 edemes adiiln con l'om dla 
jt-mta y de na porsona esperta 
de vigne zeca, da ji a controlè 
vigni fi_·abica. Al é da osservé 
chëstes cosses: 
1. éiamins de lëgn ne pô tùa gtù 
conzedüs; ai m~ss gni traé jo y 
faé sode mü.r. Ciamins mëssa 
gtù faé so pro mogt-ms (de stiia 
o furgn da pan), sce ai manéia. 
I éiami11s mëss pichè so le tët, 
ai mëssa spo gru scoâ y la rafa 
(n1aestra) gni crazada jo; 
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2. pro forgherè de éiasadaîuch o 
d'atri locai da fa fiich ne pol nia 
gni doré te èiasadafiich no te d'a­
tri locai da fa fiich f1mc no plafons 
de lëgn. 
I func mëss ester de tera o de 
salajé, de pera; 
3. büsc da gramm·è mëssa gifi 
spostâ dem_ez dales éiases; 
4. :ftu·gn-da pan o n1.ogtm.s da de­
fet ne pô nia gni azetâ, mo mëss 
atira gni comedâ; 
5. vigni patrtm de locai da fa fiich 
mëss i mostrè al ombolt la linter­
na. 

I defeè ciafâ so mëss 1 'ombolt 
seri so y dedô i dé dant, inée ales 
perts- enteressades al fi·abicat 
por ti sparagné de gran straufs 
de scioldi o de pmjtm; al dess 
inée i manacé che les spëises de 
comedé le frabicat, sce autorité 
le f~j, paiarâ le patrun; l'ombolt 
dess i mët en termo, por can che 
i frabicaé dess gni metüs a post. 
Da dé dant é ii1ée chi che â ciafé 
dala \rijita al fiich dal1818 le co­
manda da dorteré y ne 1 'à nia fat. 

L' ombolt mëss comané da dor­
teré i trusc atii·a, al dess stè laprô 
y éiarè sm·a y straufè chi che se 
tira sotfora. 
I trusc mëssa gni comedâ te 15 
dé. 

Dala bona voia dal ombolt se 
aspeton la respetada bonoria de 
chëstc'l ordii1anza. 
Signm·ia de Mar6 kk. 
Al Plan, ai 18 de mâ 1821 
Badia, ai 27 de mâ 1821 stuandé 
dal mescio Ojep Calh. 

Ai se organisëia 
Da chësta cherta dal \ricare de 

Marô vëigon tan gran che le prigo 
de mé de fiich ê lao ta con L èia­
miil.S y ft.rrgn da defet y de lëgn. 
Les poscibilités da destudé le 
fiièh ê piceres, porchël zercân da 
fa düt por che al ne nunpiss nia 
fora. Impié so fiich podô SéUn­
bëgn ii1ée le tmm y pm·chël gnêl 
dal ri tëmp soné al tëm_p y benedi 
le tëmp; les patrones scitu-â val 
de benedi (belori, ciüf benedis) 
te fiich y al gnê dit patenostri 
dassëm1.. Te \rigni paisc se recor­
dajënt en gran mé de fiich, gat~é 

43 



Fam. Daprè - Am i - Badja 

dal i.mm o sënza da val gat-1ia . In­
èe inco sozed al b indebô gt-mot n a 
desgrazia col fiich , m o con les 
mascins da in co y 1' ega danma11 
éson bogn d a certlè ite le f1ich y 
da stravardè d 'atres frabich es 
d ai verde jo. 

Sce m1 6 seri la storia d e val 
mtitm, ti èia reljo a éi ch e le -seri­
van d e ch ëla unit-m â m etü a pa­
p ier : p r otocoi dies sentades, sta­
tué, lista di m ëmbri, d esgrazies 
sozedüdes, mrutife si:c'lziml orga­
nisades, blast-m y patt·w1. 

La grru1 p er t di stüdafuch d e 
Tirol é gnüs m etüs so inanter le 
1890 y 1910. Dal 1914, d enant 
che al rumpiss fora la borta vera, 
fôl 199 corps d e s tiidafuch d e 
paisc. 

Tla proma vera â i ei dai 20 ai 
42 agn atira m essü ji sot ; dal 
1915 éinamai i scizeri dai 16 ai 
60 agn a combat cm1tra la Talia 
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y enscio ê la gran pert d i stü da­
flich te vera y le co11J ne funzion â 
Ilia plo p or m anéia d e ëi. Te val 
p osé s' â les ëles m d ii adom; a 
Sûc él gnü m d ii s o en corp stüda­
:fiièh d e ales. Dô1a vera é la grru1 
p er t di corps stüdafuch gnüs m e ­
tiis s o da nii, mo troc omi ê toma 
te vera. Dal 1921 s e shi jô adom 
i corps stüdaflich d e Südtirol, 
d eache chësc toch ê gnü d esta­
chè da Tirol. 
Con le fascismo é i stiid a:fiich 
gniis proibis dal 1925 y so lam­
st-u-rultolô i comt-ms. Al gné m etü 
so val corp stiidaflich profescio­
nal, che le conum m essâ paié . 

Dal1939 â la opziw1 scarzè so 
loées: i optanè ne podô nia plo fa 
p ert di stiidaflich; dal1943 inant 
éra indô jiida dami. Dal1948 â 
la Regiun surrultut i stüdaflich y 
con le stat-ut nü la provincia. 
I corps di stiidaflich plo vedli: 



Porsenu 
Bomech 
Mar an 
Desproch 
Trënt 
Sterzing 
Niederdorf 
Walsberg 
Untermais 
Sanèiana 
y paisc ladins pa? 

1854 
1864 
1868 
1856 
1863 
1875 
1875 
1876 
1877 
1878 

1876 Ürtijëi 
1886 AJnpëz 
1887 Fodom 
1893 Sëlva 
1895 Calfosch 
1897 La Pli, Al Plan, S.Cristinà 
1901 Col de S.Lizia 
1904 Badia 
1907 Rtmcadic 
1911 Corvara 

Tai atri paisc é i stüdafiich 
gnüs metüs impè dô la secnnda 
vera dal monn. 

Tia V al Badia â Mareo dal1897 
motü so i stüdafiich da La Pli y 
Al Plan scioche prüms paisc dia 
valada. Inèe tla alta valada àn ca­
pi che al orô ester na sort de 
unitm che se dess da fa por i 
ester meen a n mé de fiich . 

Ma destudè con condle.s d' ega 
o paznns ê massa bunmarèè y jo­
vâ püch. Da pert dies autorités, 
vicari y ombolt, gnôl menè dô che 
al gniss metü so en corp di stüda­
fiich scioche d'a tri paisc âv bele. 
An â capî-che en te grup jê bojëgn 
por destudé i fiiè che rumpi fora 
nia dainrè. 
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Badia se fej inant 
Le comando di stùdafiich Ba­

dia menâ ai 6 de merz 1904 fora 
Desproch la domanda che al 
gniss aprovè i statuè di stüda­
fiich, azetâ dala sentada genera­
la tignida ai 19 otober 1902. Na 
domanda dal protocol de chësta 
sentada y 5 copies di statuè gnê 
ürt.ià fora Desproch. La jnnta de 
comnn â ai 6 de merz 1904 apro­
vè i statuè di stüdafiich. La do­
manda é fumada dai consëi di 
stüdafiich. 

Le protocol dia sentada é gnü 
scritjo ai 6 de merz 1904: Al dij: 
Ai 19 de otober 1904 s'é chi de 
Badia abinâ. Le ispetur zonal 
Reichegger saludâ düé cané y ti 
fajô complimëné al comnn por 
chësta iniziativa. Presidënt dia 
sentada gnê metü le maester 
Paul Vittur dl Mone y scrivan Na­
gier Mariangel. 

Dô che 37 omi s'â scrit ite tla 
lista di mëmbri, é i inoms gnüs 
lié dant dai ispetm· y spo él gnü 
lit dant i statué dia unitm di stü­
dafiich de Tu·ol y spligâ. Por i 
capî miù i â le maester Vittur éia­
m6 splié por i ladin y dedô ési 
gnüs aprovâ. 

An â spo lîté le consëi y litâ é 
gnüs: 
-Carlo Pedratscher de Evangeli­
sta, Ptmtac; comandant 
-Angel Crafonara dai Ustî; vize­
comandant 
- Paul Vittur; scrivan 
- Tone Pitscheider da Ruac; ca-
sier 
- Sciandro Trebo; verdaroba. 



PcscolleL· Richard 1906 

Le ispetm· Reichegger ti fajê 
na "viva" al comandant y a düé i 
atri dal consëi y al emparadu­
Francësch Ujop I. Le comandant 
â tut jo le joran"Iont dai mëmbri. 

Le scrivan Viti"Lu· i dijô gitùan 
al ombolt Nagler y al ispettu· por 
sü store y festidi. Spo él gnü lit 
dant le protocol y aproé. Ai 10 de 
1nerz 1nenâ le capitan da Bor­
nech la domanda de Badia fora 
Desproch che al vëgni aproé i 
stc'ltué: 

I- statuè dal corp stüdaiiich é 
gnüs aprovâ dala jtmta de conum 
ai 6 de merz dal1904 y ai é firmâ 
dla jtmta: Ojep Daptmt, Vi jo Pit­
scheider, Iaco Irsara y Ojep 
Rtmch, emplo dal ombolt Pizzi-
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nini Franz de Costa. Tal protocol 
stâl scrit che Mariangel Nagler ê 
ombolt dal 1904. Desproch â 
aprové i statué ai 15 de merz dal 
1904 nr. prot. 12652. Chësta é 
inscio la data dla fondaziun dal 
corp stüdafiich Badia: 
15.03.1904. I statuè ê por vigni 
stüdafiich anfat. 

An ne conësc nia èiamô plo a vi­
sa la storia di stüdafiich Badia. 
Pordet-t aldissel da ester docu­
mënè te comtm ote calonia. Ma­
gari él inée te val éiasa privata 
val scrit, deache laota se tolô 
l'ombolt y i scrivans feter düt a 
éiasa; al manèiâ en ufize de co­
mtm y da ufize sonri la stüa. 



Por en iubûeo paiel sigü la 
moia chiri adüm material dla 
cronaca dal corp stiidafüch Ba­
dia y inée retraé vedli dëida fa 
storia con les porsones y i injins 
lassm·a. 

Inco po vignun che é pro i stü­
dafiich ji a cm·sc, al mëss èinamai 
ji a se istrui tres son co se parè 
daml dal mé de fiich. An po iilée 
di che Balsan dëida trop i stüda­
fiich, sce an éiara èi mascins y èi 
magazins che la gran pert â ar­
jtmt. 

S.Floriân é le patl"Lm di stüda­
:fiich, deache al dëida stravardé 
dal mé de :fiich; an le vëiga son 
santes, SOn Ctmfanms y bandu:es 
fat so che al juta ega fora de pa­
zun sm·a na éiasa che verdjo. Te 
nosc paisc él inée dlijies dedica- . 
des a S.Floriân scioche Curt a La 
Pli y statues. S.Floriân él ai 4 de 
mâ; dandaia gnôl in chësc dé ti­
gnit S.Floriân: al ê mëssa votiva; 
Badia â da les 7la prozesciun de 
S.Floriân, ded6 mëssa éiantada 
con benediscitm dal tëmp. 

ln.co tëgnan S .Floriân la priima 
domënia de mâ y daûô vëgnel be­
nedi i auti, sciobëgn che al foss 
ma da benedi i ciafers. S.Floriân 
vëgn gtmot a trâ la ciirta; dala 
perdica vëgnel apëna antmzié 
valch de chësc patlLm dal fiich . 
Porchël ne s'an âl pa nia impur­
mal y dëida sigü da btm amich 
inant. 

Lois Trebo 

Nëine y laa da Sotsas - La lla 
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Al viea en iade stries 
(L.T.) Dandaia cherdea la 

jont dër a spirié; porchël élloé 
so tan de stories de bâi, sai­
vans, ganes, malans, orchi y 
stries. Lajont stea trep son crë­
tes y ara se metea ta1 éé che en 
tlap de credonzes foss vëi. Con 
gran pasciun gnea costes sto­
ries cuntades ennant ai mituns 
y enscio tramandades da na ge­
nerazhm al'atra. 

Al gnea dit che an ne podea 
nia ji defora da porta dô l'An­
maria: cosc valea por mittms y 
ornes nia éiamô signades ete. 
Al gnea dit che les stries tra­
sportâ demez de te mituns y 
ornes y che ani ess ciafé l'ater 
dé son na mt.mt dot splaiés y 
sprigorés a mort. La scürité ti 
ogâ por fa temëi mittms yi tigni 
daete. 

Manco pôra dal scür â i jogn; 
mituns y ëres schiva inée enco 
da roé a scür te en post forest. 
Plii coraji â en grup de porso­
nes. 

Na categoria, zacan dër de­
scrititada, ea les ëres. An les 
aratâ dal ciorvel cort y cotan 
manco de valüta co i ëi. So laur 
ea ma avëi trec mituns, laoré 
desco müsces, scuté chites y 
sochedî düé i a tri. Le laur da ji 
te stala ea te val paisc reservé 
ales ëres. Da doman éres les 
promes da loé a scialdé la stoa 
y atjigné le gosté. 
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Tal tomp dal Medioevo s'à 
slarié fora la credonza che les 
ëres foss chëres co portâ le mal, 
les desgrazies, les desfortünes. 
Tla dlijia da laota êl püèia mo­
ral. Porsones cunsagrades â ra­
paTè con ëres y cotan de mituns 
empara. 

Trepajont tomâjo dla fede y 
jea a se cherî la lotrana. La dli­
jia â motü so la incuisizhm: na 
sort de tribunal por tigni so le 
tomé jo dla fede. 

Cosc tribunal partîa fora con­
danes tan crodies por sprigoré 
düé i atri dai malfaé dai conda­
nés. Ara se tratâ de jont tomada 
jo dla fede y la dlijia minâ che 
al bütass de bor straufs y con­
danes a mort por i st01je le éé 
ad atri. Costa mentalité primi­
tiva ne n'â nia porté i frü.é aspe­
tés; al foss- pa bën sté plii dërt, 
sce la dlijia enstëssa, prêi y mo­
gnans, ess dé en miu ejëmpl y 
s' ess tignit ai comandamoné de 
Dio, ess vitla parora de Dio em­
pede i salté dô ala roba de cosc 
monn y trascoré soes cores. I 
un inée tla Val Badia en grom 
de caji che le ploan ne viea nia 
te paisc, mo dalt.mc da soa cora 
y piâ ma dô le die jo y le paia­
mont. Ara ea roada tan ennant 
che püé â fat valch denfora, can 
che al ea gnü copé a Badia le 
ploan. Na pert â la coga desco 
fomena y ea peri de familia; al 
ne gnea pa bën dio tignit ete le 



En dcssegn de st.dcs tccadcs sô 

zolibat. Spo s'à-dot cant miidé: 
al é gnii na reforma radicala. 

I tribunal dla incuisiziun lao­
râ bort con i condanés: ai gnea 
taies en toé, an ti taiâ fora la 
lënga y i edli, i tirâ fora les ia­
mes y i brac, an i fi:üzà i ose con 
na roda, i b01jâ vis. Denant gnea 

chisc püri cosci martorjés te 
p01j1.u1. Trec gnea inée taché.s 
so alaleria. De na sopoltora ne 
bai on ma gnanca. I éians y i va­
rios podea ji porsora costa jont 
éiamo 1nesa via. 

Deache trec prêi ea tl es mans 
dles ëres, gnél dit che la ëra ea 
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Sunsi y s tmsclcs a La Val 

dot le do, che ru·a tirâ al mal i 
ëi. Con cosc orên che i ëi foss 
cotan mius y che ëi â da comané. 

Al gnea tut tesé fora ella Bibla 
por d esmostré che la ëra ea val 
d e slet, d e rio, da se stravardé, 
da tign.i dalunc, d a lascé en p èse. 
I tesé fora ella Bibla -gnea cherié 
fora cl esch e ai ogâ; chi co baiâ 
btm elles ëres gnea ignorés. 

U gnea dit che les ërcs ea na 
sccta dër d ebla, co tomâ tose tia 
ria tentaziun y porchël êl cotan 
d eplü ëres stries co ë i strimts. 
Pru·ores d e gran stüdiés y ella Bi­
bla dea sotiigné costa mimmga. 
La ëra gnea trata al mal da ona 
na gauja - daia engordia . 

Le illosof Seneca d ijea: la ëra 
6 bun o che arÇt â le sëm1; na ëra 
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co bradla engiana; cru1 che ru·a 
stc'l sora d e sè, spo ponsera a fa 
d emal. 

La intelighenza dla-ëra é dër 
corta envers chëra dai ëi. La ëra 
é empromadedot éern, le ël é spi­
rit. Deach e .na pert n'ea nia stes 
bogn ela sc tegni ala proibicla d a 
n'avëi degün raport con la ëra, 
cherü vertores por la fa sleta y 
por motivé. cosc COJnru1clrunonL 
Al vën éinrunai elit che Eva é ma 
gniida cheriada fora d e en costëi 
dot stort de Adruno; la fomena 
da Sansone 1 'â embruti dô che al 
ti â d é soa crëta; Eva clubitâ ella 
parora d e Dio y la pru·ora femina 
vën spliada enscio: fe = fed e, mi­
nus = manco, femina = n1ru1co fe­
de. Enscio vën la ëra ru·atacla da 



natora enfora plütosc de püch 
ciorvel, co pisima dla fede, éi 
co â porté tan de ëres a gni 
stries. lnée de gran rëgtù é jüs 
enmalora por gaqja dies ëres: 
le Rëgn Roman por Cleopatra, 
le rëgn de Judea por J ezabel co 
â lascé copé sü mituns, Troia 
por la bela Elena. Le monn zon­
za ëres foss na fortiina. De te 
baiés nes po enco fora de che­
lianza y nia en punsé no da por­
sona no da chesèian madü. 

Mo laota bütâ vigne ru·gomont 
negativ por se laé les mans de­
frtmt ai piêes che na pert n'e 
nia stés bogn da schivé. 

Inée enco C"tmton éirunô y po 
li trep dies stries. Na pert se toi 
a di che al ea eniade de dërtes 
stries por encërch. Stories de 
stries cunton po inée tla Val Ba­
dia valgünes. 

Docmnoné desmostra che al 
é gnü tignit prozesc a ëres che 
an ru·atâ stries; inée te paisc la­
dins él gnü tigtùt prozesc a ëres 
- stries. La acia dies stries êl 
lao ta encër le 500. Al n' orea pa 
nia ester trep che na ëra gnea 
aratada na stria da pert dla au­
torité politiga y religioja. Sce 
zacai odea rodenn na ëra dot 
goba da en dër temporal fora 
por vila, l' ru·atâi na stria y ti dea 
la colpa de avëi fat g1ù le bor 
tom p. 

Tles grru'liijeres dêl ester 
éiavïes de stria èinrunai. Nosta 
jont messâ laota vhe de éi che 
al cherscea te sü éiamp; gnêl 
mazé adom la blaa da granüje­
res, spo cherîn zacai da i dé la 
colpa por en té'temporal. Na 
ëra, co gnea ru·atada na stria, 
gnea piada, sciurada te p01jm'l 
pa pan y ega; druùô la mru·t01jân 

tan dio éina che ru·a se lasciâ 
ete da ester na stria y da avëi 
comané le bor tomp. Cotantes 
de costes ëres - stries é gnüdes 
condanades a mort y b01jades 
vies son le col dla fl-u·éia d efora 
dai paisc. 

Ares gnea liades pa na pm'lta, 
motü stran encëria y fat fii . Na 
pert ea belo meses mortes dai 
trrunont de p01jun, mo cmpô 
sontîres dot le mé. Con 
scrahms maé tomâres adom 
b01jades da les :flrunes zonza 
pordonn. 

Baldi che la dlijia cherdea 
laota inée a stries y n e fajea tùa 
por dejcolpé de te pill-es ëres 
ru·atades stt·inades y vonüdes al 
diau. Al ti é gnü fat dassë1m de 
tort a costes ëres maledides co 
â mossü püzé con dot che ru·es 
ea zonza colpa. 

Co éa pa na stlia? 
Deplü publicazhms da enco 

nes dij co che i 1ness"tm se en­
maginé na stt·ia. Inée nosc grru'l 
ladin TitaAltôn à scrit tl-ep dies 
stt-ie.s da Colfosch; jont vedla i 
â cmüé les stories vedles y la 
gran pert les cherdea po. A co­
sta moda é les stories gniides 
tt·amandades a nosta genera­
zhm co ne crëi bel plru'l a nia. 

Ara se tt·ata de stt·ies jones y 
vedles; dotes dess ester binde­
hô ries, prigoroses, hortes, n'lo 
dla bona lüna por empizé da soa 
pert jont jona; inée-sa1-u·ides y 
fines éseres da val sajm'ls; le 
müs-ne f~j nia bela pruüda, i 
éiavëis é fosc, plëns de tlotes, 
mo les tlines é lm'lges; sü edli 
checi lomina inée de net desco 
chi dai iaé. éinrunai le malru'l 
les respetëia y n'ô nia avëi tt·ep 
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da fa empara ora che alles â en­
ciornides. 

So guant dess ester bel; les 
jones tolle guant blanch da ji a 
halé, les vedles le fosch; les jo­
nes â éinamai na gherlanda de 
ciof de mLmt sor éé. Degüna 
stria ne se lascia odëi bludra. 
Ma a scür refla les stries fora 
por bosch can che al dâ la lona; 
an po danlô les odëi pichetm so 
les ciomes dai lëns. 
Che gneaJla na stria? 

Sce an runana empü dô che 
co se tëm da ji enzai a scür, spo 
capescion tose che chi co se tem 
é la grru1 pert jont dla scüscia 
lesicra, dër sensibla, pisimosa, 
de carater malfi·ëm, da püch 
coraje, malsogüda te sü prin­
ZiRS y plëna cfe crëtes. 

Gonot se tratera inée de jont 
co â sté fora trep y â ma rubü 
delujim1s son le éian1p religius, 
soziru y politich. Empede aiüt 
tru1 debojügn âra ürté coiena­
ries y porclierades. Costa jont 
mët spo man da tamposté, da 
protesté CLmtra la autorité de 
alijia y de comune. Con de tai 
gnel fat püées stories: ani aratâ 
mecmaé y chi roâ-tose te büsc 
con la colfa da esterjont strina­
da al ma. 

Inée enco vëgnal tut ca la pa­
rora stria- saLui y gonot por 
bnmteré de na mota co ne olga 
nia massa o co éiat·a fora alacfô: 
stria de mota che t'es! 

Dai prozesc a ëres at·atades 
stries sru1se plü avisa co che na 
ëra roâ tles ciafes dal malan y 
gat·atâ na stria. Costes ëres 
cuntâ enstësses dërtan i pro­
zesc: amez le éiamporé odere-s 
te n sofl le malan dot fosch ti 
jenn pormez; al i pormetea 
scioldi por mantegnî la familia; 
lassora messâ spo ona s'an de­
sdi de Chël Beldio y ti empor-
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mëter soa anima al diau. Le ma­
lan les amat·sciâ 
- dô les avëi convertides, abina­
des da soa pert - al jenëdl dërt; 
éinamai te let orêl ji deboriada 
por ti abiné ia soa rulima fajeml 
da{)sënn piéé. 

A le malan atjmlt so fin, s' ru1 
spironâl demez a éiaval dot en­
cuntont con soa plüma blanéia 
son le éiapel y le guant vërt. 

Stria podea na ëra gni, sce 
at•a empat•â cosc êrt da soa oma; 
inée ëi gnea striuns le empa­
reml dal pere: enscio â fat Cris tl 
da Ras, Pire dal Polber y le slo­
ser d 'LamLmt a La Pli. Da striné 
ensignâ inée libri o les "scores 
fosces"!. Le malan ürtân sam·i 
olâ che tt-use se encrujâ- pa bLu-­
ées - sce aln' ea nia en crist dan­
lô o na ancona. 

éi fajea pa les stries pordërt? 
Che ares fajea tomp ânse belo 

aldi, mo les stries â éiamô d'a­
tt·i lam·s. 

Te nüsc paisc él cotan de posé 
co â le enom de stt·ia, deache 
ares s'abinâ danlô: Col Mala­
dët, Plan dles Stries, Sas da 
Stria, Plaies, Trinac, lnzija, Col 
Alt. ' 

Lajobia sëra te chisc posés' a­
binàres o te chi près da mLmt 
o te val lëde amez en bosch o 
son val banch de crepac. Te éia­
sota fajêres en bel fii da se sciai­
dé y da praté soa cëna. Lajobia 
s'abinâres a halé: ëi y ëres, 
stt·ies y sttiu..'ls tolea pert y val 
coriusc inée, mo guai sce ai 
gnea odüs! 

Sonna granara reflâ les stries 
alerch jorenn, les jones con na 
ploma blanéia son le éiapel. 
Dërtan le bal gnêl tignit le past: 



ru:a se tratâ de rost da éern de 
mituns o de en bô; inée val stria 
messâ se lascé praté. Sce al 
mru1éiâ dedô val costëi por la 
mëter endô adom, ti en ziplâ 
onn le malan fora de lën d'au­
nic. La éem ne gnea mai sarada; 
mesa gnéra pratada y mesa co­
tc'l. Dërtan le bal sona iaé fosc, 
d'atri sm-via y portâ son mësa. 
Sce val corius gnea abiné, gnêl 
atira sgrafodé adom dai iaé y 
condüt son na piza de crëp, olâ 
che al romagnea éina che ai so­
nâ l' Aimaria. Dertan le bal sonâ 
:inée i malru1s val \ridm·a. 

Le bô gnea arobè dai cotai fo­
ra de stala, tno al ne ti ea nia 
btm, sce le paur â da sëra sciüré 
ega santa te stala o sce al ea 
son üsc de stala na statua de en 
srult. 

Sce al roâ son chël post olâ 
che les stries balâ y paciâ na 
pm·sona co dijea ca en enmn de 
n sru1t o sciürâ ega santa, spada 
les stries con en dër tof y lascià 
end ô en gran fôm. Da chël ca pin 
che les stries ea stades druùô a 
fa sü aé. 

Por fa gni temporal moscedâ 
les stries te- val poza o vesti. So 
enteres ea, ti fa drum ala jont. 
Les vaées gnea mutes fora tru1 
dassënn che ares moria. Stries 
s'astelâ cetines y entortes por 
enciorni i jogn y i trà da soa 
pert. La stria dai fen é inée enco 
tomüda; ara abina adom le fen 
y les sciüra to 1 aier colunc. Ares 
forâ inèe lersc y fajea fora dai 
lru·ié de bun lat. Tles boandes 
strinâres tosser con so barbota­
mont. I san tus jéres dërtan che 
jont ea a-dlijia te bosch a cherié 
tëmpesta. Ares strinâ la blaa da 
onn en éirunp demez te n a ter. 

Dërtan en prozes â na stria 
cunté, desche ares fajea da fa 
gni bort: sot les st racëies da tët 
coêres so 6 p eres, les portâ te 
n sach a éiasa con 4 erbes laprô 
che ares m essâ éiaé fora en la 
sëra de S.Jetm; ctmtra dlijia les 
portât-es sot le ciaz ete ; cru1 che 
le preo â lit le vagnere , gnea 
costes erbes sciürades ia por 
fimz dijem1 - jide a ennon1 dai 
malru1 y fajede en bel grru1 
druul. La stria jorâ spo son en 
bachët demez ctmtra éiasa a 
tnarëna. 

Se paré da stries pa? 
Na grru1 pô ra fu·es dagnora da 

val de benedi: ega sru1ta, sta­
tues de sru1é. 

Les éiampanes ne podêres al­
di: druùô messâres ester a éia­
sa, zonza se ciafâres na slopa 
che ares jea soa \rita zotes. Cru1 
che ares tegnia so bal, messâ­
res ester te tana cru1 che al gnea 
soné 1 'Anmaria le véndres da 
doman. Se signâ otm o tolêll' e­
ga santa o dijêl so val oraziun o 
prontmziâl en enom de val sant, 
spo ea les stries pordüdes; dan­
lô n'âres plii degüna forza da 
striné. Inée erbes benedides, 
sciürades dai bor tmp te fiistra­
verda dai temporal y pm-cora 
les sties. 

Nosta jont ti â dagnora albü 
na gran crëta ai ploagn: ai ea 
bogn da benedi le tomp - al é 
bun daia tempesta - al se para 
dales stries - al é btm da les 
stries. En ploru1 co ne valea nia 
da fa ji demez le bor tomp; gnea 
araté en piire coscio, en preo da 
nia. 

Les crëtes ne n'é pa enco nia 
mortes fora; dër trepa jont chir 
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so striuns, stries co i diji danfo­
ra éi che soa vi tai pori:arâ; sam­
bën che dotes proa da di le bm1 
por se lascé paié endortora. Vi­
gnotm alda iem1 che ara i vai 
bm1, che al ais fortiina tla vita. 

Na pert mina inée che soes 
aodanzes mëssi gni ejaudides 
da Chël Beldio. 

Deache ai n' â nia la pazionza 
da speté, se chu·ai fora val sceta 
religioja co i empormët dot en 
n ater n1om1, sce ai se tën a zer­
tes regoles y crëi a soes empor­
metiides. Tané vën pa enco tra­
polés y tan de scioldi che al ti 
vën beché fora! 

La porsona é dagnora stada 
son crëtes y ara crëi saurî, éi co 
i sona btm. 

Les ëres gniides aratades 
stries da pert dlajont y dla au­
torité â mossii soporté en gran 
tort y é éinamai roades ala mort 
plii crodia. Ma por le fat che 
ares se comportâ empii atra­
monter y rodâ da ze1-tes sajm1s 
encërch, les aratân stries. 
Tantes ne fossal pa spo enco en­
cërch? 
Les trëi suies da San Linert 

En iade jea en pmu· de Badia 
fora por bosch cmltra éiasa y 
roâ tla net. 

Dërtan che al jea bel stare dô 
so tl-u êl ten iade en iat fosch 
co ti reflâ adanctmtl·a y se petâ 
jo bel-amez la sëmena ti sarenn 
le U"Ll al pa ur. Cosc mostriéio 
de iat rosedâ ca dui edli da ffi, 
petâ so na goba, arniciâ le po lan 
y ti soflâ ados al paur. Mo cosc 
â en gran bastalam y ne bazilâ 
nia bendio; al coea so en ram 
da bôrgneres y ti al dramâ sce­
co jo por le spiné a cosc iat che 
al tirâ ma de dër mauruns. 
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Defata dô êl éiamô dui iaé 
fosc da na grandora spaontosa 
co spizorâ dô chi jetùers ca, fa­
jea inée edli co somià borëis y 
ti saltâ ete con sii donz taioné 
y soes grifes spizades al pam·. 
Le pam· se defenea desco en 
mat y tî vaigâ chël drembl jo 
por i costëis a chi trëi mostl·i 
che dot stizâ ma. 

Chisc s'an striisciâ tose dot 
splaiés y fodés adom. Le patu· 
jea dô so tl-u y roâ a pôrania a 
éiasa. 

Val dis plii tert gnea cosc 
patu- cherdé dan signoria. Le li­
care dijea: "T'es gnii pliiré das­
senn. Dan da piich àste ciaco­
gné a sanch trëi ëres te chël 
bosch dan toa éiasa y sën n'en 
mësste sté. Di la lerité desche 
ara é stada". 

Le pam· ça dot spordii y re­
spognea: "Ci dijëise pa atlô? lu 
ne 1no recordass nia da avëi 
dramé adom u·ëi ëres. I mes­
sëis se falé dassënn." Mo le li­
care sighitâ: "Di a boéia plëna 
che to as ciâté ches ëres te chël 
bosch". 

Le pa ur se parâ dassënn y di­
jea che ma en gran munzenâ po­
dea afermé val dete. 

Al se lasciâ bën ete da avëi 
encunté u·ëi iaé fosc co i sarâ le 
tru; chi bën essai fm·lé decâ en­
dm-tora, messâl po se paré da 
soes grifes. 

Le licare capia sën y dijea: 
"Tas fat en bun sorvisc. Chës 
ëres co t' â dé dant sospetëi belo 
dio co sii stries. Sën le sai por 
na sogiida". 

Le licare lasciâ ji a éiasa le 
pa ur, mo chës trëi ëres gnea 
cherdades dan signoria y moili­
des te poijun. 



Dr. Vinzenz Frontull à 80 agn 
Nosta sozieté da end) é feter 

ensuza encër valüté porsones 
co à laoré na vi ta por la comtmi­
té. Ares vën ienn desmunéiades 
ia, sciobën che ares se meritass 
da gni motüdes dant desco 
ejëmpl dai fa dô. Nostes amini­
strazhms publiches é dër dla 
varizia encër le i fa festa a jont 
meritosa. Cîs le èiamp cultural 
- sozial vën desmLmèé ia o baga­
telisé, se tratera po de mae­
stries co ne fej nia gran stop, co 
laora tal chît, te scora o conjont 
amarada, atompada. 

An mina de avëi fat dot con 
cherié les in.fi·astrotores bojü­
gnoses: scores, éiases por jont 
vedla o pfu·a. Doi problems dla 
jont co laora te costes éiases 0 

co vir te chi sc frabicaé ne se crü­
zia les aministrazhms nia. Al.·es 
se comporta desco geniturs co 
ti dâ a sü mittms scioldi, en au­
to, de bun da mangé y crëi che 
ai mëssi spo ester enctmtoné y 
che al ne ti manéi plii nia. Por­
m6 can che almanéia cosc per­
sona! dal éiamp sozial - cultural 
s' anadân, tan de valüta che al 
è y éi lam· preziûs che al fej . 
Laorè enco tal éiamp sozial 6 
di: ofi·i dotes soes forzes por i 
atri, dé ca munts de pazionza, 
avëi dër na gran ligrëza con po­
dëi daidé jont püra, amarada, 
vedla, la sochedi dé y net. Cosc 
è en latu· co costa no ma fadies, 
mo dër na gran pazionza, ener-

gies, coraji y idealism. Degügn 
ne fej cosc la tu· ma por le paia­
mont; danlô ne la tignissai nia 
fora. Na pert dij: apo, chi dotm·s 
y chës infennieres davagna po 
tan btm y ai â les mascins dotes. 
Les mascins ne varësc degügn; 
al 6 ester jont esperta laprô, 
jont con le cor pal paziont, co i 
6 btm. Düé sa che na p01·sona 
varësc plü satu-i, sce ara vën tra­
tada con amtu·, sce ara ciafa co­
raji. Avëi da fa conjont dla bona 
lona, co sa da trâ so le moral, â 
umor, 6 di, vari cotan plü sam·i 
y avëi plii bel. 

Ideai 61 ester por vigne lm.u-. 
Le éiamp sozial ne drunana trec 
y de gragn. Enco manéial cotan 
de persona! son le éiamp sozial; 
nosc moru1 baia scialdi ma de 
scioldi, de afarism. Al é cotru1 
ot de ideai y porchël él trepa 
jont sora, tralasciada; cîs tles 
ciütés vëgnal baudié dassënn. 
Inée te Südtirol manéial en 
grom de persona! sozial, cis tai 
spitoi, tles éiases dai vedli. Les 
mognans mor bel plan fora; te 
trepes éiases mruléeres enco, 
olâ che ares ea en iade les sor es 
ëres co laorâ (spitoi, éiases dai 
vedli). Inée nos ta valada â sü 
problems: tan de jont pfu·a ai 
nerf, cîs dô les sajtms de ht­
rism; jont vedla gonot sora te 
val éiasa: Mo jont s'aüsa inèe a 
cosc mal sozial: ara vën frëida, 
perd le sentimont y lascia ma-
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La fruniJia de Jepcle FrontJi.tlJ : 
1. Ligna da man ciampa: Rosa, le pere Jepele, sign, Fonso, la oma Ttincle, Lena 

y dr. Vinzenz; 
2 . ligna: Otto, Ileintieh, Pire, maester Carlo y Jepcle, J~U1 y maestra Teia. 

zé. Tané tnor pa dal bere? Y la 
droga? Ne vëgnalnia bagatelisé 
chisc problems, slüt i edli, éiaré 
de na pert ia y fat desche ai ne 
foss nia, desche al ne s'an jess 
nia dal destin dai atri, dai ijins? 

Bqjügn fossal pa bën da afronté 
deplii chisc problems. Sce an 
ponsa, éi bor ejëmpl che chi co â 
comané la Talia ti â dé ala jont, 
spo oressal ester na schira de 
porsones plënes de ideai a bran­
cé ete la politiga y la faiiista por 
le bën dia comunité che inèe i 
jogn âi crëta tal dagni. Sce chisc 
vëiga i ideai embruùs, tal paltan, 
éiapês sot, spo sontai en grru1. ot 
daete. I gragn mëssa dé le dër 
ejëmpl che i jogn ài crëta al da 
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gni y ciafla forza da afronté i pro­
blems co capita alerch drun­
proia. 

VINZENZ FROl\1TULL è bën 
dër conesciii te nosta valada, 
deache al â fat trec agn le medo 
de comun por mesa la valada: La 
V al, Badia y Corvara. 

Chisc trëi comtms s'âl gorné 
por 25 agn alalungia. I sforc che 
al à fat cru1. che al manéiâ feter 
vigne strada por roé pro les éia­
ses dai piiri, conescial ma ël. 

Al messâ fa iadi hmé por roé 
dles perts fora son chës tomples, 
olâ che al gnea cherdé a varonté 
val piire. 



Vinzenz Fronhùl é nasciii ai 24 
demâdal1914aLaPli de Mareo 
tla éiasa dal Mone. So pere ea le 
maester Jepele Fronhùl; al fajea 
inée le mone por se davagné val 
laprô, orghelist, dirighent dla 
musiga y cassier dla Ca!?sa. Soa 
oma ea Trinele Frena da Cianoré, 
na sô dal ploan Ojep Frena ( + 
1930). Vinzenz ea le pliij01m dai 
12 mihms de Jepele Frontull. 
Dan da ël êl belo nasciii: Carlo, 
Jan, Lena, Tela, Rosa, Fot1jo, Pi­
re, Heitu·ich, Ot-to y Jepele. 

En viadù é mort da picio. Le 
paiamont da maester ea megher, 
pori a tri latu-s ciafàJepeleFront­
fiùl bel piich; Valmogna i gru·an­
tia da podëi tigni na vaéia. 

La oma Frontull ne sâ gonot nia 
éi mëter te fana por astagné tan 
de boées. 

Belo Jan dal Cas tm, le pere de 
Jepele, jea fora Dala con en gra­
hm a tô le sé por La Pli. La mese­
ria ea da éiasa pro i mëndri pam·s 
co a inée na magna de m.ituns da 
trâ so. 

Le pere de Vinzenz ea en bun 
musiconter y porchël messâ inée 
sü mituns mëter man adora da 
empru·é da soné val stt·omont y 
da éianté. Te stoa dal Mone êl en 
annonio y pi cio Vizenz â tose nw­
tii man da sferié son chës tastes; 
sii fred esc pl ii vedli le manajâ be­
lo btm, cîs Fon jo co é gnü organist 
dal dom da Porsenù. 

La trumbeta mëssâ vignonn 
brancé ete y la vidm·a rondenia 
inée te porte dal Mone. La mae­
stra de V~enz ea Scolastiga 
Agreiter da Ciampi del ( + 1932), 
capolan êl a La Pli signor Pire 
Rubatscher, gnii pl ii tert degan. 

Le pere de Vizenz y dui de sii 
fredesc (Cru·lo y Jan) â mossii ji 
te vera dall4; sën gnea la stt·aco­
éia éiamô maiù, mo de bona jont 
daidâ fora. I pam·s à valch inée 
can che i atri ne n'à plü nia: éi 
che al crësc son so éiamp y te m·t. 
Pere y :fi·edesc é gniis sagns itltun 
dala vera a éiasa. Mo d 'att·es tùo­
res se lascià odëi tal flrrnamont: 
jo Roma â i fascisé tut le mano 
tla man y soa poli ti ga ne dorâ nia 
val d'a ter co éi co tofâ da talian. 
I maestt·i ladit"ls gnea spostés al­
tt·ô o che aijea en pensiw"l. Jepe­
le Fronhùl ea belo empii vedl y 
s'an ji ùemez con en te tlap de 
mituns n'orél bën nia. Alea mas­
sa taché a soa tera ladina y a soa 
jont. Porchël él jii en pensitm y é 
roé ta Longiruii pa soa mo ta Lena 
co ea datùô mru·idada con Iaco 
Clru·a. Vit"lZenz é a costa moda 
roé ta Longiruii a scora fascista. 
So herba Ojep Frena ea laota ia 
Eores ploat"l y les sorus de Vit"l­
zet"lZ ti fajea le guern. 

Dal1924 é Vit"!Zenz roé ia Eo­
res a "etnpru·é todësch" dala 
maestt·a Nese Clru·a de raisc ladi­
na. Picio Vit"!Zenz mëssâ ester 
btm da empru·é; bonamonter por­
chëll'â en bel dé so herba ploat"l 
tut y condiitjo tal Vit"lzentinum y 
l'â lascé druùô Z01"1Za ti di nia. 
Vinzet"lZ ru·atâ che ai foss ma jiis 
jo Porsenù a ciafé zacai y che al 
roass endô ete Eores con so ber­
ba. Mo cosc s'at"! éajii su ete Eo­
res. éi edli che picio Vit"!Zenz ru·â 
fat can che al â odii che le herba 
s'an ea y l'â lascé mazé te chël 
éiastm amez chi stiidené foresé 
ete. Tal Vinzentinwn êl gnü 
porhceré en te canaia de mot co 
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â arobé y le post de cosc â ciafé 
Vizenz. 

Al ti ea belo gnü manacé a Vin­
zenz: sce te ne stas nia tal Vin­
zentintun, messte ji a vru·dé les 
vaées y les éiores pro en gran 
pa ur. A cosc lam· ti â Vizenz ell..·i.ra 
le spiso; messëi ti salté dô a de 
te croces ca.n che ru·es besa y a 
éiores goloses y zebidres co refla 
da piz a éianhm dot engordies. 
V ardé foss sté por Vinzenz en 
maiù strauf co romagne tal Vin­
zentitltun. Dal1925 â le fr·é Fon jo 
dit Mëssa Noela y é spo gnü orga­
nist dal dom da Porsenù. Dërtan 
che Vizenz stüdiâ tal Vinzenti­
mun ti él mort i genitm·s; entra­
mi ésai gnüs sopelis ta Longiruii 
y na tofla sol mür de cortina re­
corda sii merié. Dal 1933 â Vi­
zenz fat la Matm·a adom con 
Heilll'ich Forer, co é spo gnü vë­
sco. 

Chi agn dal 30 ea trec zonza 
lam·; enscio il1ée valgügn dai fre­
desc de Vizenz. An ea gnüs a le 
sëi che le IstitutAmericanjo Ro­
ma cheda personal. Deplü la­
dins é jüs jo Roma a laoré te cosc 
Istihtt. Valgügn fredesc de Vi­
zenz (Jepele, Heim·ich, Pire) y 
d'ai:ri badioé ea dër enct-mtoné 
con cosc post de lam·. Vizenz é jü 
jo Roma a stiidié Medejina. Tal 
colegio american, olâ che de sü 
fredesc laorâ y co gnea manajé 
da prêi, jêl vigne dé les 6 da do­
man a sorvi a mëssa por ciafé le 
mangé deban.n. 6 agn âl fat cosc 
sorvij y d'isté le portier. Enscio 
se davagnâl éi che al adorâ da 
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vire. Dal 1940 â Vizenz slüt jo i 
stiidi da mede con 110 puné y 
"sumn1a cum laude", le su de 
176 stüdëné. 

Dërtan la Secunda Vera dal 
Monn 

I dt-ti mascênes co comanâ lao­
ta la Talia y la Germania ne n'â 
nia dessorora por les n1end.ran­
zes. Te sü statesc dorâi ma chi 
co baiâ i:c'llian y todësch. Sce les 
mendranzes ne n'azei:c'l nia soa 
politiga, messâres spru·i. I fa­
scisé â proé da talianisé Südtil·ol 
con proibi le todësch y ladin. 

Le 98% dai posé statai gnea hté 
ete da taliagn; laprô jea la econo­
nlia dër mal, dër trec ea zonza 
laur. Hitler â motii en movilnont 
en gromm1 de fabrics co fajea er­
mes. Al pt-msâ belo a na vera por 
sotmëter 1 'Em·opa. Inée les auto­
st.l·ades dea sorvi por na vera. 
Laur ciafâ diié y cosc i portâ en 
bt-m ennom a Hitler. La politiga 
fascista ne n'â nia stort i todësc 
y i ladins; gnanca i mil esc de lau­
rané taliagn menés alerch tl es fa­
bries nees da Balsan ne joâ. En­
scia â Hitler y Mussolini slüt dal · 
1939 en contrat por ti lascé la 
lîta ala jont da tlô, sce ara orea 
s'anji forapert o sce ara orea s'an 
mücé jopert. Atlô tossai ma ro­
magnü chi co orea gni taliagn y 
i taliagn da lajo so. A costa lîta 
ti dijon opziun. La gran pert dai 
todësc y gherdënes, mo ma le 
34% dai a tri ladins, â opté por Hi­
tl er. 



Jones â hù la dlijia, porchël pôres sone l'Annuu·ia con la Gl.·ana d'La Pli 

Lascé la tera orea di por i la­
dins, dé so so lingaz, soa identité 
ladina. I todësc ess empô podü 
baié todësch lafora, i ladins no 
ladin. An â motü man da fa ji fora 
i optané. Püé sâ denant olâ che 
ai roâ y dota costa politiga é sta­
da na gran engianada de nosta 
jont sonziera. Dô la vera é püé 
endô gnüs alerch: trec jogn ea 
gnüs cherdés sot y ton1.és te vera 
son la front. I messun di che la 
Secunda Vera â salvé Südtirol da 
na romenada etnica; ne foss co­
sta vera nia rota fora de setëm­
ber dai 1939, spo foss Südtirol 

spari desco tera ladina y todë­
scia y al foss gnü denfora na pro­
vincia blot taliana. I ladins foss 
sparis daia cherta orafica. A11 dij 
po: Vigne mal ê btm por val! 

Vinzenz Frontull â laota opté 
por la Germapia. Al â apëna roé 
de stüdié da dotur che al ciafâ 
la cherta da ji sot; can che le po­
stin ea roé alerch con cosc envit, 
ea Vizenz Frontull so por chës 
m1-mts y enscio al enjomé ia le 1 

tenno da ji pro i soldas. Fora De­
sproch él jü a laoré tla Clinica y 
dedô por 5 mënsc fora Bonn y a 
Rendsburg tai Schleswig - Hol-
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stein, sonsom la Gennania, de­
seo assistent. Druùô l'â abiné la 
cherdada pro i soldas. Al é atll:a 
roé te Rufènru1d ta1 Caucaso a me­
dié soldâs feris co gnea dala 
front adalerch. Apëna che ai ti­
gnia fora le trasport, messâl i 
acompagné a Dresden y a Darm­
siadt. Dal ordom êl tose sté varî. 
De merz dal 1943 âl ma.ridé a 
Porsenù Elisabeth Goldiner. Na 
edema dô la noza ea Vizenz belo 
endô W Schleswig - Holstein. 

Dad aiscioda dal 1943 é Vi­
zenz Fronttùl gnü mené jo Livor­
no a medié soldâs co gnea con­
düé alerch con les bru·ches; 500 
runarés âl da éiru·é sora. Da Li­
vorno él roé a Bagno di Casciru1o 
y a Firenze. Le dottu· Fronttùl ea 
gnü mené tla Talia, deache al sâ 
todësch y talian. Val edemes é le 
dr. Fronüül sté te n lazru·et te 
Gherdëna. 

Dal Gru·da demez messâl 
acompagné i feris fora Stra-
13burg. Dedô âl laoré a Cairo 
Montenotte dlungia Alessru1dria 
ta1 repart sa.Jlitar. 
D' atu-i dal 45 â costa horta vera 
albü na fln. 148 jogn y omi dla 
Val Badiane gnea nia plii a éiasa; 
dala Proma Vera n'êl tomé 308. 
Vizenz Frontull ea gnü pié dai 
an1ericagn y condüt con en grom 
d'atri a Verona. Druùô demez 
s'an ésai scian1pés con en gene­
ral todësch cuntra le Bondone, 
mo pru-tisans i â brinché y soran­
dés ai aJllericagn coi â spo tocé 
te nlogher a Cesenatico, olâ che 
al ea belo 80.000 todësc tocés 
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adom. Le dr. Fronttùl messâ so­
chedi i aJllru·és. I aJllericagn l'â 
spo condüt éina Balsan y de se­
tëmber dal 1945 ea le dr. Fron­
t-till a Pm·senù pro soa faJllilia jo­
na. 

Medo de comun por 25 agn 
D'otober dal 45 â le dr. Fron­

üùlrnotü mru1 da lao ré ta1 Sana­
torio da Porsenù. En bel dé capi­
tâ1 alerch Walter Kostner da 

1 

Corvru·a y ti d~jea al Fronttùl: Ne 
n'oresste nia gni tla Val Badia a 
laoré, che le dr. Ravagni ne se 
gorna mino dota la valada. Cosc 
messâ se rodé jo dota la bacheta 
con la roda y se fajea de grru1 
sforc por roé sora dota la valada. 

Al â mru·idé na fia de Bastl da 
Longega y s'an ea spo jü jo ta1 
Trentin. 

Le dr. Fronttùl â allia pié dô 
costa bona ocajitm y â sorrult"ut i 
trëi comtms da Pederoa sopert. 
Tia èiasa dal secreter a Pedraces 
â soa fanlilia ciafè al berch y en­
scia â1 motü man soa ativité da 
dottu· te nosta valada. Dal1954 
â1 podü se fa por la fanlilia na 
éiasa a La Ila. - Le lam· da dottrr 
ea laota erode, sfadius. Al man­
èiâ gonot les dër medejines, stra­
des êlma chëra tla valada; dles 
perts fora êl da ji apè so por së­
menes y trusc malsogüsc. 

Cîs d 'invem ea le lam· da mëde 
plü erode. De mendres opera­
zitms gnea fates zonza na dërta 
endonnia. Belo te vera â le dr. 
Fronttùl mossü afronté dotes les 
sletes condiziuns sa.Jlita.J:es y fa 



Plan de Co.-ones 

le miù denfora. Le phi se debitâ 
le dr. Fronttù can che al gnea 
cherdé, sce na ëra stea de pert. 
Dotm· dles ëres ne n'âl po mai 
emparé, nw al messâ daidé les 
piires mnes can che les d01·ies 
metea man da les tiehené. So­
chedi trëi comuns ea trep lam·. 
Laota â nostes families cotan de 
mituns y degiines ëres ne jea te 
spitol a sté de pert. Le dr. Fron­
tull â salpü da dai dé te vigne si­
tuaziun y â ofri so dis y nets. 
Ester rujigné can che al gnea 
cherdé orea di - fora de let y so 
por val numt dhm fladënn. Al 
messâ inée trâ donz, cuncé donz 
y fa de piceres sbritolades, coji 
ferides . Con na bona porzitm de 
humor ea le dr. Frontull bt.m da 

tigni sü paziëné dla bona lona.Al 
fajea dagnora soes matades, dea­
che al sâ pa bën che en pazient 
ligherzin vru·ësc plu atira y plii 
sauri co om1 co éiara tres scür da 
soz y undede. 

Canche al é gnü moda inée a tl à 
da nos da ji con i schi y che na 
pert ne se rompia nia tan êrt val 
ose, s'â le dr. Frontfull inée spa­
zialisé con le cuncé ose, cis iames 
y brac, sciables, pîsc. Dër en gran 
aiüt ti é dagnora stada la fomena 
Elisabeth co laorâ inée con na 
man sora desco en sectmdo do­
ttu·, sciomia che ru·a â prësc vigne 
aiU1 en viadù te cona. Sü mittms 
âi trat so endortora y i â lascé 
stüdié y emparé so êrt. Tia Val 
Badia él ma romagnü le mot Bili 
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co fej le opticher a La Ila. I atri 
miüms dla famûia Frontull é : Ul­
rike, Roswitl1.a, Gabi, .Mariene, 
Cristof, Wolfl, Edeltraud, Susi, 
Hannelore, Martin y Sabi11.e. 

Susi é morta da picera y Uhike 
desco ostn·a ta S.éiascian. Cri­
stof é dotur a Balsan y deplii mi­
tans laora sèin le éiamp sanii:c'U·. 

Le dr. Fronhill â laoré 25 agn 
por i trëi conums ladi11.s: reflé da 
La Val sèi éil1.a Colfosch da vigne 
t01np, apé o con la roda, d'ilwern 
inée a éiaval, ea en laur plën de 
sacrifizi. Apena che le dr. Fron­
tull â albü le mèi s'al rujigné en 
Topolino, spo él roé pro en Balûa 
y enscièi s'âl rujigné en auto por 
podëi diüdé phi atn·a y éiam6lao­
ré deplii. Por so lam· damanâl pa 

bën piich dai patu-s, mo val for­
mela de smalz o t6 de cioce y val 
iis sali:c'Ü fora. La fomena odea 
phi iem1. na ton1.edèira co val lires; 
na pert i condiijea i11.ée na éiru·ia 
de lëgna. Lao ta ne se stea degiign 
cis bën y ea enc-tmtoné con le 
piich. I mituns da scora n'odea 
mefo cis ienn le dottu-: ara se tra­
tâ da se lascé fa la vru·iora. 

Al dea ca na dërta fiéiada sèin 
le cii y spo tal brac; an ciafâ po 
ma de dër puncerli sèin le brac y 
a na pert i metéa la vru·iora ete. 
Chës bill.Zlades dla tëma te chi 
portesc de scora sona éiam6 rio. 
Na pert fajea pa bën inée aposta 
pèide por sprigoré chi phi pici. 
Mitans gnea inée da nescia y to­
mâ ia. Mo le dr. Froütll i sâ le 

T iroler Kaise•jage•· 1917 
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fürtl y ne fajea nia de gran moco­
les, messâl po sbrighé vigne rum 
cotan de desënes. 

Le ch·. Frontt.ùl messâ sëi da fa 
empii dot desco medo de comu­
ne; laota ne jea n1.ino zacai tan 
sam·î te spitol. Pm-chël zercâ le 
dr. Frontt.ùl da se perfezioné tres 
y jea a cm-sc, cru1. che al podea. 
Dô da 25 agn de laur por i trëi 
comtms âl dal1971 désole laur 
da medo de comtm. Al â laoré 
ennant privat éina all984 te so 
ambtùatore a La Ila. Al ctmcià 
scialdi ma phi ose roé da ji con i 
schi. Sën vh·al scialdi tres a Por­
senù y se god sii agn de pensitm 
ben merités. 

Le ch·. Frontull é incé sté om 
de conum de Badia, presidënt 
dal consëi de cora da La Ila y 
mëmber dal cor de dlijia. Sides 
a Badia co a La Ila âl ensigné jo 

cotru'l de éiantadus jogn. Le tomp 
lëde passâl ie1m .con le cru·té por 
se desmtméé por val ora les me­
dejines. Mo gonot gnêl cherdé 
dërtru'l che al cru·tâ. Sce jont 1 'a­
do râ lasciâl dot 1 'a ter y piâ ia a 
daidé. No fadies, no iadi ne n'a 
le ch·. Fronttùl sconé por ti Üt dal 
bën ai atri. Al é sté en bun dottu-, 
co â salpii da medié, da vru·onté 
jont. Mai ne i manéiàlla bona lü­
na, al sâ dagnora éi di y ne n'ea 
mai grrun con en paziënt. 

Sën che al vil· en pensitm des­
sai avëi éirun6 trec de bi agn tla 
plëna srutité dhmgia soa fomena 
y runez sii mittms con frunilia. Al 
se merita en bel gran iolru1. adom 
a soa fomena por le grru'llam· pre­
zius y de valiita che a or â fat te 
tc'm de agn pro la srutité de nosta 
jont d la valada. 

Lois de Boiser 
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Regules dl tëmp 

Regules dl tëmp pur 1 'isté. 

hùi mëss scialdé, sce dot ô garaté . 

••• 
In santa Maria Madalena ploiel surices . 

••• 
Les promes edemes d'agost èialdes - les edemes da nëi sarà tropes . 

••• 
Flurësc les roses dî, 
l'altonn é bel y dora dî. 

• •• 
Bele i imparadùs dia vedla Roma dij.ô:"Divide et impera" . 
Chël ô di: "Madër destaché, spo pôste regné''. 
1\TB:: Metede po averda, ch'i ne tmnëis nia te celura. 
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Dôes patrunes d'La Pli col ciüf 
Foto Hans Pescoller 
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Iorz de Catrin 
(La storia de Iorz y Catrin é suzedüda dan la prôma gran vera y ô 
laprô inèe cunté val' dles usanzes y dla mentalité da lao ta y dla 
situaziun dla vi ta da laota. I uress n pü cunté a nostajënt d'al dédain­
co, sciôche an viô plü dadî inèe te nostes valades, olà ch'al n'é nia 
èiamô rodes da raité o auti o radio o televijiun, mo olà che jënt 
savô èiamô da i dé saù ala vi ta, aprijé èi che ê dërt y cundané èi che 

ê stort, cun düè chi fai ch'ai â inèe laota). 

Al é n mistêr la vi ta d jënt; 
datrai tan bela y spo n tramënt. 

La colpa i dàn a chësc o a chël; 
a nos instësc, sc'al é dër bel: 

Sc'al é spo bm-t a troc o a püè, 
de gaqja suns' gonôt nos düè. 

Tia gran morona dl'umanité 
él vigni anel che dess taché, 

spo éra buna da tigni 
l'bel dla vita y inèe l'rî. 

Inscio i liôra dant la mëda ill­
rica a na schira de mituns, che 
s' abinâ incër chë picia mësa ia, 
dan porta de chë picia èiasa de 
mëda Ulrica. 

Plü de cincant' agn âra fat seo­
ra mëda Uh·ica tl paîsc de San 
Stefo. 

"Na té maest.ra", dijô düè, 
"ne ciafarunse tnine no plü tan 
sa1-u·i chilô a San Stefo", can 
che ara ê Jtida in p1-msiun. 

Nasciüda êra a San Jan, â im­
paré maestra de scora, ê spu 
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ruvada a San Stefo a tigni scora, 
olà che ara â dô valgügn agn 
maridé Tone dla posta, che por­
tâ les lëteres da na èiasa a 1 'a­
tra. Tone â na té picia èiasa 
dlungia chëra dl mone. 

Ulrica ê bel trop ite pur i agn, 
mo i edli âra èiamô bugn. Falé 
falâra plülere cun les iames y 
1 'spiné se sto:tjô inèe tres de 
plü. Col fié êra inèe èiamô cun­
tënta. Mader les mans ne i stô 
dati·ai nia tan chites co che ara 
ess urü, mo purchël se fajôra 
impô èiamô düè i laurs te süa 
picia èiasa. Naota ch' ara pudô 
lascé sura les mans invalgô, spo 
jôra inèe èiamô bun assà col 
seri, dea che ara â la usanza de 
seri so dotes les novitês y les 
notizies che ara aldî. 

Ailô te süa picia èiasa êra mâ 
sora, dea che so om ê bele mort 
dër dadî dales puntes, chë ma­
ratia ch'ai n'ê nia èiamô dër 
bugn da vari laota. Trat ados 
s'âl chë maratia d'isté n iade 
dan dër èialt y al â messé ji C"Llll 

posta da n paur son na munt y 



ê ruvé te na dërta ploia zënza 
podëi ji invalgô adasosta. Da in 
chël iade n'âl plü la dërta y dô 
püè mëisc êl jo dô èiampanin. 

Ulrica ê spo restada sora y se 
n'â sinti dër dassënn dla mort 
de so om, èina ch' al ê gnü l'al­
tonn y la scora. 

De sü mitLms n'âra nia albü, 
mo purchël n'fu·a na dërta schi­
ra te scora, ch' ara pudô se dé 
jo vigni dé cun insigné y edu­
ché. 

Indô êlla jënt che dijô: "Ara 
é gonôt druni co les urnes". 

Ai mituns i urôra dër bun y 
purchël s'infidâra da ti l'di can 
che ai falâ. 

Val'uma â pa bëgn inèe da 
raugné datrai, mo i peri ê bel 
düè cuntënè, spo êra fora. 

Mëda illrica savô chël y pur­
chël fajôra inant so dovëi cun 
cosciënza y ligrëza. 

Sëgn che ara ê in punsiun y 
ch'al ê gnü d'atri maestri, gnô­
ra impormô respeteda y vene­
rada. 

Son insom êra dagnora stada 
lwninosa scioche da jona y ara 
se recordâ èirunô n grom de 
avenimënè da cincant'agn incà, 
tru1 êra stada tacada ala scora. 

Dô che ara â pordü 1 'om, se 
dôra èiamô jo de plii pur la seo­
ra y inscio ê inée chë grru1 crusc, 
che ara â pordü so om, plii lisie­
ra da porté. 

La scora n'âra nia plü sëgn, 
mo impô âra gonôt èiamô na 
schira de mitm1s y mitans incë­
ria, scolari y inèe plii de pici. 

Dan porta de èiasa âra na më­
sa y banè incëria y da does perts 
na bela si C"Lm n balnm S"Lu·aia, 
olà ch'ara metô d'isté de bi 
ciiif. Sanbëgn che 1 'tët de èiasa 
rujunjô s1-u·acà ai fa asosta ala 
mësa, a chi che ê sëntà incëria 
y ai ciiif. 

Ailô la udôn der gonôt sënta­
da chë b1-ma maestra Ulrica, 
che ara liô fora de val' liber, o 
scriô o èiarâ al movimënt dla 
jënt, che passâ laia dô strada 
so y jo. Cun chël se sintira èia­
mô liada alajënt dl paîsc y inèe 
a l'ater gran monn. 

Mo in chël dé êra indô amesa 
na schira de mitLms ite, ch'ara 
i cuntâ stories. Ara n'en savô 
mefo tantes y de v:igni C"Lu-ù y 
tan de beles y de noies, ch' ai 
ne se stufâ mai dai scuté pro. 

Datrai suzedôl, che chi mi­
tLms ê n dé indô l'ater ailô, spo 
stëntâra inèe vëra da gni c"Lm 
stories noies. Mo ara savô tan 
da oje y st01je les stories vedles, 
che chi mituns minâ, ch'al foss 
de noies, spo riôi düè scioche 
maè y saltâ demez y indô zruch, 
scioche les vidm1deres da san­
ta Maria de setë1nber, olà che 
ares s' abina son chi fertraè y 
s\mjora demez dotes t\m iade, 
scioche an comando y jôra indô 
zntch y fesc inscio valgügn iadi, 
èina ch'an ne les vëiga nia plü. 

Mëda illrica s'la ri ô in1para 
c"Lm chi mitLms, i dô inèe datrai 
va1'amonimënè, a dër chi pici 
magari inèe na papa y i lasciâ 
ji. Ara savô po, ch'ai gnô pa 
bëgn indô. 
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Ara ê bele tan dî tl paîsc, 
ch' ara cunesciô dër bëgn la sto­
ria dl paîsc, dles vijinanzes, 
dles families y inèe dla maiù 
pert dles pursones. 

Dot ci che ara aldî dla storia 
dl paîsc, scriôra so, ch' al ne jiss 
nia puxdü y restass inscio inèe 
a chi che vëgn dô. 

Mâte chi cincant'agn de seo­
ra n'âra udü tan troc gnon y jon, 
viôn y murin. Ara cunesciô 1 'ca­
rader de vigni familia, scioche 
chël vedl dotur, che ê bele troc 
agn tl paîsc y ê ruvé te vigni fa­
milia n iade o l'a ter a porté etm­
sulazhm o a tô pert ales legre­
mes de jënt, olà che la forza 
mnana ê massa debla y ara ne 
jô nia plü da vari. 

La maestra illrica dijô gonôt: 
"L'pom ne t01na nia dal1-mc dal 
lëgn". 

Sanbëgn che chël é vëi, mo 
nia dagnora. "Dagnora no", di­
jôra inant, "dagnora no, dagno­
ra n'éra nia inscio. Al depënd 
ta11 trop dal tëmp y dai lëgns 
che é incëria". 

CLm chësc 1-u·ôra di l'ambiënt 
de na puxsona,jënt de èiasa, vi­
jins, patruns, compagns, scora, 
lam·, stampa y inscio inant. 

De chësc baiâra gonôt cun 
urnes, che jô bindièé a la ciafé 
y a damané cunsëi, èiudi che 
ares ti â plü crëta ala vedla 
maestra in p1-msim1, co ai mae­
stri nüs, che se porvâ dessigü 
inèe, mo che n'à dîne nia èiamô 
les esperiënzes dla vedla illri­
ca. 
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Dî alalungia i âra cunté dant 
stories a chi miüms, mo can 
che ara se n'anadô, che ai metô 
man da se stufè, spo i fajôra ji 
a èiasa o a fa la blëita. 

"L'ater iade s'én etmti n n'a­
tra. Ëis aldin iade de chël Iorz, 
che ê inèe n iade ste n scolare 
scioche os? Dër dadî n'él nia 
suzedü, mo os sëis èiamô mas­
sajogn." 

"Noo", scraiâi düè adom, i ne 
l'un nia aldida chë storia. Cun­
tessela". 

Inco no, mon n'ater iade, sc'i 
sëis bi prose. Pur inco bastel! 

Ji de mâ sëgn!" 
Düè la saludâ y s'Lm scrièiâ 

demez. Y spo aldhmse la storia 
de Iorz de Catt·in fora dla cro­
nich dla maestra illrica. Inscio 
stôl scrit, che ara â noté so in 
chël domisdé, che ara s'â de­
verti cun chi mituns. 

Tan vedla êra gnüda la bLma 
illrica, che ara â èiamô pudü i 
cunté y vire inèe chël aveni­
mënt tl paîsc de San Stefo, che 
vëgn èiamô cLmté aldédainco. 
L'ultimo toch ti arâra pa bëgn 
mâ plii deté a zacai, dea ch' al 
ê n n'atra scritora. 

* * * 

Al ê bele codî ch' an aldî, che 
1 'imparadù orô seri fora de gran 
manofres tles tles valades dl Ti­
roi. La gauja ê i garibaldins, che 
sburlâ lajo so y m·ô fa vera cLm­
tra l'Tirol pur urëi tô ite dot 
cant, èi che baiâ talian. L'deji-



M1tuns d'Al Plan 1926-27-28 

dêr de Garibaldi ê de fa n gran 
rëgn talian cm1l 'zen ter a Ron1a. 

Does compagnies ne dôl gni 
adalerch y stazionades a · San 
Stefo pur plii de trëi edemes. 
An aldî spo che la plaza dl mar­
èé dô survî ptu· quartîr general 
y i soldàs dô gni metüs tl es èia­
ses, olà ch' al ê lerch, spo tl es 
majuns y te chi tablà fora ptu· 
chi prà. I ofeziers dô abité tles 
ustaries dl paîsc. 

Sce la jënt aldî stlopetàn ctm 
stlop y canuns, ne dôi s'en fa 
nia dinfora, che al gnô pa bëgn 
èiaré de ne fa dann, no ala jënt, 
no al paîsc. 

Tratan les manofres dôl gni 
n iade l'imparadù instëss y jënt 
ess podü 1 'udëi y baié impara y 
i porté dant èi che i stô a cor-

Al n1essâ gni tut so cotan de 
persona! tles ustaries y inèe al­
trô y chi che â interesse dô n té 
laur, pudô s'antmzié te Comtm. 

Inscio â scrit la maestra illri­
ca te so liber dia cronich dl 
paîsc da San Stefo. 

* * * 

La cunteja de chëstes mano­
fi·es jô inant da na boèia a 1 'atra, 
èina ch' al ê gnü tlamé, che les 
manofi·es gnô veramënter fates 
y che jënt che urô daidé tles 
us taries y inscio inant, dô s'a­
n1U1Zié te Comun. 

Te vigni ustaria gnôl tut so 
cater o c:in ëres a daidé y ares 
gnô paiades bun. 
Defa~_n'êljü valgünes a s'a­

n1U1Zié. Ona de chëstes jones ê 
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Soldâs te vera- 1917 

Ca trin, che abitâ so dal pmu· de 
Surmii, che ê so ber ba y olà che 
m·a daidâ te èiasa, can che m·a 
ne jô nia invalg6 a daidé fora 
jënt, èiudi che m·a n'tu-ô san­
bëgn nia dagnora i ester de pëis 
a chi de èiasa. 

Catrin ê dër na bela jona y 
inèe da valiita de vigni vers y 
inscio ciafâra lmu· ailô dal usti 
pm· valgünes edemes ypudô in­
dô se davagné val'. 

L'prom vijin dla maestra ffi­
rica ê l'moue, mo al ê pa bëgn 
de valgügn agn plii vedl. Al dai­
dâ ma plü fa l'mone, can ch'al 
ê gran bujëgn, 1' laur fajô pa 
bëgn so fi, che â inèe bele cotan 
de frunilia. 
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Nan ter la èiasa dl moue y chë­
ra dla ffirica êl na si cun süa 
punttu·ina, l'tu-t dla maestra, 
spo ind6 na si y l'·urt dl mone y 
indô na si cm1. na puntm·ina. 

L'mone laurâ ion t'tu-t. Val­
'd'ater n'êl nia plü dër bun de 
fa. Mo al ruvâ sanbëgn inèe ca 
t'urt la v edla maestra a ragagné 
pro val' cola, spo stôi a s'la etm­
té codî y se tigtù pro l'mane dl 
sêdl. 

Mo plü gon6t jô l'moue vedl 
ia dan p01-ta dla èiasa dla illrica 
y s'la èiaculé cun la v edla mae­
stra, cru1. che i mituns n'ê nia 
dman y scen6 s'tm stôi pa 
bëgn demez. 



N dé ruvâ inèe 1' diseurs son 
Catrin. Œrica damanâ: "Scé 
mo, che ê pa purdërt l'pere y la 
uma de Ca trin? Sàste, io ne st.m 
gnanca nasciùda a San Stefo, 
scioche te sàs, mo srm impormô 
ruvada chilô da maestra y à spo 
mari dé mi om, che â chësta pi­
ciaèiasa, ch'im'àspolascédor­
tuTé so. Mo i geniturs de Catrin 
n'ài nia plii dër inmënt. N,êl nia 
chi dui, ch'an udô dainré n iade 
a San Stefo y can ch'ai ê chilô, 
abitâi ia dal Fumêre. I ne me 
recordi nia plü, scioche ai èiarâ 
fora. Jënt, ch'i à albü dër püch 
o nia da fa impara, chin' ài defa­
ta nia plii inmënt y ne rn 'i recor­
di nia plü. Mo cun chi ch'i à 
albü da fa, chi ne me desmën­
tiarâi mai plü". 

L'mone se moèiâ y dijô spo: 
"L'pere y la uma de Catrin ài 
pa bëgn èiamô crmesciü brm. 
Vël ê dër n gran y jënt dijô, ch' al 
â n spiné scioche n üsc d'ara. 
Vëra ê na picera, mo dagnora 
bel puzenada so. Crm lajënt dl 
paîsc ne fajôi nia gran stories. 
Ai ê mâ d 'invêr a èiasa ia San 
Pire y ailô laurài, vël CLm cuji 
fora ctm ascaè de paom". 

llirica ti rumpî 1 'baié y dama­
nâ: "èi cujîl pa fora?" 

L'Mone: "Ci ch'al cujî fora? 
Comoc y ciôi dla braia, spo co­
moc da èiaval y laprô n grom 
d'ater patüc, che ê laota moda, 
y ai dijô ch' al davagnâ mâ bel 
assà. Süa fomena udôn dainré 
n iade baiàn. Ara stô a èiasa a 
daidé so om. 

D'isté afitâi na té ütia de 
mrmt jo tla Cru·ëntia y davagnâ 
bel assà ailô. De mà s'Lm jôi y 
ruvâ indô adalerch amez otober 
y sce l'tëmp ê bt.m, inèe plii tert. 
Inscio jôra valgügn agn brm as­
sà. 

Mëda Ulrica ê èiamô ct.u·iosa 
y damanâ inant: "Y Catrin é la 
fia de chi dui: Éra nasciüda son 
mrmt?" 

L'mone son chëra: "Ah pu no, 
no, ru·'é pa bëgn nasciüda a èia­
sa ia San Pire, olà ch'ai abitâ. 
èi ch 'i sà, è Ca trin nasciüda de­
fata dô ch'ai ê gnüs de numtjo, 
l'ultima edema d'otober y pur 
can ch'aijô indô soda d'aiscio­
da son chë ütia de mmlt, se l'âi 
sanbëgn tuta cun ëi". 

Ulrica damanâ mâ inant: 
"Êsi trami dui da San Pire ige­
niturs de Catrin?" 

Inèe ailô savô l'mone da dé 
resposta: "L'pere de Cau·in, èi 
ch'i sà, ê da San Pire. Dea ch'al 
chirî ascaè pur so laur, ruvâl da­
trai colrmc y chilô s'âl mefo cia­
fé la fomena, che ê purdërt pt.u·­
tignüda col paur de Surarü, 
1 'vedl pa ur de Surarü, che ê bo­
namënter so herba... ct.m chë­
sta parentela ne m'rm capësci 
nia fora. Io arati che la laa de 
Catrin ê na sô dl vedl Surruü. 
Val' de té arati mefo io, ch'al 
side. I sà mefo, che l'Surarü i 
â fat l'tot da Bato ala Catrin". 

La mëd!l maestra ciügnâ 1 'èé 
y minâ: "Ciara, de chësc patüc 
ne savôi dot nia io. Me l'ài mo 
desmentié o ne 1 'ài mo mai al­
di". 
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La spligaziun dl mone ê atira 
stada mjignada: "Ah pu, no pu 
mâ no t'en fa de mrovëia, Uh·i­
ca, i gntm vedli, io èiam_6 plü co 
to, spo éli logri dl èé che dà dô 
y vëgn locri y se m_ëna jo. 

Al foss mefo da unje y mené 
dô, mo al ne paia nia phi la 
mëia; ai sta pa i1npô defata 
chiè. 

Y spo l'pere y la mna de Ca­
tri11. n'à nia albü na vita lm1.gia. 
Ai ê morè dër jogn, trruni dui 
dal miserere (Blmddarment­
zündtmg) y laota ne gnôl 1nme 
èian1.6 fat operezitms, spo nl.es­
sâ jënt mtu·î. 

Catri11. ne jô laota mme gnatl.­
ca èiam6 a scora y ru·' é spo ruva­
da a San Stefo y so dal Surmü, 
che messâ i11.èe fa da ghirau. 

Inscio n'él pa phi de morvëia, 
sc' ru1. ne se recorda nia phi dot 
tru1. avisa. Al é i1npô bele codî 
ca y to m·âs albü püch da fa i1n­
pm·a. Uh·ica, lascia passé 1 'ega, 
zënza vëgnera paza." 

Spo s'la riôi tran1.i dui cun na 
dërta saù y l'mone ttùô fora la 
tabachira, batô n pü cm1. la man 
laite y s'un ttùô na bela preja; 
mez 1 'tabach tomâ pa bëgn jo 
ptu·l 'samm·e y ia ptu· tera. Chël 
ne fajô altamo nia phi mal, ël. 

* * * 

L'dé de San Iorz, ai "3._d'au­
rî, ê laota n té mez santt't y pa­
truns, fanè y fancelesjô da du­
Inan a mëssa. Les ëres s'un 
scuflnâ spo dô mëssa a èiasa, 
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mo i ëi jô ia dala Posta a mangé 
la jopa ajia. Chël messâ pa 
ester, ël. 

Les dumënies dô la grru1. 
mëssa êl la usatl.Za, ch' al gnô 
cujmé jopa ajia ia dala Posta y 
atl. la tofâ bele defora, denant 
co ji ite. Jënt l'â ion y pur la fa 
èirun6 phi ajia, n'êl de chi che 
jutâ ajëi laite, mo m·a messà pa 
ester btma èialda, zënza fajôra 
mal, gnôl dit. 

In Sru1. Iorz gnôl cuji11.é l'tùti­
mo iade jopa ajia. D'isté n'êl 
damré tm che damru1.â dô. 

Al n'é pa bëgn èian1.6 de chi 
che ctutta, co che m·a é jüda pro 
rn chël iade, che l'Sotrù s'â co­
mrul.é la jopa ajia na domënia 
dô la gran mëssa, d'i1wêr ch'al 
ê n té frëit. 

Scioche valgügn d'a tri s' â 
l'Sotn't comané na jopa ajia ia 
dala Posta. Co che ara ê stada, 
ne sàn nia, la jopa ajia ne ti ê 
mefo nia stadajo, spo l'âl mefo 
mdô lasciada gni so te tai. 

"I ne sà nia, èi ch' al é", dijel, 
"mco ne me stàra madër nia 
jo". 

Te chël vëgnel da üsc ite 
l'Ttùper y dise: "èi btm tof da 
jopa ajia. I m'un comruti pa mèe 
iO üna." 

"Ah pu", mma l'Sotn't, "i te 
lasci mâ chesta. A me ne me 
vàra nia i11.co". 

"Oh pu, io te prëi bëgn, io", 
dise 1 'Ttùper ys 'la marigia fora. 

Can che l'Tulper s'â albü 
ma11.gé for~ chë jopa ajia, dise 
l'Sutn't: "Cim·a, èiara, a te te 
stàra bëgn jo, a me no". 



Spo i êra inèe gnüda so al Tul­
per. 

Chësta storia n'é nia suzedü­
da laota a San Stefo, tno cotan 
plii tert; chi che la c1.mta, é èia­
mô invita. 

I fanè y les fanceles y i ojora­
dùs messâ pa bëgnji a èiasa da 
misdé in San Iorz, èiudi ch'al 
ê mâ n té m.ez santù, tno t-m o 
l'ater di pattuns ode artejagn, 
che lat-u·â da suse, chi stô pa 
bëgn datt-ai inèe dot l'dé ailô 
t'ustaria a èiaculé o cru· té y la­
prô gnôl sanbëgn juté cot.::·ut de 
patiic da tosser dô la cravata jo. 
Da sëra n' êl pa bëgn inèe de chi 
che â fat cotan de plü co mâ n 
santù y stëntâ da ji rudt-mè a 
èiasa, zënza ru·ënté pro les sis. 

Atira dô mëssa ê pa bëgn la 
stiia dla Posta bela plëna y düè 
âdas'lacunté, ch'al parônsant 
d'ês, can ch'anjô da üsc ite. 

I pam·s â impliima de dot da 
baié dl tëmp, dea che San Iorz 
é po n "Lostog". Al gnô dit, che 
da chë sajun dôn èiamô udëi i 
corf tla siara, sc' an t-u·ô avëi n 
bun ann. 
Erba y blaa massa adora, 
les brojes che vëgn i fesc pôra. 

Inscio gnôl mefo cunté pro 
üna na mësa de chësc y pro d'a­
tres val' d'ater. Jënt â tan tt-op 
da se di, scioche ai nes' ess bele 
agn alalungia nia plü urté. Y 
ar'é pa bëgn inèe inscio, Laota 
s'urtân mâ i santùs y i att-i dis 
tuvàn mâ tl paîsc, sc' an adorâ 
val' in prescia. 

In chël San Iorz êl inèe pro 
na mësa chi che ne falâ mai da 
de té ocajiuns. Ai se baiâ bele 
ciarà da ji te dlijia. 

Al ê Iergl Cargà, spo Tomêsc 
dai mandli y Tita Batalana. 
Chisc êle, tt·ëi snuferi, che mes­
sâ feter dagnora ester adom. 
Canche an n'udô un, pudôn më­
te pëinch, che i att·i dt-ri n'ê nia 
dalt-mc. 

Acrat, ch'ai ê inèe in chël dé 
ia dô chë picia mësa dô fin· y ai 
baiâ di soldàs y dles manofi·es, 
ch'ai aspetâ a San Stefo. Un les 
â ion, a l'ater ti n'êl anfat y l'ter­
zo bnmtm·â pm·st-u·a, scioche 
ara é mefo la maiù pert son 
chësc monn ... düè à so èé. 

Iergl ê cru·gà. Al ê n té berba 
dër da ri, nia cis gran, scialdi 
gobe, cun de bi èiavëis fosc, che 
süa ciüria da sigat n'ê gnanca 
bm1a da stopé mec. Ch'al ê 
scialdi gobe, ê so laur da cargà 
de gauja, olà ch'al messâ ste 
scialdi dan jo da cu ji col fi da tt·é 
y bate ite les broèes de lëgn. 
Cun 1 'udëi falâra inèe na fi·izia, 
purchël metôl bëgn so de té od­
là tacàadomct-mferu·at, mon'ê 
pa gnanca tan pt-u· udëi dami, 
mo scioche vël dijô: "pur gni fo­
ra plii scicà y plü da scior" . Spo 
s'la riôl scioche n mat. 

Na té picia goba n'âl nia mâ ia 
dedô, mo inèe dant y co che chë­
ra ti- ê gnüda, ne dijôl nia, mo 
dessigü ne nia da mangé massa 
püch y gnanca da bëire massa 
püch. Can che al riô inscio das­
sënn, spo cunesciôn èiamô fora 
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deplii siia "pancetta" y la moro­
na dl' ora, che al â pro 1 'corpet, 
bandurâ ia y ca, scioche la piza 
de èimnpanin, can ch' ai sonâ la 
grana. 

Zënza êl jënt che ti urô bun y 
al ê extra de cumpagnia. Can 
che al ciafâ les purdiches da 
siia fomena, ti dôl èimnô plii 
dassënn son chi èialzà y èiantâ 
l'Radezlry-Marsch laprô, èina 
che al gnô l'Amen. 

Dô n n' ora ê dotes les néores 
indô passades y la Tresl gnô a 
damané, èi ch' al urô da mm·ë­
na. 

Chësc ê 1 'Iergl Cm·gà y sc' al 
â èian1ô val' virtù laprô, s'la 
cunti n n'ate1T iade. 

L'secundo de chisc trëi "Dor­
fheiligen", che ê tm1 gonôt 
adom, ê Tomêsc dai mandli. In­
scio i dijô jënt, èiudi ch'al ziplâ 
mandli Mo purdërt êl n fmnëi 
de mLmt. 

Trëi mëisc al at111 n'èl nia da 
udëi tl paîsc, èiudi ch' al ê son 
mLmt, olà ch'anpudô l'aldi bai­
àn cun les vaèes yi vidi, nmles 
èioures y les bisces y datrai l'al­
din inèe scraiàn so ai varioi da 
sas y cherdànles muntagnoles. 
Inscio âl laur y da se tripé bel 
assà. 

Can ch' al gnô la not, 1 'esstm 
aldi rosslan tml dassënn, che 
les brëies dla litiria gradâ. 

Inèe son munt ziplâl vaèes y 
bisces y èioures y varioi y inèe 
cristè, datrai da bel tëmp, can 
ch' al â plii dlaurela. 

I cristè ne i garatâ pa propi 
cis. N iade ti âl inèe ziplé n té 
cirst a na té mëda y chësta ê 
jiida dal curat a 1 'lascé benedi. 
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"Prëi tml bel, siur c1..u·at, sc'i 
me benedisses chësc crist, che 
Tomêsc dai mandli m'à ziplé". 

L'curatrespognô: "Lasciamo 
udëi, tml n bel che te n'às". 

La mëda despochenâ fora 
1 'crist fora den fazurel da incër 
l'èé y l'metô son mësa dl curat. 

L'curat i èiarâ yi èim·â y l'ojô 
yi èim·â tres èimnô, spo ciiignâl 
l'èé y dijô: "Mëda Lisele, chësc 
crist ne sài, sc'i s1..m bun da be­
nedi; al somëia n arosch taché 
so. I me tëmi mâ, che la benedi­
schm ne tachi nia pro val' de 
t - " e. 

Lisele stô madër ailô dot gra­
ma, spo dijôl impô l'curat dô da 
n striif: "Ah pu, i vëighi la buna 
orenté de Tomêsc y inèe la tiia, 
purchël ti dài pa bëgn na bene­
disciun che taca." 

Ara ê jiida bun assà y diiè ê 
sta nmtënè. 

Parores dl scrivan: Sce chël 
curat da laota, dan dër troc agn, 
ess udii de té cristè, che vëgn 
datrai faè aldédainco, spo n'es­
sel nia dit inscio a mëda Lisele, 
mo al ess mâ bel allia benedi 
l'crist y l'ess èimnô laldé. 

Tomêsc ê na gran pursona 
cun de bi snauzeri intorcurà so 
cun ega da soni, ch' ai stess 
bëgn dî, y na bela berba da im­
pm·adù, laota i dijôn "Kaiser­
bart", éiudi che l'imparadù 
dl'Austria l'â inèe inscio. 

Sciables âl de leries, mo zënza 
êl plillere megher y extra bun da 
salté, scebëgn ch'al n'ê nia plii 
un di pliijogn süla tera. Fora pur 
chëres sëmenes strëntes de 
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munt, pestades fora dai èia­
nuuc y dales bisces, saltâl scio­
che n té rehl y al parô datrai 
ch'al ne dess apëna st.ua ia pm· 
ter a. 

èi che Tomêsc n'â nia ion, 
ch'an i dijô, ê mezstudié. Chël 
n'âltùa ion, èiudi ch'al n'ê tria 
süa col pa, ch' al â messé lascé 
de studié dô dui agn. Dea ch'al 
â talent y orenté, êl so tot che 
i paiâ l'studié, mo indere, l'tot 
ê nwrt dô da dui agn, spo n'âl 
rua plü l'mot da studié inant y 
al â messé lascé y dai dé fa 1 'fant 
a èiasa, èina ch' al ê gnü pro da 
fa 1 'famëi de numt y da inlaota 
inant abitâtl te èiasa dl mone 
basite. 

Tomêsc ê l'fi-é dl pat.u de Su­
ratü y inscio pudô Iorz de Ca­
trin, can ch'al ê da tant, ji trëi 
mëisc d'isté ct.ml'fi·é de so tot 
son mt.mt a vm·dé y chisc dt.ù se 
gn6 dër. 
Un adorâ l'ater, cis son numt, 
olà che de té famëis é dalunc 
da l'atrajënt, sce m·a à da falé 
y chël ne sàn mai rua. 

Tomêsc é cuntënt cun süa vi­
ta y an 1 'aldî gonôt èiantan in­
tratan ch'al ziplâ y so pur mt.mt 
sanbëgn. 

èina ch'al n'ê Iorz cun vël, 
messâl d'isté ester tres su y 
pm·chël l'udô d'invêr trop in 
compagtùa, la maiù pert cun 
Iergl y Tita. 

L'terzo tl trafèi ê Tita Batala­
na. Laota êl vigru paur che tigtû 
bisces y an pudô di, che dot 
l'guant gnô fat te èiasa, plü co 
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ater chël di ëi, mo scialdi inèe 
chël dles ëres. An messâ pa ji 
vistîs scioch 'al toca, scen6 êl 
jënt che mostrâ lassm·a y an 
l'aldî dal pergo jo. Un dijô nia­
de: "Da fa l'capaze él ct.m 
l'guant; la pel él bëgn düè che 
à". Al â trop rajt.m. 

Dea che l'guant gnô fat te èia­
sa, â l'batalana lat.u· bel assà, 
oramai dot 1 'ann. 

Tita âl inom nosc batalana y 
al ê oramai phi lerch co hmch. 
Al ess prësc somié na torned­
ôra, mo no de smalz. So müs ê 
phi lerch co lunch y can ch'al 
riô, udôn de so müs mâ phi na 
té gran cogora cocena, scioche 
la lüna colma o n té gran para­
dais y i edli parô mâ plü na té 
SalÛSC. 

Tla boèia âl dagnora n té 
mt.mche de zigm·e, ch'al fumâ 
la maiù pert a fi_·ëit. L'samare i 
ê tan strënt,ch'al messâ se 
1 'ci olé cm1 does vëtes, che süa 
fomena i â cuji fora cun de bi 
et.rmsc. Ct.m dot ch'al ti ê tan 
strënt, mo n samat·e messâl 
avëi. Sc' all'âinèedajiadurmi, 
essun messé damané süa fome­
na Sefl. 

Tita êl düè che â ion. Al savô 
tan da et.mté, che jënt messâ 
stlopé da ri. Dô vigru matada 
ch'al cm1tâ, dijôle: "Dot ne 
messëis pa rua crëi, no". Mo al 
n'en gnô defata èiam6 plü na 
toèia lassura. 

Chisc ê chi trëi Dorfueiligen, 
ch' ai i dijô inèe "chi dl trafèi", 
y ai ê in chël dé de san Iorz indô 



adom y 1' diseurs se rodâ incër 
les manofres, che ê gnüdes tla­
mades in domënia dô la gran 
mëssa son plaza de dlijia. 

Vigntm urô sanbëgn la savëi 
plü bela y plü lungia. Iergl Car­
gà âtres la tabachira tl es mans, 
ch'al batô laite y tulô fora de 
beles gran prejes de chël polber 
ros, ch' ani dise tabach da snufé 
y l'straihâ sot l'nês ia y ca, mo 
btm mez i tomâl jo sola punza, 
èiudi che plii inant ne sciafiâl 
nia dër da tumé y deperpo âl 
bindièé chël viz da di: Impô 
bel" . 

Tomêsc brodorâ te chi snau­
zeri, ch'al somiâ sibles da car­
gà, y Ti ta sburlâ so zigare da tm 
n èianttm a 1 'a ter y adorâ na sca­
tma de fulminanti pur tu·ëi se 
l'impié y n'ê impô ne bun, èiudi 
ch'al ê tan sbavé so, che degtm 
fiich ne vardô. 

Impô jô l'diseurs inant y les 
mano fr es che â da gni, ê 1 'tema 
dl diseurs. Degtm general n' ess 
albü tan interesse co chi trëi dl 
traféi. 

L' cargà â ion i soldàs, èiudi 
ch'al ciafâ vigni dé indô èialzà 
da ctmcé. Al Batalana ti n'êl fe­
ter anfat, mo impô s'aspetâl 
val'sach d'avëna o d'orde pur 
sües iarines, ch'al tigni t'en bel 
gran vilin. I üs ê spëisa preferi­
da. 

Tomêsc ê dassënn cuntra les 
manofi·es. Al dijô: "Cun so stlo­
peté vëgni madër adalerch a 
spriguré i tiers de munt y de 
bosch. Y spo, èi che dot ne costa 

y paié pô l'püre taifl. Implü el 
dot mâ n teater y n'é pur nia ... 
ptu· nët nia". 

"Ah to", se mosceda îte 1 'Ba­
talana, "chël n' é nia vëi, ch' al 
n'é ptu· nia. N'àste nia aldi, 
ch'al vëgnlajo so l'Carabanco, 
o Garibaldi, o co ch' al à inom, 
a tu·ëi tô ite nüsc bi paîsc. Al 
pê, ch' al pôis dot. Ai dise, ch' al 
à l' diau son süa pert". 

Inèe l'Carga m·ô di la süa: 
"Aé, Tomêsc. Lasci mà fa chisc 
gragn. Chi gran generai sà pa 
bëgn, èi ch' al ô ester. Y spo él 
inèe de nos ta jënt che ciafa lam· 
laprô. N'àste nia aldi, ch'al é 
bele l'Posta che adora cin ëres 
de plü pur sucudi chi ofeziers. 

Vigni mal é bun pur val." 
Tomêsc brodorâ indô te sü 

snauzeri y minâ: "Oh, mandli, 
chi ofeziers é pa inèe bugn pur 
val' d'ater yi soldàs ri'é nia da­
mi." 

Inscio jôra mefo baiada ia y 
ca, éina ch,al se n'é èiamô fat 
purmez tm pro chë mësa y spo 
âl dé ca na cartada. 

* * * 

L'lonesc dô san Iorz da du­
man adora, denant ch' ai sonass 
l'Aimaria, êl dota la jënt dl 
paîsc da San Stefo che messâ 
se descedé. 

Soles mtmts plii al tes incëria 
êll'prom luminùs debl dl dé da 
udëi, mo ara dorà pa bëgn impô 
n pez èiamô, èina che i proms 
rais dl sorëdl sluminass les 
promes pizes plü altes. 
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Peter da dotes les fmestres 
dl es èiases êljënt che cucâ fora. 

èi êl pa che descedâ dota la 
jënt da chëres ores? Lignores 
de soldàs, üna indô l'atra, gn61 
so pur l'paisc; düè canè cun n 
gran ruchsoch pesoch sol spiné 
y l'stlop suraia; düè canè zënza 
di na parora y stanè dal gran 
iade ch'ai â bele fat in chë not, 
mo a San Stefo se ruvà pa, pur 
furtüna, l'gran marsc. 

Tres èiam6 gnôl dô !ignores 
de soldàs, üna ind6 l'atra y al 
parô, ch'al ne foss la fm. Can 
che i soldàs che jô apè, ê ruvà, 
spo metôl imporm6 man 1 'gran 
train, èiavai um èiars y canuns 
y de vigni sort d'a tres ermes, 
düè acompagnà indô da soldàs 
y ofeziers a èiaval. Al n'ê na dër­
ta schira, ch'al parô, ch'ai ne 
se ruvass gnanca ne. 

Can che chi ê ruvà, spo gnôl 
imporm6 1 'train cun stran, fégn 
y d'ater patüc. Pt.u· i èiavai y pur 
i soldàs adorân po n grom y de 
vigni sort de pallie. 

Inultima êl in1porm6 na gran 
lignora de èiavai, che tirâ i èiars 
cun la cujina, l'tnanaj, tendes y 
èiam6 de vigni sort de cosses, 
che gnô adorades pur de té gran 
manofi·es. 

Can ch'an minâ, che dot foss 
passé, nlVâl èiam6 dô na com­
pagnia de soldàs apè. 

Dota la tribù che parô 1 'popol 
d'Israele che ti scian1pâ al Egi­
to, s'ojô ia son plaza dl marèé. 
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San Stefo â na gran plaza dl 
marèé. Al ê n gran pré daplan, 
olà ch' al gnô tigni ca ter iadi 
al'ann marèé. Dui ê dër de 
grangn marèià, un de jügn incër 
sant Antone y l'Ater lajobia dô 
la segra de düè da d'altonn. A 
chisc dui gran marèià ruvâl pa 
bëgn adalerch jënt y tiers assà 
dales vals vijines. 

Chi dui a tri ê dui de pici mar­
èià, inèe un da d' aiscioda y l'a­
ter dô Gnissant. 

La plaza dl marèé ê pt.u·dërt 
n bel gran pré y d 'isté, can ch' al 
â la pêsc, chersciôl erba assà 
lassura y l'mone pudô s'la sié 
pur soes does vaées, scioche 
paiamënt dl mone. Chësc ê be­
le inscio da vedlamënter incà. 
Mo in chël ann dô les manofres 
ne saràl pa plü corsciü cis trop. 

Ailô te chë gran plaza dl mar­
èé s' ê abiné dot cant, èi che aldi 
pro les manofres. 

Atira êl gnü metü so guru-dies 
incëria, che degügn de ftu·esti 
ne pudess ite. 

Chël ê sten bel spetachel pur 
la jënt da San Stefo in chël dé 
rla duman, chël pôn s'imaginé. 
Val' de té n'ân ailô èiam6 mai 
udü. Gragn y pici saltâ adom 
pur èiru·é y curiosé. 

L' ombolt â messé chiri adom 
na desëna de ëi, che daidâ val­
gügn ofeziers a chiri alberch 
pt.u· n grom de soldàs y stales y 
d'atri postè puri èiavai. 

Nanter chisc ëi che messâ 
daidé chi ofeziers, êl inèe To­
mêsc dai mandli y Tita Batala-



na. Inscio âllascé da bnmturé 
sura les manofr-es Tomêsc. Tita 
â da chë sajun feter ruvé da ba te 
lana y â inscio dlaurela pm· d'a· 
tri laurs. Tomêsc n'ê sanbëgn 
gnanca èiamô so pur munt y pu· 
dô inèe daidé, èi ch'al fajô mâ 
ion. Scioche i snauzeri ê pa spo 
bi ôè sopert y spizà scioche na 
sibla. Laprô âl ciafé na bela ciü­
ria plata, ôta danso, olà ch'al ê 
scrit dancà: "Dienstmann". Al 
i fajô parüda a vigni general. 
Cun gran scerieté jôl incërch y 
s'ojô èiamô plü da strüf coi ofe· 
ziers instësc. 

Saludé saludâl mâ plü da sol­
dà, cun la man a fnmt, èiarâ ca 
scioche al udess bele gnon ada­
lerch Garibaldi y messass co­
mané dota 1 'armada. 

Chisc ëi de survisc pudô 
mangé ia dala Posta da misdé. 
y da sëra. Gusté messâi a èiasa 
y la picia marëna pudôi se ptm­
sé, sc'ai m·ô y scenô ji invalgô a 
s'la ctunpré. 

Canche dot ê n pü ste organi­
sé ia son plaza dl marèé, spo êl 
gnü chit, scioche al ne foss de­
giign. Soldàs y èiavai palsâ; ai 
ê stanè dal gran iade, ch'ai â 
bele fat dota la not. 

Dam isdé udôn spo fmnan les 
ct-üines y aldi i comandi di ofe­
ziers. Sc'an foss sta pHi alalt, 
essun udü n gran movimënt de 
soldàs che jô a tô l'manaj son 
plaza dl marèé y i èiavai che ê 
tacà adom etm na gran corda 
anem·ode, ciafâ sanbëgn inèe so 

fégn y avëna. In chël dé da mi­
sdé êl inèe èiamô ofeziers che 
mangiâ coi soldàs. L' tëmp ê 
bun y al ê da ste sam·i ailô te 
chël plan d'er ba. Domisdé ia 
spo bëgn âl pa metü man n bü­
siamënt y movimënt de soldàs 
inèe tl paîsc. 

Al ê gnü cherdé adom chi do­
dësc dl paîsc, che messâ daidé 
fa survîsc, laprô sanbëgn inèe 
Tomêsc y Tita Batalana. 

Esses messé udëi Tomêsc, 
cun èi potesté y potënza ch' al 
jô incërch ctm chi ofeziers, scia­
che al ess n pal:fir amesa jo jôl 
bel rudunt incërch y da fa parü­
da ti la sticàl a chi gran ofe­
ziers. 

Peter te vigni èiasa ciafâi 
lerch da pone ofeziers y soldàs, 
mo inèe stales otes 0 tablà oè 
da mëte i èiavai. 

Ptu· i soldàs che n'à nia pHi 
lerch tles èiases, êl gnü metü 
so tendes son plaza dl marèé y 
i èiavai messâ mefo ste tacà ala­
leria, mo al n'è po pHi degun 
fr·ëit. 

I gragn ofeziers â so quartîn 
ia dala Posta yi atri so dal èia­
val Blanch y jo dal Cerf. Olà 
ch' ai â l' alberch, ciafâi inèe da 
mangé. 

Dhmch, èinamai dai paîsc vi­
jins ài messé chiri adom perso­
na! ptu· sucudi i ofeziers y inèe 
i soldàs. 

Ca trin ê Kellenrin ia dala Po­
sta ctm cater d'atresjones. Ara 
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ê ct.mtënta de pudëi indô ji a se 
davagné val'. Can che ara n'â 
nia laur invalgô tl furesto, abi­
târa so da so tot, 1 'paru· de Sura­
rü y ail ô daidâra èi che ara scia­
fiâ te èiasa y alaleria y ai pudô 
pa bëgn ester cuntënè impara. 

L'tot, paur da Surarü, chël 
bëgn, chël la udô ion, mo süa 
fomena ne ti impudô dî alalun­
gia nia cis ala Catrin. èi che ê 
la gauja, ne sàn nia. Al ê na pm·­
sona dër stlüta ite y baiâ püch, 
dot atramënter co Catrin, che 
â tres la bt.ma lona y baiâ y èia­
culâ. 

Ara é pa bëgn gonôt inscio, 
che does ëres tla medema èia­
sa, ne s'impô nia. Datrai él ge­
lojia o invidia o dot adom la 
gauja, mo datrai ne sàres pa in­
stësses nia 1 'pt.u·èiudi. 

I pinsiers dies ëres é dër go­
nôt dër ri da capi; un n iade 
inscio, l'ater iade atramënter; 
01·an1ai scioche 1 'tëmp d'auri; 
pm· furtüna nia pro dotes. 

Fora de chël messâ inèe la pa­
tnma indô udëi ite, tan che ara 
gnô daidada da Ca trin y spo jô­
ra indô bt.m assà n pez. Al ê mâ 
bun che Ca trin ciafâ gonôt da ji 
a dai dé fora pro val 'ustis da San 
Stefo y inèe tles valades vijines 
y inscio pudôra se davagné val 'y 
n' ê nia plii de pëis a chi da Sora­
tii. 

Inscio âra albü 1 'ocajit.m da ji 
jo dla Posta y fa la Kellnerin a 
chi ofeziers. 
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L'paru· da Sorarü â mâ n mot 
su, che ê tan vedl co la Catrin. 
Purchël messâi avëi na fancela 
y canche Catrin ê a èiasa, dai­
dâra te èiasa y inèe ala campa­
gna. Ara savô dhmch da fa so 
dovëi y degun laur ne ti ê massa 
stlet. Cis d'isté, can ch'al ê 
1 'gran laur alaleria, 1' adorâi mâ 
bel assà. 

Sëgn ch'al ê chi soldàs, êl 
bëgn dër n gran laur jo daia Po­
sta y te vigni ustaria dl paîsc, 
plü co ater da sëra, can che düè 
chi ofeziers y soldàs ruvâ zntch 
dales manofi·es ia pt.u·l'dé. 

Pur 1 'paîsc da San Stefo êl ru­
vé adalerch les set vaèes gras­
ses y oramai düè â da fa, da dai· 
dé y da davagné. 

Chël constatâ inèe chi trëi dl 
traf'éi, Iergl Cargà, Tita Batala­
na y èinamai Tomèsc dai mand­
li, na sëra ch' ai ê indô ruvà 
adom ia daia Posta. 

N fom êl te chë gran stüa, 
ch'an ne s'udô apëna plü, mo 
aldi i aldîn èiamô chi trëi. Iergl 
minà: "lü n'à mai èiamô albü n 
té lam· te mia vi ta da cuncé èial­
zà. I n'à mefo vigni dé n dër 
grom y paié pài atira y bel as­
sà". 

Tita i dô dl'edl a Tomêsc y 
dijô: "Cato, Tomêsc, nos dui t.m 
na vita da scior: n pü acompa­
gné chisc ofeziers chilô y ailô, 
olà ch' ai é pm· ji y porté dô val­
'poch, i porté dô la posta, daidé 
n pü lavé jo te èiasadafiich de 
chi ustis y inscio mefo inant de 
té bisineles da nia. Fadia n'àn 
bëgn nët degiina y vigni sëra la 
paga sola man ... tan bel n'unse 
èiamô mai albü". 
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Inscio â metii man les 111.ano­
fres, y co che ares jô fora, ne 
savôn nia èiam6. 

* * * 

Cater dis dô che chi soldàs ê 
a San Stefo, udôn gnon sim· Ma­
ti, cm·at da San Stefo, dô ttu de 
vila so. Al ê bele troc agn cm·at 
a San Stefo y cunesciô bun dota 
la jënt, dal pl ii pice al plii gran 
y dal plii jonn al plii vedl. Diiè 
i cunesciôl bun. 

Sim· Matî â 1 'viz de baié su 
can che al jô dô n tl"tl y deperpo 
menàl i brac y les mans, y plii 
dassëru1. ch'al i n1.enâ y plii val' 
d'important âl da se di a se in­
stëss. 

Ch' al â problems te so lam·, 
chël ê bëgn da capi y ch'al n'à 
datrai de gragn inèe. Al pudô n 

pii èiaré ite datt·ai tla storia plii 
ascogniida dles frunilies. Pm·­
chël savôl inèe, olà che l'èialzà 
i dtiicâ de plii a chësta o a l'att·a 
familia. Sru1.bëgn ch' al ê inèe 
ausé da udëi l'ambria de jënt, 
no mâ 1 'huninùs. 

In chël dé gnôl dhm menru1. i 
brac dhmgia les èiases dl paîsc 
so. Datt·ai stôl èinamai chit, spo 
jôra imporm6 pro scioche , al 
messass se paré dan ospà. Ci­
namai ctm les iames ti dôl de 
té sttüf scioche da se defène da 
n èiru1. che mord. 

Da finestt·a de stüa dl Cerf 
fora èiarâl Tomêsc y Tita. , 

Tomêsc cüfâ Tita y dijô: "Cia­
ra 111.0, Tita, scioche l'cm·at 111.ë­
na i brac, scioche al ess carga­
res tla braia". 

Tita udô sru1.bëgn inèe y dijô: 
"Ah, sàste, al à pa indô val' sOl 
stome, che ne i büta nia". 
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Tom_êsc la savô plü avisa: 
"Sàste, Tita, l'cm·at n'à pa nia 
cis ion chisc soldàs. Al i vëiga 
ingert. Dër dadi, laota ch'al ê 
jonn, él instëss ste soldà, ptu-­
chël dijel plü gonôt: soldàs é 
soldàs. Incô ési chilô, induman 
ailô y feter dagnora lasci inèe 
val' seich indô y n'ô plü n'en 
savëi nia y sëgn él tan de soldàs 
chilô, ch'al é da udëi danfora, 
ch' ai lascia inèe cotan de seich 
ZlUCh." 

M' àste ca pi, Ti ta, èi ch' al mi­
na shu· c-.u-at? Magari àl inèe 
scialdi rajun. Al vëiga pa bëgn 
les cosses, chël ara ti iô." 

Tita: "A nos dui naota vàra 
bun cun chisc soldàs y dër troc 
d'atri inÇi. Scioldi naota porti 
tl paîsc. Ciara mà, tan troc che 
davagna dainciarà, plü co mez 
l'paîsc." 

Tomêsc: "Scioldi bëgn, mo 
soi scioldi él gonôt 1 'malan che 
raita adalerch y chël n'ô pa ze­
de l'post denant ch'al n'àis fat 
na berta. I scioldi é pac, mo ai 
ne tofa nia. Aah, Ti ta, dot l'tort 
n'àlnial'cm·at.Al vëigaplülunc 
co nos, sàste!" 

Spo êl ruvé sô l'c-.u-at apêr 
1 'Cerf ia y ê t'en iade ste chit y 
èiarâ ia daia èiasa dl Pinter, che 
ê m·amai defi""tmt ala ustaria dl 
Cerf. 

Tomêsc y Tita â datu-i sô dl 
dot la finestra. Al i gnô inmënt 
de aldi bella discusciun dl Pin­
ter Florian cun süa Fomena Iut­
ta. 

Inèe l' cm·at ê ste chit pur aldi 
chël teater y al s'ê èinamai sën­
té jo ail ô dan 1 'Cerf son n té 
banch y spizurâ les orëdles. 

82 

lutta aldin scrman dassënn: 
"La Tresl, chë môta, ne lasci 
nia ji ia daia Posta a socudi chi 
ofeziers. Ara é imprôma tan 
mattu-ina di ëi y spo nanter de 
té soldàs... chëra pudess gni 
bela. I ne la lasci nia ji, gnanca 
ptu- idea ne .. . spo scee." 

Stada éra insciô, ch'al gnô 
èiamô damané dô persona! te 
chëres ustaries, spezialmënter 
jones dl paîsc, a daidé tles èia­
menes y te èiasada:fiich. Al ê 
èiamô ruvé de gran ofeziers 
adalerch y al persona! i gnôl im­
p-.u-metü de beles gran paghes, 
che fajô la gola a düè. Inèe 
Tresl, la fia dl Pinter, ê gnüda 
damanada. Ptu-chël se metô 
l'Pinter Florian y dijô: "èiudi 
pa no la lascé ji? Ara davagna 
pô n grôm y v~' scioldi pôra da­
gnora adoré. Ci saràl pa tan pur 
n pêr de edemes". 

lutta ne lasciâ nia locher y 
baiâ inant y scraià: "Ah chël! 
Ptu- n pêr de dis! Al basta na 
mes'ora pur fa na berta, che n' è 
nia plü da vari y spo, Florian, 
n'unse nia da vire assà, ch'i 
messassun ji a se trà ados i 
piedli di soldàs y laprô èiam6 
val'd'ater?" 

L'Pinter se lasciâ spo inèe sô: 
"La Tresl n'é nia tan damat, 
sciôche tô la -.u-ess fa fora ... y 
scenô n' àra inèe na vëta da te! 
Ara é s-.u-a i set agn y m·a sà èi 
che ara se fesc. Ar~ pô pô gni 
vigni sëra a èiasa. Ci saràl pa 
tan?" 

luttas' ê inèe sciai dada y savô 
inèe èi di: "Sàste che situ- curat 
é inèe decuntra, che chëstes 



mitans é tres dant y dô a chi 
soldàs. Al sà pa bëgn purèiudi. 
Y spo pôn aldi che chi ofeziers 
é èiamô peso co i a tri soldàs. Ai 
mina ch' ai pôis fa dot... Nia! La 
Tresl sta chilô y ne va nia ia 
dala Posta." 

Florian n'ê gnanca tomé sola 
lëinga y dijô: "Curat é curat y 
pere dla Tresl sunsi io. Io la la­
sciji ia dala Posta pur does ede­
mes. 

"èi", scraiâ spo dër dadalt 
lutta, "ci mineste, ch'i lasci ji 
la Tresl ia da chi soldàs a lascé 
ruviné. Te sàs pa avisa, che dles 
mitans comani io y di mituns 
to". Mo mituns n' ài nia. Ai â 
mâ chë mota sora. 

Bel avisa àn podü aldi chë­
stes parores inèe defora. Inèe 
siur Matî les â aldides y chi dui 
ëi son finestra dl Hotel dl Cerf 
sanbëgn inèe. Spo âl dé ca na 
hela riüda, ch' an aldî èina ia te 
stüa dl Pinter. 

lutta â spo stlüt la finestra, 
mo la Tresl n' ê nia jüda ia dala 
Posta. La baibele â inultima co­
mané y no l'mandl. 

Sim· curat lovâ so y tl ji inant 
dijôl dadalt: "Altamo valgügn 
che la capësc. Ah, chisc soldàs 
lascia sigü sü früc indô" . 

Tomêsc stlüjô inèe la finestra 
d'ustaria y dijô a Tita: "De chë 
minunga sunsi inèe io." 

* * * 

Inscio jô les manofres bun 
asssà inant y la jënt dl paîsc se 
gnô pa bel assà cun i soldàs y i 
ofeziers. 

Vigni dé da duman gnôl abiné 
adom düè i soldàs son plaza dl 
marèé y ailô êl vigni dé n té ofe­
zier che racomanâ ai soldàs de 
ester dër valënè c1.m la jdi1t dl 
paîsc y la daidé, olà chi' ai scia­
fià. Al dijô: "Lajënt mëss udëi 
y sin ti, ch' al è ordine te nostes 
compagnies" 

Trëi dis al'edema âi palsa, 
l'mercui, la sabeda y la dumë­
nia. L'mercui y la sabeda gnô! 
fat bel da sëra cun musiga, so­
né, èianté y balè. Sanbëgn ch'al 
ê inèe jënt jona o manco jona dl 
paîsc, che tulô perl y laprô 
1 'personal, chël sanbëgn. Pro i 
ofeziers se moscedâ inèe ite les 
autoritês dl paisc y chi che m·ô 
ester n pü deplü. 

Defata n'êl un o l'ater che se 
n'à anadé, che la hela Cat.rin è 
dër chirida da dui o trëi ofe­
ziers, mo plü co ater da un, che 
dô ester n barôn y inèe parenté 
Œm la dinastia dl' ilnparadù da 
Viena. Al ê na gran pursona y n 
bel ofezier. Degiina morvëia, 
che la hela Catrin y inèe d'atres 
jones i èiarâ dassënn. 

Chël ofezier y la Catrin udôn 
plü gonôt suse, tan deplii che 
les atres ailô dala Posta s'unjô 
la maiù perl a èiasa da sëra terl, 
canche l'lam· ê ruv.é, mo Catril1 
stô ailô suranot, che da ji son 
Surruü âra bëgn massa lune. 

Na sëra, ch'al gnô indô fat fe­
sta ia dala Posta, ê inèe chi trëi 
compagns adom dô na mësa 
che èiarà pro. Inurchëltan dijô 
Iergl adascusc ai atri dui: "Ah 
to, la Ca trin y chël gran ofezier, 
èiaréi mâ pro, chi se vëgn ma 
bel assà." 
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Tita minâ spo: "An vëiga, an 
vëiga. Sei' ai ne se vëgn mâ no 
de massa". Plü dadalt dijôl spo: 
"Ca trin, èiam6 na holbe:" 

* * * 

L'imparadù n'ê nia ntVé ada­
lerch, mo 1 'Kronprinz y chël â 
proibi vigni manifestazhm. Mâ 
l'autorité dl paîsc âl invié te èia­
sa de Comm1 y ailô â l'autorité 
podü baié impara y dô da does 
ores se n'êl indô ste y lajënt dl 
paisc ne se n' â pa gnanca ana­
dé. 

Al n'è bëgn de chi che dama­
nâ: "Ne vëgnel nia l'imparadù 
a se ciafé?" 

La resposta di ofeziers ê mâ: 
"Sëgn n'aldun plii nia. Ai dise, 
ch'al é püre". 

lnscio passâ inèe les mano­
fres. Jënt s'â defata ausé ite y 
dotjô anfat inant. An ne se n'â 
pa apëna anadé, ch'ares ê ntva­
des. 

Chitrunënter scioche ê gnüs 
de not chi soldàs, se n'êsi indô 
jüs de not. Aln' ê de chi tl paîsc 
che â davagné, d'atri che n'â 
albü nia dainciarà y èiatn6 d'a­
tri che â albü daru1. 

Mo al n'ê impô inèe de chi 
che tirâ l'fié plü lisier. Jënt 
vedla â ion, che chël crabal se 
nê. Ai mituns i savôl indô bel. 

Dot passa son chësc mon, 
1 'bel y 1 'btu1:.. Inscio stôl scrit 
tla cronich dl paîsc dla vedla 
maestra Ulrica. 
Y tla cronich de calonia â scrit 
siur Matî inultima: "I früè vëi­
gtm pa da d'altonn" . 

* * * 
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Trëi jones jôl dô chël tru de 
munt so. An ctmesciô, che ares 
â bele fat cotan de iade. Inèe 
sce l'iade n'ê nia dër sfadiùs, 
sintîres pa bëgn in1pô n pù 
l'stanch. Ares ê bele trëi, cater 
ores sol iade. Implü n'iàres èia­
m6 b1-m trëi ores da fa, sc' ares 
1-u·ô ruvé so dal sani:uar de s. Ma­
ria de M1-mt. 
Canta chël, mo i c1-mè ê pa da 
ntVé èiam6 in chël dé zruch a 
èiasa. L'tru n'ê nia sfadiùs y 
tt·op da cm-tesc, olà ch'a11 se va 
pHi sa1-u·i y se stanèia manco. 
Bindièé se dijôres na corona o 
l'atra, scioch' al alda da ji pm· 
Sanè. Mo spo stôres indô chites 
na migula a s'la cunté. Canche 
ares ê ruvades sol promju, âres 
fat na palsa plii hmgia y s'à 
mangé val', che ares â te na ta­
scia. 

Chëstes tt·ëi jones ê Catt·in, 
spo Afra dl Mornà y Tresl dl 
Pinter. 

Catrin y fra ê stades ia dala 
Posta a dai dé lao ta ch' al ê i sol­
dàs mo Treslnia, dea che süa 
uma ne l' â nia lasciada. 

Sëgn êra nmtënta che ara ê 
jüda inscio, mangora laota, 
ch' ara foss jüda tat1 ion a lam·é 
ia dala Posta, inèe pm·chël ch' al 
ê ailô les does compagnes Ca­
trin y Afi·a. Mo sëgn ê Tresl ctm­
tënta. 

Sanbëgn ch' al rodâ bele dô 
dan pêr de mëisc l'baié, che 
cater o cinch de chëres jones, 
che ê stades a socudi i soldàs, 
se l'â sdravada impara. Val' de 
té ê lao ta cis ion sola lëinga dl es 
ëres, che sav6 dot cant avisa, 



scioche ares ess tigni la èiandë­
ra. Spo s'la cuntâres pa èiamô, 
üna a 1 'atra, te ctuüna dô mëssa 
adora. "Àste aldi? Al é pa bëgn 
vëi. Chëra é inèe ... cato! Te me 
capësces bëgn .. de chëra bëgn 
él de morvëia ... mo èi ch' an 
mëss aldi...èi ch'al suzed aldé­
dainco .... mo no, no ... y chë atra 
inèe! Ai dise ... mo no pa ti 1 'di a 
valgiign... al é pa tan adascu­
sc .. .io n'à pa dit nia ... " 

Y inscio vàra inant y pl ii ch' al 
vëgn dit:"No pa ti l'di a valgii­
gn" ... y pl ii debota che la èiacula 
va inant, scioche 1 'sonn dl tonn 
dan crëp a l'ater y da na munt 
a l'atra. 

Tratan ch'ares mangiâ ailô 
sëntades sola cm-tesc den pré 
da munt, s'fu·es cunté n grom 
de cosses. Tresl savô bele scio­
che ara stô cun Catrin y Afra, 
mo purchël n'à l'lian dla cum­
pagnia nia dé dô. Tresl dl Pin­
ter ê den n'ann plü vedla dles 
a tres does, mo al ê na jona dër 
sceria y tacada a sü geniturs y 
scioche fia sora savôra, èi che i 
aspetâ. 

Can ch'an va pur Sanè, àn la 
maiù pert val' de pesoch che 
drüca sola coscienza 0 altrô y 
an va a se perié decà aiüt y cun­
solaziun o inèe a di dilan d'en 
bëgn ciafé. 

Catrin y Afrajô a perié pm·de­
nanza a Chëlbeldî y a s.Maria 
de èi che ares â fat y a se perié 
decà aiüt pur vëres y pm· les 
creatiires, ch'ares aspetâ. 

Tresl jô a di dilan, ch'ara â 
albü la grazia de ne ji nia te chë­
res ocajitms. Sta da udëi, sc'ara 
ess albü la forza da tigni fora. 

Inèe Cau-in y Adi·a ê does de 
dërtes jones y ara ê impô jüda 
mal. An ne sà mai nia. Degügn 
ne se etmësc bel avisa se instësc 
y degügn ne n'è dl dot pah'tms 
de se instësc. 

Tratan ch'ares se mangîa va­
l'allô, èiarâ Catrin tt-es ia y fora 
cunh-a 1 'paîsc de San Pire, olà 
ch'al ê ste la èiasa de sü geni­
ttu·s y èiamô plü inant, olà ch'al 
ê 1 'santuar de Santa Maria dl es 
Munts y olà ch'ares tu·ô ruvé 
èiamô in chël dé sanbëgn. 

Fora de nia làscera de mangé 
y mët man de pité dadalt. Afra 
i va ia pm-mez pur m·ëi la cunso­
lé, mo ara mët inèe man de pi té. 

Tresl ê propi gnüda n pü gra­
ma, se fajô ia dlungia a ctmsolé 
sües compagnes: "Ci ëis pa sëgn 
t'en iade? Ne stede mâ no a per­
de l'coraje. I stm po sol iade da 
ji fora da santa Maria dles 
munts a tô aiüt y cunfort. Ara 
va pa bëgn. A Chëlbeldî ti ëis 
bele dadî perié purdenanza y 
etm osta jënt, èi ch'i sà, sëise 
inèe bele dadî a iina. No mâ no 
s'la udede. Che él pa che ne 
fala nia? Chi che ô sciüré peres 
ai ari, se mitirass gonôt instësc 
la maiù. No mâ pl ii pitede!" 

Tresl ê propi stada btma de 
cunsolé tan, che Cali-in y Afra 
â lascé de pité. 

Al n'é, pôl ester, püè che pô 
s'imaginé la sitttaziun spiritua­
la de na jona da lao ta, che s' â 
lascé ll-adi y aspetâ na crea tora, 
laota dan da cënt agn, olà ch'al 
ê èiamô dot n n'all-a mentalité 
co sëgn dlungia l' duimile. Pur 
na té jona êl laota la desdrüt, 
scebëgn ch'al n'en ê pa nia de 
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manco, o magari èiamô de plü 
co aldédainco; pur deplü pur jo­
nes che ê zënza veramënter 
prosses y â dota la btma orenté 
de fa l'dërt y l'iüst. 

Mo sanbëgn, tomé pô düè y al 
sta inèe scrit: l'piciadù che è 
tomé, dess porvé de lové so y 
l'iüst dess èiaré de ne tomé. Y 
l'Signur à inèe dit: Chël che é 
zënza pièé, dess sciüré la pro­
mapera. 

Cun dot chësc êl n gran pëis 
che i drücâ a Cat.rin y a Afra y 
ê sanbëgn inèe la gauja dles le­
gremes, che i sarà rogorüdes 
nia mâ in chël dé, m.o tan gonôt. 

Mo impô, l'tëmp varësc la 
maiù pert dles fetides. 

Can che les legremes â lascé 
dô, dise Tresl ales atres does 
compagnes: "Sëgn se sëntunse 
adom y spo s'la cunttmse y se 
dijtm dot cant. Can ch' an à po­
düjuté fora l 'pëis, ésun plii li­
siers y an se sta dagnora dami." 

Y incio fajôres. Ares se sentâ 
plii adom sola COli:esc ailô te 
chël bel pré da nnmt, olà che 
tan de ciüf da mtmt y de medeji­
na fltu·î èüimô. 

Da mëte man êle indô Tresl. 
Te na té ocajiun se sintîra n pü 
suraèé ales atres, cun düt che 
daite se punsâra pa bëgn: 
"Sce io foss stada te chë oca­
jim1, fossi pa bëgn inèe stada 
dër debla, mo ptu· furtüna ne 
rn' à la mua nia lascé ji y sëgn 
sm1si cuntënta". 
Ara dijô ala Catrin y geperpo la 
tignîra ptu· na man: "Esi sta dër 
rî cun te chi de Sm·ruü, can che 
ai ê gnüs al savëi,co che ara 
stô?" 
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Catrin tignî plü toch la man 
de Tresl, messâ se tigni das­
sënnleslegremes, mo dijô:"Sà­
ste, Tresl, ara ê stada inscio; 
ptunantch'i àcunesciü, ch'in'ê 
nia sora, ti 1 'ài atira dit al tot 
de Surarü, n iade ch' al ê mâ su 
te stüa." 

Tresl:"Spo pa, èi àl pa fat?" 
Catrin: Al à fat scioche to 

sëgn. Al m'à tut pur na man y 
à dit: Chël m'ài pa bëgn punsé 
plii gonôt, dea ch' an aldî da 
jënt, che te jôs ion ctm n té ofe­
zier. Mo spo ài pa atu·a indô io 
pm-té inantl'baié. I m'à tttt dant 
de i di dot cant avisa, scioche 
ara ê stada. 

L'prom iade ch'i l'à udü y 
baié i1npara, m' àl mefo tan pla­
jü, ch 'i punsâ mâ plü a chël ofe­
zier y i cunesciô inèe, che vël 
chirî 1 'plii ion i11èe chi postè, olà 
ch:i â da latu· y me tigtû so. 

Cina che na sëra dô cëna me 
cherdâl sora pro na mësa y me 
dijô ch'i ê la plii belajona, ch'al 
ctmesciô y ch'al ess fat dot cant 
ptu· me maridé, naota che 
1 'tëmp da soldà ê passé. Al me 
dijô inèe, ch'al ê parenté c1111 
l'impru·adù." 

Dô na picia pausa dijôra 
inant:"Spo ài dit: Oh, tot, sc'i 
savesses, tan ch'i â ptmsé dô a 
chëres parores de chël bel y 
gran ofezier. èiudi pa no, me 
dijôi, io sun na püra jona zënza 
pere y zënza uma. I à mâ l'pa­
renté che me dëida y che èiara 
de me y a chël i podarâi defata 
i ester dessorora. Sc'i ciafl chë­
sta ocajiun ... èiudi pa no pié dô? 
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Dis y nots pnnsâi dô a chësc 
y deperpo chersciô 1' am_ uT a 
chël ofezier tan dassëtm, ch'i 
n'udô plü degügn d'atri. 

Vigni sëra, can che i laurs ê 
ruvà, messâi ji te süa èiamena 
y ailô s'urônse dër bnn, èina 
ch'i n'udô nia pli-i son chësc 
monn, a ter co chël ofezier y spo 
éra suzedüda ... y i ne m'à pa 
gnan~a fat tan d'infora imprü­
ma. Ciam6la sëra denant ch'al 
s'nn vais, m'âl in1.purmetü 
l'maridé y io i â sanbëgn cher­
dü. Al messà po ester na purso­
na d'onur, dea che chi atri ofe­
ziers s'inchinâ tan dan da 
chësc. 

L'totdijô mâ bindièé.: Ah, in­
scio .. i capësci. Spo me snnsi in­
slenada jo dan 1 'tot y ct.m les 
mans tignides so i ài damané 
purdenanza. 

Savëise spo, èi che 1 'tot de 
SUTarii â fat? I ne s'itnaginëis 
pagnancane ... alm'à tutpUTles 
mans, m'â alzé so y â dit: Ca­
trin, chilô saràste dagnora da 
èiasa. Sce t'às fat a üna cnn 
Chëlbeldi, ct.m me éste bele da­
dî a iina. Io à impt.uïnetü a to 
pere y a tiia wna, che te aràs 
chilô da nos dagnora na èiasa. 
Al pô gni èi ch'al6is. Chësc i ài 
impt.uïnetü y èi ch 'i inl.pt.uïnëti, 
chël mentëgni. 

Inscio ài ciafé coraje y ala më­
da de SUTarii ti ài inèe damané 
pm·denanza. Dër bnn ne m' âra 
mai mü la mëda, mo ara m'ado­
ra pa bëgn y chël sàra pa bëgn." 

Catrin m·ô juté fora dot cant, 
èi che ara â da di, pt.u-chël cnn­
târa inant: "Chël ofezier m'à 
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impmïnetü da me maridé, can 
che al ê ind6 lëde dai soldàs y 
chësc âl fat no mâ n iade, mo 
gon6t y èiam6 la sëra denant 
ch'al s'nn vàis. 

Spo n'aldî plii nia. Al passâ 
dis y edemes. Can ch'i me n'â 
intenü, ch'i deventâ mna, ti ài 
scrit a chël ofezier, moi à inl.­
porm6 ciafé resposta dan da 
trëi edemes. Ailô me menàl n 
liber, dla cassa a mi it1.om y la­
prô n gran grom de scioldi, in 
èe a mi inom y na lëtera hmgia, 
olà ch'al scriô, ch'al me periâ 
pUTdenanza, n1.o ch' al ne pudô 
nia me maridé, dea che süajënt 
ti l'proibî. Do la lege pudôl mâ 
mari dé na jona fora de na èiasa 
nobla, sc'al n't.u·ô nia perde l'i­
nom y 1' erpejt.m. Inscio snnsi 
sëgn,sora et.m dot èi che à da 
gni. Cijô pa inèe tan n grom de 
scioldi". 

Catrin n'ê nia plü bnna de 
baié inant y â metü indô man 
da pité tan dassënn, che Tresl 
y }\fra gnô bel grames. 

Ci êl pa da fa? Al ne i tomâ 
ite nia y stô madër ailô dot 
spt.rrdüdes a èiaré. 

Canta chël, mo Ca trin â lascé 
de pité y ê gnüda bela blanèia 
tl müs y ne dô plii patimënt. 

"Mo èi spavënt", dijô Tresl y 
èiarâ ia da Afi·a, "èi él pa sëgn 
da fa?" 

Afra s'inslenâ jo dlnngia Ca­
trin, se lasciâ sm·aite y la cher­
dà: "Catrin, Catrin". Mo Catrin 
ne fajô degt.m movimënt. Ara 
sinû 1 'pt.ùs de Ca trin y chël batô 
bëgn, mo dër snel. 

Tresl èiarà itl.toronn pm· udëi 
sc' al foss èiam6 ste valgügn pu­
rincërch a daidé. 



Catrin ailô hela blanèia, ia 
pm tera, ne dô plü patimënt, 
mo fu·â n pü l'fié. J'resl y Afra 
ê dot spurdüdes. Ci m·ôres pa 
fa? Ares s'la udô. Val' de té n'â­
res mai èiamô udü. 

Mo pur furtiina êl impô èirunô 
zacai purincërch. Al ê Iachin, 
l'famëi de mtmt, che â la ütia 
de munt ia dô chë picia costa. 

Iachin â aldi baian y baudian 
y gnô a udëi, èi ch' al falà. 

Tresl i saltâ adincuntra y i 
ctmtâ la storia. 

Iachin, che ê d'isté tres su y 
messâ inventé y fa val', canche 
ara falâ a vël o ai tiers, â atira 
ciafé n mitl. Al dijô: 
"Olà l'ëis pa chësta Catrin?" 
"Coraia te chël pré", respognô 
Tresl, "al é la Afra laprô". 

Iachin:"Ah, spo vàra bun as­
sà. Va mâ ia dales atres tô. Iô 
vai ia da ütia a me dô val'. Val­
'fejtm pa. Ara n'é da s'la udëi 
no". 

Tresl ê bele ctmtënta, ch'ara 
â ciafé aiüt y jô ia da Ca trin, che 
êtres èirunô anfat. Afra ê dlun­
gia inslenada y pitâ. 

"No mâ t'la udëi. I à udü 
l'vedl famëi de munt. Al à la 
ütia ia dô chë costa. Al à dit, 
ch'aljô a se dô valch, spo gnôle. 
Al é dagnora èiamô n mitl, mi­
nâle". Insciô i dijô la Tresl a 
Afra y aspetâ, ch'al gtùss l'fa­
mëi. 

Mo Iachin gnô defata coraia 
ca cun na condl y na botsa. Ruvé 
ca dlungia, s'inslenàljô dlungia 
Catrin y i sintî rpuls. 

Spo dijîole:"Oh pu, chësta 
metunse pa bëgn indô im.pè, 
èiru·ede pa". 

èi fajôl pa? Al tolô ca la con dl, 
olà ch' al ê de btma ega frësca 
laite y dijô: "N'ëis ma n fazu­
rel?" 

"Sanbëgn", nùnâ Tresl, che 
tulô fora de tascia n fazurel bel 
blru1ch. Iachin intenjô 1 'faztu·el 
te chë ega frëida y tocenà bel 
lisiermënter la frtmt de Catrin 
y spo i brac. Sis o set iadi âl fat 
insciô, spo â Catrin t'en iade 
metü mru1 da da uri i edli y èiarâ 
intoronn, sciôche ara se foss 
descedada dan sonn. 

Ara udô dailô 1 'famëi, che ara 
ne Ctmesciô ma, spo la Tresl y 
Afra. 

Iachin fajô la grigna da rî y 
minâ:"Sëgn sunse bele franchi. 
Ara ê mâ gnüda da nescia. Ara 
s'arà fat massa fadia" .Les pro­
nies pru·ores de Catrin ê: "Scé 
mo, olà sunsi pa pm·dël-t?" 

Tresl s'la riô sëgn inèe y dijô: 
"I sun sônju de mtmt, olà ch'i 
un metü n1an de marné, n1o t'es 
gnüda da nescia y purchël ne 
sàste plü dl dot ma. Un cherdé 
chësc herba famëi, che t'à indô 
tnetü apost." 

Catrin s'ê spo sentada sô y 
dijô bel dilru1 a düè, spo nùnâra: 
"Val'de té n'ài mai èirunô por-

, " ve. 
Spo âres mangé inrult, éi che 

ru·es s'â tut dô te tascia y â inèe 
invié l'famëi de mtmt a mangé. 
Iachinne se lasciâ nia inviè dui 
iadi. De té famëis de numt à 
dagnora fan, èiudi che instëscc 
ne se cujitù massa gonôt. 

Can ch'ai â albü mangé assà, 
dijô Iachin: "Sëgn, Catrin, mës­
sunse èiamô tô la medejina, spo 
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stmse indô a post". Al tulô ca la 
botsaydijô: "ChUô, Catrin, tèttm 
mâ na bnna boèia. Al é ega de de 
vita d'anziana. Ara é pa sterscia, 
mo ara te tira indô so, che te pôs 
indô ji dô tü trus." 

Iachin i dô ia la botsa, mo Afi·a 
dijô: "Ah, pu, i tm pa bëgn inèe 
n té pice gote pro nos, ch'i s'nn 
htt dô da bëire ega" . 

L'famëi Iachin ne zedô nia. Al 
dam·î la botsa, tulô ca 1 'gote che 
Afi·a â tut fora de süa tascia, jutâ 
so mez 1 'go te Ctul ega de vi ta 
d'anziana y tin fajô bëire a Ca­
trin. 
Mâ na picia boèia n' âra htt Ca trin 
y fajô na müsa, scioche ar'ess 
btùü l'ajëi plii sterch y dijô: "Ai, 
tan val'de sterch; al basta, al ba­
sta" . 

"No, no", n1inâ Iachin, "chësc 
sarà n mote. Tèhm mâ èiam6 na 
bwm boèia, spo fejera la dërta 
fazitm. Ara é bëgn n pü sterscia, 
mo al é na medejina che te mët 
indô apost. Na dërta medejina 
dess ester n pü àntia, sc' ara dess 
vari." 

Al ne jovâ dot nia, Ca trin mes­
sâ mâ èiam6 n'en dluti itejo, spo 
âra pa bëgn metü man de tussi 
tan dassënn, che Iachin til'â htta 
fora dla man y se 1' â instëss btüii­
da fora. 

"Aah", dijôle, "chësta ressu­
rësc inèe n mort, ha, chël bëgn." 

Spo se metôl ia la botsa te ta­
scia dl samare y dijô: "Bëgn, 
bëgn, nia ptuïnal y dot l'bnn". 
Zënza di val' d'ater, s'nnjôle. 

Catrin y les atres does compa­
gnes scraiâ bëgn dô: "Bel dUan, 
bel dUan, herba famëi, Di se 
l'pàies." 
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Iachin s'ujô èiam6 n iade y di­
jô: "Nia èi di, nia èi di, y bnn ia­
de". Spo ne l'àn pa plii udü. 

Mo l'iade pm· Sanè ê tuvé aUô. 
Al ê gnü tert y ares ne la fajô nia 
plü da ji èina fora da Santa Maria 
dles Mnnts y indô zruch a èiasa, 
olà che ares foss nwades a scu­
ranta not. Implü êl da èiaré de 
Catrin, che n'â nia plii la forza 
da fa dot chël iade. 

Inscio s' àres pnnsé de dé ôta 
y de jin n'ater iade. Impô êres 
ruvades a èiasa ch'al ê scür. 

* * * 

La v edla maestra Ulrica ê èia­
mô tres in vi ta y gnô fora dan por­
ta, se sëntâjo pro chë picia mësa 
y i èiarâ pro almovimënt de jënt 
che passâ dô strada so y jo. Da­
trai la udôn spo lion fora de val 'li­
ber o inèe scrion te n té pice liber 
èiarié ite ctm peza de lin. Süa 
ligrëza ê de seri la cronich dl 
paîsc y cw1 chël i gnôl indô in­
mënt tan de recorè de jënt, de 
èiases y de avenimënè. 
Inscio ê süa vita in ptmsitm im­
plida fora da duman èina da sëra. 

Inèe 1 'vedl mone ê èiamô in vi­
ta y al gnô tres èiamô ca dala Ulri­
ca a passé 1 'tëmp ctm èiactùé. Al 
â tanmé dales lisores, ch'al ado­
râ datrai does mazes da ji, mo 
da dé tria n'êl impô ne btm y èi 
che ê pro so corp stare, èiamô 
l'plii busiënt, chël ê la lëinga. 
Gonôt se ru-âl èiam6 ca dala Ulri­
ca. Jënt vedla adora compagnia, 
zënza se stiifi. Gonôt élles orëd­
les che se stopa so y ai n'alda nia 
plü btm. 



Canche zacai dise, ch 'ai alda 
n pü mal, spo àldi trop mal y 
inseio éra inèe cun 1 'udëi. 

Chi da èiasa n'à bëgn nia da­
gnora dlaurela da ste pro i vedli 
a fa cunteja, spo va mefo i vedli 
a chiri d'atri vedli y al dà ca 
datrai n dër scraiamënt, ch' an 
alda lune y lerch, èi ch'ai se 
dise, gonôt vint iadi l'medemo, 
mo al é mâ anfat; intant éle 
1 'tëmp che passa. 

Inseio êra inèe col vedl mone 
da San Stefo y la vedla maestra 
Ulrica: da bel tëmp i udôn bin­
dièé dan porta dia Uhica. 

In chël dé domisdé inèe. De 
chësc y de chël se l'ài cunteda, 
spo êl gnii na pausa. L'mone stô 
dru~o y èiarâ ia pur tera. 

T'en iade alzâll 'èé, che Uhi­
ca s'ess prësc tomii: "Àste aldi, 
Ulrica, al vëgn a lom i fi:üè dies 
grrul manofres." 

"I à aldi", respognô debota la 
maestra," i à pa bëgn aldi. Al é 
bele diiè che l'sà. Tan rajun che 
situ· Matî â laota, ch' al udô tan 
ingeti: chël grom de soldàs pu­
rincërch. Al dijô bëgn tan gonôt 
a jënt: "I soldàs à dagnora lascé 
seich indô! Soldàs é soldàs , in­
co chilô, induman ailô y spo in 
àn udii." 

"An alda ch'al n'é cinch de 
té mitans, che s'à lascé ajié dai 
soldàs y sëgn pôres i èiaré dô." 

"Chël ài inèe io aldi", cuntâ 
Ulrica inant, "y iina de chëres 
é inèe la hela Catrin. Püra co­
seera che n'à degügn y ne sà, 
olà ester. 

A me me sàres da mené pièé 
chëres mitans". 

"Sanbëgn", minâ l'mone, "a­
res é da mené pièé. L'ocajiun 
fesc 1 'lere y n té grom de té bi 
soldàsjogn é l'ocajiun dopla. Fa 
ne pôn nia. An messass mefo 
mëte averda deplii al curat. Al 
la mina mâ buna etm lajënt, mo 
ar'é dagnora stada inscio, che 
i scioldi y 1 'bel dl monn tira 
dant". 

Spo gnôl coraia ca na schira 
de mituns y mitans, che urô pa 
stotje pro ailô dala Uhica, mo 
can ch'ai â udii l'mone, che i 
mostrâ la maza, êsi saltà dlun­
gia ia dlun cigan y scraian. 

* * * 

Gonôt pënsi dô: èi su~si pa io? 
damani spo a d'atri: CI estepa 
t "" ? o. 
An ciügna l'èé y ne sà tùa èi di. 
Gonôt él domandes, ch 'an n'ô 
nia aldi. 

Sc'an pënsa spo dô, spo él pa 
bëgn vëi: 
1 'tëmp é bëgn cort, chël é da sa­
vëi. 
Tratan él passé les ores y l'dé. 
Al vëgn dô l'invêr dessigii inc: 
l'isté. 

Spo vàl tan debota- al n'é nia 
plii chël-
n mëis indô l'ater, plii burt o 
plii bel. 
~'temp va inant- al é n iade ste! 
Al é da punsé, sce te 1 'às adoré. 

Al é inèe vëi y chël mëssun di: 
dër tropes ferides él bun da va­
ri. 
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La tera che stopa les plaies de 
jënt, 
varësc les ferides, fesc crësce 
1' C"Lmtënt. 

La roda se roda can so y canjo, 
c"Lm chëra te rodeste mefo inèe 
to. 
Can éste sonsom, spo indô jo 
dapé. 
Da fa èi ch' é dërt, chël mësste 
èiaré. 

Inscio dise la èiantia y chisc 
pinsiers â inèe siur Mati porté 
alajënt in dom.ënia, dô ch'al ê 
ste l'bato de cinch de té pici 
mituns, olà ch'al ne pudô nia 
gni porté ite tl liber dl bato l'i­
nom dl pere, che n'ê pro la maiù 
pert gnanca cunesciü. 

Te süa perdica dijôl inèe siur 
Matî: "Mo al n'é nia dai sciuré 
peres a chëres jones, che à albü 
la desgrazia da tomé. L' phi de 
düè àres vëres da sufd laprô. 
Cm1 Chëlbeldî fu·es fat a üna y 
nos n'orun nia fa atramënter co 
Chëlbeldî, ch' ai ti à porté che 
ëra dla strada pur la cm1dané. 
Y 1 'Signur i â respognü a chi 
Iüdes: "L'prom de os, che é 
zënza pièé, dess i -trà la proma 
pera". Spo se n'êsi traè un indô 
l'ater y chë pera é èiamô coraia 
ia p1-u· tera. Y 1 'Signur à dit chë­
res beles pru.·ores: 
"Spo ne te umdanëi gnanca io!" 

Inant âl dit shu· Matî: "Inscio 
onmse inèe nos fa, nia cundané, 
mo daidé. Mo laprô oressi di: 
tan gonôt àl mefo impô rajun 
l'cm·at." 

Chë purdica ti ê jüda a cor 
ala jënt y chëres cin jones, che 
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ê devëntades umes, savô inèe 
èi che ares â da fa. 

Personalmënter les àl siur 
Matî cherdades n iade y ailô êl 
gnü baié de düè i problems tla 
vita de na uma. 

Catrin â ciafé n stagno mot y 
l'vedl patrun de Sm·ru.·ii l'à tigni 
a Bato y â impurmetü de èiaré 
dl müt èina ch'al ê instëss bun 
da m,anajé la vita. 

La furtiina laprô ê èiamô chë­
ra, ch'al ê inèe la patruna y les 
atres ëres te èiasa che ti urô n 
b"Lm mat a chël pice pope de Ca­
trin. Chël fu·a bëgn ion la Ca trin 
y inscio pudôra gonôt ji a dai dé 
fora d'atri, inèe datrai jo dala 
Posta y se davagné val' scioldo 
ch' ara adorâ bel assà. Chi sciol­
di ch' ru.·a â ciafé da chël ofezier, 
n\u·ôra nia desfà mâ bel atira. 

Can che l'pope dla Catrin ê 
gnü batié y 1 'prou damanà al 
tot: "Spo pa, co i meumse pa 
inom?" 

Respognô 1 'pa ur de Surru.ü 
propi solenemënter: "Iorz des­
sel avëi inom, èiudi che s.Iorz 
ti ê inèe ste bun al dragun y in­
scio dess inèe chësc pice Iorz 
ti ester b"Lm al dragt_m dl mal." 

Siur Mattî i èiru.·â y dijô: "Ber­
ba tot, chësc é n bm1 pinsier, 
che me plêsc. Da sëgn inant i 
dijunse spo "Iorz de Catrin" . 

Iorz cherscj.ô y gnô tres plii 
da urëi b"Lm. Cinamai la pai:.lu­
na, che ne l'â dî alal1-mgia nia 
albüda massa b1-ma cun la Ca­
trin, dijô n iade:"Cai:.l·i11, sce 
t'ôs pa ji datrai a te davagné 
val', va mâ to, dl pice Iorz èia­
nmse pa bëgn nos. Te n'às bria 
da ste cun festide no. Al é tan 
pros y da urëi b"Lm." 



Tëmp de vcm 1916- U~s b~u·achcs 

Chëstes parores fajô bëgn 
btm a Catrin y ara daidâ èiamô 
ctm plii ligrëza a èiasa. Da du­
man êra la proma da lové y can 
che i atri ê danman, ê inèe l'gu­
sté rujigné. 

Al ê verrunënter ruvé ite te 
èiasa de Sm·ruii la ligrëza, la 
pêsc y la ctmtentëza cm1 chël 
pice Iorz, che chersciô dassëtm 
y gnô t res plii da urëi bun. 

Mâ d e üna na cossa che i de­
splajô, s~ n'âi anadé, can ch'al 
ê da trult da mëte man da beié 
y chël ê, ch' al cocognà. Ai ê 
bëgn defata inèe jüs dal dotur, 

mo chël dijô mâ: " lli, chësc 
crësc pa bëgn fora vël". Mo al 
n'ê nia ste vëi. Cru1 ch'al ê gnü 
i agn dla scora, spo êl èirunô gnü 
peso. Al ciafâ dër na btma use 
da èianté y cru1 ch'al èirultâ, ne 
cunesciôn nia, dot jô sa uri, mo 
can ch'al m essâ di val; te scora 
o zënza a d e grru1jënt, spo n'êl 
btm da gni ctm nia datrai. 

Chësc defet al baié s' â spo 
inèe lascé fora son dot l'cru·ac­
ter de Iorz. Al ê gnü spau y 
gran1, scian1pâ da jënt, phi co 
ater dai gragn, mo inèe datt·ai 
dai ntituns, ê gonôt su incërch 
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y can ch' al ruvâ a èiasa, cune­
sciôi chi de Stu·arü, ch'al â pité. 

L'tot de Surarii ê inèe plü go­
nôt jü dal dotur, mo al parô 
ch'al jovass püch. Val'medeji­
nes pm· i nerf i dôl bëgn 1' do tm· 
y i acunsciâ valgünes sorts de 
tee, mo al ê mâ feter tres anfat. 

Zënza êl dër intelighënt 
1 'mot, chël cunesciôn bele de­
nant co ch'aljiss a scora, se re­
cordâ dot èi ch' ali gnô dit y olgâ 
dlunch y dagnora. L'tot 1 'tulô 
datrai da sëra dô cëna soi je­
nëdliy l'laldâ. Chësc i fajô tan 
bml al mot y sü edli slU111inâ. 
De té iadi jôra inèe plü sauri da 
baié y Iorz adorâ 1 'ocajiun pur 
i cunté dant al tot dot cant, èi 
che i stô a cor y èi ch'al â udü 
y aldi. 
Inèe la patruna yi a tri se 1 'menâ 
pièé y 1 'daidà. 

* * * 

Denant che Iorz jiss a scm·a, 
ê Catrinjüda a survi t'en hotel 
dla cité y ailô êra restada val­
gügn mëisc. Inscio gnôra a cu­
nësce n grom de jënt y düè chi 
che stmjô pro, side pa dl paîsc 
co de furesti, diiè la udô ion y 
la laldâ, èiudi che ara ê tan va­
lënta y fajô cun düè anfat. 

Vigni iade, can che ara â n dé 
de lëde, gnôra a Surarü a udëi 
co che arajô a so Iorz. Mo Iorz 
ê dër cuntënt. 

Mâ üna na cossa êl troc che 
osservâ a chël mot y chël ê, 
ch' al â dër gonôt i edli da legre-
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mes. Fora de chël s'la riôl pa 
bëgn indô, mo chë zerta tristë­
za ti edli ê mefo impô da cunë­
sce fora. 

Can ch' al gnô la uma a 1 'ciafé, 
âl bëgn na gran ligrëza y al stô 
laprô èina ch' ara messâ indô 
l'lascé. 

Catrin ê ion te chël hotel, ai 
la tratâ bëgn y vëra se porvâ in­
èe èi ch' ara ê buna a i fa ascii sa 
a diiè, spezialmënter ai pa­
truns. 

Bele n pez se n'âra anadé, 
ch' al1uvâ adalerch bindièé n té 
ël y chël la osservâ y baiâ dër 
da valënt impara. Chël pudô in­
êe osservé d'atri y spezialmën­
ter l'patnm, che dijô na sëra a 
Catrin: "Catrin, i osservëi, 
ch'al rüva adalerch vigni tantn 
té ël, che te fesc dër les beles. 
Te n'àste anadé?" 

Ca!J-·in respognô etm use sigü­
da: "Oh pu, chël sarunse pa 
bëgn io stada la proma da me 
n'anadé? Mo io ô fa cun düè an· 
fat y sëgn sunsi pa bëgn tan ma­
düda, ch'i sà èi ch'i à da fa. Al 
é inèe 1 'müsc che va ma tm n 
iade sOla dlacia. Mo che é pa 
purdërt chël ël?" · 
"Chëlël", dijôl'patrun, engran 
paru· caite dla val dla Ahr y à n 
belliich y abitëia coraite sot la 
munt de Perafoscia. Laprô àl in· 
èe ustaria y ai dise, ch' al se sta 
dër bëgn, mo ln'â inèe vël assa. 
Sàste, al à la fomena tan piu·a 
te spitol. 

"Purchël vëgnel vigni tant a 
la ciafé y stm·sc pro chilô. 



Al pê, ch' al ne si de nia plii 
tropa speranza cun süa fomena. 
Tan dî che ara tëgn mefo. Zënza 
él pa bëgn na porsona scioch 'al 
alda y bëgnudü da jënt." 

Catrin minâ spo:"Pu bëgn, 
bëgn, io 1 'lasci ester che ch' al 
é yi ô fa mi dovëi cun düè an­
fat." 

L'patnm recunesciô chël y 
minâ:"Ah pu, Catrin, chël vëi­
ghi bëgn, i urô madër .. te sàs 
b.. d tr . " egn ... a ·at. .. 

Catrin:"I à bëgn ion, ch'i 
m'ëis averti y i se diji bel di­
lan." 

L'patrun ê gnü cherdé da ji 
invalgô y Catrin fajô inant so 
laur y degügn n'ess podü di, 
ch'ara fajô preferënzes cun un 
o cunl'ater, scioche al é datrai 
fora pur chës ustaries de té jo­
nes che sochedësc mâ i jogn y 
lascia sona pert la jënt vedla. 
Cêr chël n' essun podü i trà dant 
nia a Catrin. 

N dé ch' al ê indô stort pro 
ailô chël ël, ti âra impô baié 
ados y â dit:"! à aldi ch'i ëis la 
fomena püra te spitol. Éra èia­
mô ailô?" 

Alrespognô:"No, no, sëgnl'ài 
pa bëgn a èiasa, mo ara n' é mefo 
nët nia sana. Lauré ne pudesse­
ra mefo bëgn nët nia y da ste a 
ne fa nia, n' éra m_ine btma ne y 
inscio adorera mefo tres indô 
medejines y 1 'dotur. Ar' ê pa tan 
sana dan l'maridé. Sàste, a èia­
sa ite a San Jan ài impô cotan 
de lüch y laprô ustiria. Ara lau­
râ pa bëgn trop t'ustaria y inèe 

alaleria. Y sëgn dise i dotuTs, 
che ara ne pudess fa oramei nia 
plii. I pô ester plü co etmtënt 
sc' ara se dà jo y èiara n pü de 
chël pice, che à impormô dui 
agn. Pm-chël, sàste, adorassi n 
n' ëra de èiasa, da fa chël la tu· 
n'é la fomena nia plii buna." 

Sëgn s'à inèe Catrin dé na té 
picia pausa y s' ê sëntada son 
scagn. 

"A di la virité", dijôl inant 
chël ël zënza se lascé rurnpe l'fi 
dl diseurs, "t'ài plü gonôt èiaré 
pro y i à ct-mesciü, che t'às 
dlunch 1 'dër fortl y dlunch la 
man da fa vigni laur. Na tara 
n'adorassi io. Les fanceles ch'i 
à, à zënza plii co laur assà alale­
ria y a èiasa y ares ne purdüj 
apëna." 

Catrin scutâ bel pro a chël ël 
y ali gnô inmënt, ch'al ciafass 
i edli da ega. Ara se l'menâ pi­
èé. Ara se dijô:"N ël che pita, 
mëss avëi dër val' de pesoch da 
porté." 

Inurchëltan lovâra so y di­
jô:"I capësci, che t'às trop da 
sufri. 

Fàte, mà cora je, datrai vëgnel 
pa l'aiüt plii afu·a co ch'an mi­
na." 

"Catrin", dijôl spo chël ël, 
"n'esste nia la orenté da gni a 
me dai dé? i paiass pa bëgn bun, 
che l'mot ài pa bel assà. I ara­
tass che to foss la dërta da me 
daidé fora. Mia fomena é pa 
sanbëgn na dërta ëra, mo sc'ara 
n'é nia sana .... '' 
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Chël ël â fat na pausa y hùô 
fora l'taqtùn pur paié y tratan 
damanâle: "Tan dî staste pa 
chilô te hotel?" 

Sëgn i èiarâ Catrin y dijô­
: "Chilô ai bëgn mâ sciacaré pur 
trëi n1.ëisc y spo odarân." 

"Pudessi mo spo èiam6 nia­
de sto:tje pro a te damané. Sà­
ste, val' stmsi sforzé da fa defa­
ta." 
Catril1.:"I mëss èirun6 punsé su­
ra, mo 1 'edema che vëgn te 1' di­
ji". 

I edli de chël ël se stlari n 
pü. Al paiâ y da ji da üsc fora 
dij61: "A s'udëi" . 

Co che ru·a â inom, savôl 
bëgn, che jënt la cherdâ y co 
che ara s'astilâ, l'âl bele osser­
vada plü iadi. 
ln chë not pudôra dtUJ.TIÎ pÜch 
y niala catril1.. Tres messâra 
pm1.sé a chël ël y a süa püra si­
htazhm. Col pinsier de damané 
dô, olà che chël ël stô da èiasa, 
co che lajënt dl paîsc l'aratâ y 
èi ilmm ch' al â, s' êra pa in1.pô 
indunnedita sola dmnan. 
èirun6 tl mez so1m se dijôra: 
Bujëgn d'aiüt àl dessigü." 

* * * 

Scioche ara jô sol Hich de Su­
rariin, êsi C"Lmtënè y dër dessigü 
il1.èe C"Lm chël pice Iorz, che jô 
a scora y chersciô dassënn. 
Mo Iorz instëss â trop da sufri 
pur ga1--üa de so defet al baié. 

An minâ ch' al cherscess fora 
col tëmp, mo al n'ê nia vëi. Al 
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â talënt, ê pros y olgâ de vigni 
vers, moi ntihms da scora l'cui­
nâ, dea ch' al stëntâ tan da baié. 
Purniru'lt ch' al messâ di so val­
'te scora o i di val' ru1. superior 
o an n' au·a gran p01·sona, spo 
n' êl plü bm1. da gni fe ter C"Lm nia. 
èu1.an1.ai de gran jënt, che n'â 
i11.stësc nia trop tl èé, l'cuinâ y 
dijô: "Chël pice cococ6". 

Chësc i fajô Lo'Ul méa Iorz, che 
sü nerv s \m sil'lti dassënn y 
l 'cocogné gnô tres plü sterch. 
Al ê èil1.runai suzedü, che Iorz 
ne s'mfidâ gnanca pHi a scora, 
mo sciampâ fora pm· chi bosc a 
s' ascogne èilm da sëra. San­
bëgn che chësta gnô prësc so. 

Son chëra â 1' tot de Sm·ru-ti 
tut ca na sëra chël pice Iorz, se 
l'â alzé sOl gremo, i su·aihâ i 
èiavëis y damru1.à: 
"Iorz, din1.e, él vëi che te ne vàs 
datJ·ai nia a scora? Sàste, al é 
gnü la maestra a me l'di. No mâ 
te tmnëi, i èiari pa bëgn de te." 

Iorz se lascià spo ia col müs 
punnes al piet dl tot y metô 
man da pité dassënn. 

L'tot dijô spo:"No mâte tu­
mëi, io sanm dagnora son tiia 
pert." 

Canche Iorz ê sten pü conso­
lé y b1.-m de baié val', dijôle: 
"Diiè chi mituns me cuiona tJ·es 
y inèe de gragn, can ch'i n'en­
cm'lti valgügn sün tru". 

L'Sm·arü â spo lascé jo chël 
pice Iorz y dijô:"Stàte mâ cun 
pêsc, Iorz, induman vai afu·a a 
ti 1' di al prou y ai maestl·i. Chilô 
ôi pa bëgn fa n mi tl." 



Inscio êra stada. L'ater dé ê 
jü 1 'patrr de Sttrarü jo dal prou 
y ti ctmté dot cant. "Chël püre 
mot, al n'à bëgn zënza assà cun 
so defet col baié y sc' al vëgn 
èiamô cuiné da düè, spo se më­
tel bëgn ala mücia. Püre mot, 
che n'à degtm pere y la uma 
mëss rodé pur l'monna se da­
vagné 1 'vire. Nos èiartm pa bëgn 
dassënn dl mot." 

L'prou dijô, ch'al ê dër cml­
tëntctml'mot, ch'al savôplüco 
i a tri y ê 1 'plü pros; An mëss 
mefo 1'mëte a seri èi ch'an ô 
1 'damané, spo sàl dagnora dot 
cant y al é dër pros. 

Spo êsi jüs debttriada ia dai 
maestri y chi dijô l'medemo co 
l'prou. 

La maestra che 1 'â te scora 
dijô:"Nos i onm dër bt.m a Iorz. 
I udëis po, ch' al roia a èiasa Cl..Ul 

la p1ü btma nota y al s'la mirita. 
An mëss madër 1 'fa seri, èi ch' al 
é ptrr di, spo sàl dot." 

L'prou ntinâ spo:"Mo ehee, 
ch 'al vëgn cuiné y tichiné y 
ch'ai ti scraia dô, chël n'àldel 
nia da ester y chël messünse a 
vigni cost èiaré de impedi: Ber­
ba Sm·ruii, èiru·ede pa ch'i fajun 
dot che Iorz àis la pèse. Al é tan 
n pros tnot." 

L'pam· de St.u·ruii êjü a èiasa 
ctmsolé y ti â inèe porté la bm1a 
notizia a Iorz. 

La domënia dô che l'curat â 
lit 1'vangele dl'amur dl prosci­
mo, âl inèe porté dant chël pro­
b1em, mo zënza fa inoms. 
Jënt â pa bëgn impô capi, èi che 
ch'al minà. 

I maestri â dit ai mittms te 
scora, ch' ai dô respeté sü com­
pagns y mai cuiné chi che à n 
defet. 

"Chi che cuiona, resta cuina!, 
dijô la maestra ct.m gran scerie­
té, y al ê n chit te scora, ch' an 
ess aldi joran na moscia. 

Inèe l'maester tla gran scora 
i tigtû na purdica a dota la clas­
se y troc s 'm1 sintî in colpa. l\1â 
trëi de té mittms de families dl 
paîsc â metii adom i èês, s'la 
vispemâ y baiâ adascusc. Ai â 
la maiù col pa y ai ti â 1 'an vi dia 
a Iorz, che ê miù co vëi. Purchël 
stttdiâi bele inèe la vendëta. A 
chël Iorz urôi pa èiamô ti n fa 
üna. Sanbëgn ch'al ti savô tro 
massa stlet, che Iorz gnô plii 
laldé co vëi. 

Chisc trëi compagns ê dui dl 
Piterle y un dl Snufer. Chi dui 
dl Piterle foss sta bugn da ji a 
scora, mo ai n' â nia la orenté 
de fa val 'y chël dl Snufer ne val ô 
pa bëgn nia trop, mo da i tigtù 
la stangia a chi atri dt.ù êl bm1. 

Piterle i dijôi al maiù pat.u· da 
San Stefo, che savô inèe èi ch' al 
ê y pm·chël minâl, che sü mi­
tuns foss plü co i atri y i dô dot 
dô y ne lasciâ gni nia sttra de 
vëi. 

Ara é pa bëgn dër gonôt in­
scio, che la buperbia di geniturs 
é la 1uvina di mittms. 

L'Snufer ê plülere n sttrai­
nom, ch'al à bele ciafé da pice, 
mo al ti n'ê anfat. L'vire se tirâl 
cun fa l'manscet y pttrchël èl 
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son ·vigni marcé lune y lerch da 
na valada a 1' atra, mo inèè 
dlunch olà ch'al gnô sciacaré 
de tiers, de lignan y d'ater pa­
tüc. Cun chël se tirâll'vire y da 
minti êl tan ausé, ch'al cherdô 
instëss, èi ch'al dijô, inèe sc'al 
n'ess gnanca sciafié da ester. 
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Daptmt Serafin da Sotsas 
da La Da y Signumd da 
Cm-vara tla priima vera 

Siia fomena udôn mefo la 
maiù pert dan chëres portes o 
dlungia fisti a stlafé y inscio pu­
dô l'mot ester tres ilnbanm1. A 
èiasa n' êl feter mai degiign y èi 
m·ôl pa spo fa, co ester tres de­
mez y ne lauré nia scioche so 
pere, che dijô n iade: "Ioda lau-



ré me stüfi tan y n n'ater lam· 
n'él nia." 

Sanbëgn che 1 'mot dl Snufer 
â defata ciafé compagnia cun 
chi dui dl Piterle. Ai passenâ 
adom de vigni vers. 

A Iorz ti âi n sënn mat y pur­
chël chiri vigni ocajiun pm· tin 
fa üna, ch' al s' ess recordé ptu· 
dagnora. 

Fora te chël bel pré ia dô la 
cos1:c'1 sm·a l'bosch â l'Piterle n 
tablé, olà ch' al metô basite fégn 
o artigoi, ch'al n'â nia atira 
lerch te ma y tm, o ch' al messâ 
mëte ite te chël tablé cau ch'al 
manaciâ la ploia y ch'al ne ptu·­
dejô nia plii da mené a èiasa. 

Mez 1 'tablé â spo n ft1nz des­
sura y so altaite gnôl metü de 
té massaries da cuncé, scioche 
grrunores, resti, drâs, cestuns y 
cëstes y val' scodada. 

la in chël tablé udôn jou dër 
gonôt chi dui mituns dl Piterle 
y chël dl Snufer. Diiè trëi jôi i 
ultimi agu a scm·a. 

èi jôi pa a fa corafora? L'bute­
ghier dal tabach ess bëgn salël, 
mo al ne dijô a degügn nia. Vël 
ê buteghier y ur6 vëne tabach 
y chi crauè de mittms dla proma 
braia jô a cmnpré y èi fajôi pa 
impara ater co l'fumé y pur fa 
adascusc jôi fora te chël tablé. 
Ailô ài la pèse y l'Piterle y süa 
fomena ê cuntënè, sc' ai ê ind6 
n iade fora di pise; l'Snufer y la 
Snufera èiam6 de plü. 

N dé domisdè â periê Iorz 
l'tot da Surarü: "Tot, prëi tan 
bel, sc'i pô ji adincuntra ala 

uma. Ara à scrit ch' ara foss ma­
gari ruvada adalerch inco do­
misdé cun la gucia dla Posta". 

"Chël pôste pa sanbëgn fa, 
Iorz. I à bëgn ion," sc'ara vëgn 
indô n iade a se ciafé." 

Savëise, Catrin ê stada val­
gügn mëisc a survi te chël hotel 
dla cité, spo êra jüda a daidé 
fora chël pam· ite a San Jan. 

Ara se l'menâ pièé etm süa 
püra fomena. Ailô ti butâra pa 
dër a Catrin y ar' êtres èiam6 
ail ô da chël pa ur, che â inom 
Paul. 
Dhm saltàn y cm1 gran ligrëza 
i ê salté Iorz èina jo da strada 
adincuntra ala uma. La gucia 
dla Posta ê bele jo da strada 
dan chë picia ustaria y gnü fora 
êl mâ la Troghera da San Stefo 
y degügn atri. 

Iorz se punsâ:"Ara n'arâ nia 
albü dlaurela inco. Ara vëgn pa 
bëgn induman", y se n'ê indô 
dé ôta. 

Cau ch' al ntvâ so da chi prà, 
udôl n gran fiich so da chë costa 
y les gran flames s'intorcm·â so 
cuntra l'cil. Al se dijô:"Al verd 
chë majun dl Piterle, èi spa­
vënt." 

L' spavënt 1 'â tut ca a na té 
moda, ch'al ne punsâ nia plü a 
val'd'ater co daji dhm saltàn a 
èiasa. Cau ch' al ê ruvé so dan 
èiasa, êl bele ail ô chi de Surarü, 
che èiarâ jo umtra la val y 
1 'paîsc y ai udô jou so n té gran 
fom grise, coce y vërd. Ai sonâ 
inèe bele èiampana a martel. 
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Dala spurdüda y stanchëza 
dal salté n'êl bun da di nia im­
priima, mo forza de tantes êl 
ste bun de di: "Sanbëgn ch'i à 
udü. Al verd chël tablé dl Pi ter­
le corajo dô chë costa. Aih, èi 
gran fiich". 

Un o l'a ter da Surarü jô n pêr 
de cënt metri fora pur chi prà, 
èinach'ai udôjo. Sanbëgnch'al 
ê chël tablé dl Piterle che vardô 
y n grom de jënt incëria te chi 
prà, mo oramai êl vardü jo y al 
n'ê plii nia da n'en fa. Can ch'ai 
gnô zruch, dijôi ai atri: "Al n'é 
plüniadan'enfa, oramaiél var­
dü jo deplëgn chël tablé." 

In chël domisdé y in chë sëra 
baiân trop de chël mé de fiich 
y an se dan1.anâ sanbëgn, co 
ch'al â podü gni so, coraia jo, 
amesa chël pré y da na sajun, 
olà che degügn n'à trop da chiri 
laite . L'fégn nü n'ê nia èiamô y 
an ne savô da se splighé la gau­
ja. 
L'ater dé, bele scialdi adora 
gnô la Ca trin adalerch y Iorz n' ê 
nia a èiasa, mo a scora. Da mi­
sdé 1 'udôra pa bëgn y dô marë­
na defata messâra indô s'un ji. 
A Iorz i fu·a porté n bel guant y 
t'impunnetô, ch'ara gnô defata 
indô, can che ara â plü bëgn 
dlaurela. 

Chël dé dô devënté de aveni­
mënè de vigni curù pur la fan1.i­
lia de Surarü. Danmisdé êl ruvé 
dalerch la Catrin, che i fajô 
gran ligrëza a Iorz. 

Ca trin se n' ê jüda y ne sicafiâ 
da ester dalunc, ch' al ruvâ ada-
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lerch l'Piterle dot dessené y 
scraià:"Iorz mëss atira gni cun 
me jo tl paîsc a dé cunt de so 
malfat". 
"èi àl pa tan fat de mal?" da­
manâ 1 'herba de St.u·arii. 
"Al ti vëgn dé la colpa che vël 
ti ess dé fiich a mi tablé. 
Chësta ôi udëi fora. Bt.m él a 
düt chël craut." 

L'Sm·arü â mâ ciafé n n'atra 
cira da aldi de té parores y sii 
edli sluminâ. Al dijô scialdi 
dessené: "Chësc ne te crëi nia, 
Piterle. 
Ara pudess ester, che t'aldiss 
da scoé ùnprüma dan tüa porta. 
De té crauè àste to de plii". 

Iorz â metü man de pité das­
sënn y tromurâ dal spavënt. Mo 
l'Surarii dijô inant ct.m la use 
sterscia: "Chilô mëssi inèe io ji 
impara. 
Chësta ôi inèe io udëi fora". 

L'Piterle ê tan dessené, ch'al 
ê mâ plii bun de scraié: "Gnide 
mâ sëgn, 1 'vicare s'as peta bele 
n pez." 

L'Sorru.ü y Iorz jô a se visti n 
pü atramënter, spo jôi jo tl 
paîsc. L'tribunal ê te scora. Can 
ch'aijô ite, êl düè che scutâ bi 
chiè. 

Che êl pa düè laite? al ê l 'vi­
care, njendru.ïn, l'curat, l'mae­
ster y la maestra, l'Piterle y la 
Piterla, 1 'Snufer y la St.mfera, la 
Troghera y spo èiamô dui zin­
gaindri, vël y vëra. Chisc êle, 
mo al n'en n'ê nia assà; al falâ 
i dërè. 



Can ch'ai metô man la discu­
sciun, dise l'vicare a chë jënt 
ailô: "Sunsi düè, chi che alda 
da ester chilô o dessm1 èiamô 
n'en cherdé valgügn?" 

Son chëra se fesc inant chël 
zingainder y dise: "Trëi mitm1s 
àldel èiam6 da cherdé. Sc'ai 
foss chilô, i ctmescessi, zënza 
ne pôi mine savëi, co ch' ai à 
inom y che ch'ai è." 

Ailô êl spo 1 'maester y la mae­
stra che se dijô valch adascuse, 
mo lmaester se fajô inant y dijô 
dadalt: "Al aldiss èian1ô da 
cherdé chi dui mittms dl Piter­
le y chël dl Snufer. 
Chi alda da ester chilô!" 

L'vicare comanâ spo al Piter­
le y al Snufer:"Jide ai dô!" 

Ai ê pa defata sta danman. 
Dot ê bele baié jo, ch' ai dô aspe­
té fora in plaza y can ch' ai gnô 
cherdà, gni ite a lughené jo dot 
cant. Mo ai se falâ; ai n'â nia fat 
i ctmè ctm 1 'ustî, chël ô di ctm 
chi dui zingaindri. 

L'vicare â spo damané fora tm 
ind6 l'ater, che pudô di valch 
che reguardâ l'mé de fiich al 
tablé dl Piterle. 

La proma a respogne é stada 
la troghera y chëra â udü Iorz, 
che jô dot debota dlungia chël 
tab~~ che vardô, dlungia so. 

"Eis èiamô udü valgügn ailô 
incërch te chël tëmp?" damanà 
l'vicare. 

"Chël bëgn", respognô la 
Troghera, "chisc dui zingaindri 
y ai jô inèe dër debota ia etmtra 
l'paîsc." 

Spo se lasciâ s6 l'Piterle: 
"Che saràl pa ste, ater co chësc 
craut de Iorz, che les fesc so 
dotes y vëgn dagnora liché jo 
intùtima dai maestri y dai cu­
rat. Chël él ste, che i à de :fiich 
a mi tablé y degügn a tri." 

Spo êl inèe l'cm·at che tu·ô se 
lascé aldi:"Oh, mâ plan, Piter­
le, pro te él 1 'an vi dia che baia, 
zënza ne gnissel nia fora de tüa 
boèia de té calunies y parores 
che fesc mé. Moi prëi siur vica­
re, ch'allasce èiamô baié d'atri 
testemoni." 

Iorz se tignî toch pro la man 
dl tot de Surarü y tromm·â dai 
blot gram ch'al ê. Sc'al foss in­
scio ste bun de baié scioche i 
a tri, spo essel scraié fora la viri­
té, che düè ess aldi y chi che â 
la colpa, foss gnüs a lom. 

L'vicare dijô spo:"Lasciun 
mo baié chi dui :hrresti caia de­
do. 
Dijede mo os, èi ch'i ëis udü". 

Chi dtù furesti se fajô inant, 
spo êl vëra che cüfâ so om, che 
vël dess baié. 

Chël ël tussî n pü, spo baiâl 
nia mal tudësch y dijô:"Situ· vi­
care, i se diji sëgn dot avisa, èi 
ch'i un udü. Nos dtù stm de püri 
zingaindri zënza èiasa y mës­
sml rodé fora ptu·l'monn a pe­
tlé. I 1 'un bele inscio tl sanch y 
nüsc antenàè l'fajô bele y nos 
mëssun l'fa inant. I savtm, che 
jënt ne s'à nia ion, mo i porvtm 
pa bëgn de ne i mëte nia te tru. 

Nos stm bele valgügn dis chi­
lô te chësc paîsc. Dan trëi dis, 

101 



ch'i sun ruvà adalerch, plovôle 
y purchël sunsi jüs adasosta ia 
da chël tablé, che ê davert. Un 
udü, ch'al ê na stiga che jô so 
ait, sunjüs so y corasso t'en piz 
s'unse lasciàjo. Un tut fora no­
stes cûtres pur ste ailô suranot, 
dea ch' al ê bele tert. 

I savôn bëgn, ch 'in' esstm nia 
podü, mo io ê dot püre y da bur­
jù y à debujëgn de palsé. Spo se 
punsân: Sc' ai vëgn a se paré fo­
ra, spo junse mefo; i sun bëgn 
ausà a de té cosses. Io m'un stê 
bel chit son mia cutra y vëra jô 
dot 1' dé chilô incërch a petlé; 
mà illier nia, ch' ara ê stanèia. 

Vigni dé, sOl domisdé ia, udôi 
gnon ite te chël tablé trëi mi­
tuns." 

Al i èiarà a chi trëi mituns, 
dui dl Piterle y un dl Snufer y 
dijô iannt: "Ehee, bel avisa 
chisc trëi êle. I èiarà inanter les 
sfezüres dies brëies jo y udô 
ch'ai s'hnpià i zigarëè y fumà 
dassëtm. I fiùminanti sciurài 
mà ia pur fimz, ch'i me ptmsà: 
a udëi, can ch' ai fesc mé de 
fiich. 

!nier ti êra garatada. Can 
ch'ai se n'à anadé che l'fëgn 
vardô, stmsidebotalovéso, m'à 
tut mi patüc y sun salté jo pur 
stiga y vëra jo dô, tan debota 
ch'i ên bugn. Chi mittms porvà 
bëgn hnproma da destudé col 
samare, tno can ch'ai n1'à udü 
n1e, se n'êsi sciampà. 

I udôn ch'al n'ê plü nia da 
n'en fa, spo sunsi trami dui sal­
tà ite tl paîsc a cherdé jënt. Mo 
nia n'à plüjové." 
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L'zingainder fajô pausa, spo 
dijôle inant: "Si ur vicare, bel 
avisa inscio éra stada y nia atra­
mënter yi pô déjuramënt, ch'i 
à dit la virité. Chël ater mot ia 
dlungia chël pam· n'ê nia la­
pro". Al mostrà deperpo son 
Iorz. 

Spo êl indô gnü chit n pez. 
L'Piterle èiarà ca cun edli da 
fiich y chi trëi tnituns urô 
sciampé, mo al ê 1 'jendarm che 
i tignî so. 

Spo dijô l'cm·at:"Io mini, 
ch' al foss da i damané fora chi 
tnituns, mo un pur tm y destacà 
un da l'ater." 

Chël êl gnü fat y ai à düè trëi 
messé cunfessé ite l'malfat, 
avisa scioche ara ê stada. 

Can che la virité ê gnüda a 
lom, tulô l'Surarii Iorz pur la 
man y dijô:"Vî mà, Iorz, ijtm a 
èiasa yi sperun che t'àis la pèse 
da sëgn inant da chisc cosci. 
Can che la pazëda é plëna, spo 
vàra ptu-strra". 
L' curat metô laprô, mo al dijô 
a düè:"Les colpes i dëis dagno­
ra a chësc pice Iorz, che n'é nia 
bm1 da se defëne; mo al é n pros 
mot. Plan, plan, vegnëra so olà 
ch' al foss gran ora da da uri i 
edli. L'plü stlet strrvîsc fesc i 
genitm·s ai tnituns, can che ai i 
defënn, sc' ai fala. Chëra é la plii 
stleta educaziun." 

I edli de Iorz à metü man da 
sluminé y al jô plü cuntënt.ctm 
so tot a èiasa. 

L berba de Strrarü ê bele son 
porta da s'unji ctm Iorz, mo al 



s'ujô èiamô y dijô:"Siur curat, 
de chësc ëis tan rajun, ch'al 
foss da ti 1 'perdiché a dot 
l'paîsc." 

* * * 

L'tëmp passa y se müda y nos 
impara. A Catrin i plajôra assà 
coraite tla Val dia Ahr pro chël 
paur y usti, che â albü na té de­
sfutüna cun süa fomena. V al­
gügn agn êsi sta bugn i doturs 
de la medié tan, che ara pudô 
viTe, mo spo ne jovâ dot nia plü 
y ara â messé rn uri jona. 
Dô da n pez cunesciôra bëgn 
Catrin, che l'paur i fajô tres plü 
les beles, èina ch'al s'â fat cora­
je y n dé l'à damanada sc'ara 
n'ess mü l'maridé. 

Ca trin s' â bele n pez punsé, 
ch'al gniss cun chësta doman­
da, mo vëra â inèe bele fat i C"Lmè 
danperfora y se dijô:"èina che 
Iorz adora aiüt da me, ne me 
mari di nia. Can ch' al à so post 
sigii tla vita, spo odarân bëgn" 
Pro chëta süa intenziun stôra y 
chësc ti dijôra inèe al patrun. 

Can che Iorz-â albü ruvé la 
scora, êra indô n iade jüda ite 
a Sm·cuü a 1 'ciafé y chël iade êra 
stada ailô does edemes. Gonôt 
jôi deburiada, Catrin y Iorz, dô 
chël tru fora a s'la cunté. 

N dé dijô Catrin:"Iorz, n'o­
resste nia ji a studié? L'curat y 
i maestri dise, che t'es l'miù te 
scora". 

Iorz stô madër n pez sura pin­
si er, spo i èiarâl ala uma y di-

jô:"A studié jissi bëgn ion, mo 
i stënti tan col baié y spo, uma, 
al costa tan trop. Spo mësste to 
lauré tan dassënn pur me paié 
l'studié." 

Mo Catrin respognô:"canta 
chël, dijô l' curat, al é dagnora 
profesciuns, olà ch'al n'é nia 
tan da baié, mo al a inèe dit, 
che te foss tan bun da studié. 
Y pur l'paié ne ste mâ no a te 
rumpe l'èé. Chël gran scior da 
Viena, che é to pere, scioche i 
t'à bele n iade cunté, purè1-ùdi 
ch'al ne pudô nia me me mari­
dé, chël rn' à dé dër na gran so­
ma de scioldi y chi é pur te. 
Chël m'ài dagnora punsé, chi 
scioldi é de Iorz da studié. Io 
m'un davagni zënza assà .... Iorz 
n'oresste nia ji a studié?" 

Iorz i èiarâ sëgn a süa 1-una 
c"Lm i edli che sluminâ y dijô­
:"Prëi bel, 1-una, sc'i pô ji astu­
dié y devënté na pursona, che 
fesc trop de bëgn ai atri. Chël 
uressi mefo n iade ester." 

Ca trin â inèe ligrëza c"Lm Iorz; 
al ê n pros. Inscio êra spo jüda 
inant. La cossa ê spo sanbëgn 
gnüda baiada fora col tot de Su­
rarü, che ê inèe C"Lmtënt inscio 
y che dijô spo: "Sanbëgn ch'i 
1 'laschm studié y vigni iade, 
ch' al à vacanzes ia pur 1 'ann o 
d'isté, àldel pro nos a Surarii. 
Inscio dessera ester." 

Ca trin ê indô jüda c"Lmtënta a 
sunri. Inscio pudôra inant fîsti­
dié pur so Iorz y 1 'tot la daidâ, 
olà ch'al gnô pro. 
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A st-rrvi jôra inèe ion y 1 'laur i 
savô bel. Al pa trun i butâra inèe 
y bindièé la damanâl, sc'ara ne 
1 'ess nia maridéy vigni iade di­
jôra: "èina che mi mot ne n'à n 
post sigü, mëssi ester dota süa 
y èiaré de vël." 

* * * 

Prësc s'i esst-m desmëntié chi 
trëi cun1pagns, che tacâ adom 
scioche na cola; al ê po Iergl 
l'Cargà, spo Tomêsc l'frunëi y 
zipladù, yinultimal'plii t01·onn, 
1 'Batalana. Chisc êle indô ia da­
la Posta pro chë mësa de parëi. 
Iergl cun süa tabachira, ch' al 
rosedâ da na man a l'atra, spo 
Tomêsc bel 1udunt y Tita bel 
coce col gote tla mru1 y n zigare 
tla boèia, ch' al sbüdâ dan èian­
hm dla boèia a l'ater. 

Cotru1 de tëmp êl passé ailô 
tl bel paîsc da Sru1 Stefo. Les 
grru1 mru1ofres n' êl bëgn mâ plii 
püè che recordà, o di plü avisa, 
che i punsâ dô. Inèe i früè dles 
mru1ofres se recordâ mâ plii chi 
che se n'â sinti dassënn. 

Tati de ferides éle l'tëmp che 
varësc pro y pur ft.u-tüna ne re­
stel datr·ai gnru1ca plü la sruûsc. 

Trop s'êl mudé da laota incà 
a Sru1 Stefo. San Stefo ê corsciü 
y modernisé. Troc n\m n'èl nia 
plü de chi che ê laota. Inèe siur 
Mattî ê bele n pez ia dal patnm 
dl cil y dla tera y chël prou che 
ê gnü dô, jô tles pedies de siur 
Mattî y jënt â ion y faj6 dërt in­
scio. 
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Chi trëi CUTIIpagns ailô dô 
chë mësa ê po inèe èiam6 in vi ta 
y ai ê umesciüs hmc y lerch. 
Sanbëgn ch'ai n'ê nia plü dot i 
medemi da laota. 

A Iergl ti êl corsciü la goba 
nia püch, sanbëgn n cargà, che 
mëss tr·es ste danjo, ne vëgn ti­
gtù so da n palfier. 

Tomêsc, l'fré dl vedl patmn 
de St-u·arü, ê èiam6 gnü plü me­
gher, mo la piza di snauzeri ê 
gnüda plü taiënta y al fajô tres 
èiatn6 1 'famëi de mt-mt, mo la­
pro fajôl inèe mandli, bisces y 
de vigni sort d'atr·i tiers y ai ti 
garatâ de plü co dan 20 agn. 
Inèe i crisè, ch' al ziplâ, gnô plü 
ion benedîs dal prou. 

L'Batalana ne fajô pa plii cis 
tr·op; al â süa punshm y savô da 
s'la gode y l'laur da batalana ê 
inèe jü dër trop indô. Dllerch 
êl èiatn6 corsciü, mo dl lunch 
no plii. Cru1 ch' al jô dô n tru, jôl 
dagnora ite insom tru, che fora 
insom se tumôl da tomé y spo 
fossel brodt-n-é inmalora, tan 
bel toronn èle. 

Un y l'ater â pa bëgn inèe da 
baudié, ch'al fajô mé can chilô, 
can ail ô. Mo èi che jô èirun6 plü 
bt-m co laota, ê la lëinga. Chëra 
jô èiatn6 feter bun pro düè tr·ëi. 

Al ê la vëia dl a segra, ch' ai ê 
indô ailô dô chë mësa dl pru·ëi 
dla Posta. A èiasa gnôl romené 
so in chël dé y purchël se tumôi 
dala granara y dal b01·dun dles 
ëres. 

Tita Batalana s'la riô y dijô: 
"zënza n'àres pa nia ingert, 
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sc'an va n pü a i crazé la sela, 
les ëres, mo can che ares rom.ë­
na so,n'ôres avëi degügn incë­
ria .... n'él nia vëi?" 

Iergl i dô sanbëgn dërt y dijô­
:"Chël é vëi, ël, y purchël stmsi 
chilô sëgn". 

Düè trëi se comanâ val' da 
bëire, spo êl Tita batalana che 
metô man:" Spo pa, âra buté son 
munt chësta ôta? L' tëmp é ste 
dër btm, chël mësstm di. Al é 
ste trop sorëdl y chël fesc btm 
pm la mtmt y ptu· i tiers y ilnpô 
gnôl bindièé na dërta ploia a ba­
gné ite." 

"T'às rajun, Ti ta", dijô To­
mêsc inant, "l'tëmp è ste. dër 
dërt y l'tonn y la tëmpesta n'é 
nia sta da tmnëi. Mo sàste, èi 
che me büta l'plii? Che Iorz 

vëgn a n1.e daidé. Dô da chël 
che al é jü a studié, vëgnel vigni 
isté so mtmt a me daidé y al sà 
tan da èiaré y ji dô ai tiers, che 
io pô ste pazificrunënter te ütia 
a fa col smalz y col èiajô y a et"Ûi­
né. 

Spo ai pl ii co dlatu-ela da ji a 
ramené fora les stales ia pur 
1 'dé, da sié te èirunpëi, ch,an 
àis n pü de fëgn in ca jo de na ne­
zescité. 

Iorz é n pros müt y al laora 
ctm ligrëza. Diit l'dé l'aldtm 
èiruüru1. y cigan fora pm· chi côi, 
ch' al ril1.ghenësc dan crëp a 1 'a­
ter. Da sëra y da dmnru1. dëidel 
èilmmai nu"Ûe; al sà inèe chël 
la tu· y il1.scio me biitel dër." 

Iergl minâ spo:"Mo al é vëi; 
cru1. ch'al é chilô, vàl ctm chi 
mitm1.s te dlijia y dëida l'etu·at. 
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Mo al é gran; al mëss prësc avëi 
1uvé de studié." 

Tomêsc dijô spo cun gran sce­
rieté:"Sanbëgn, ch'al é bele 
gran. N n'atra aiscioda fejel la 
matura y spo vàl a studié da 
prou. 

èina che Iorz vëgn a me dai­
dé son munt, feji èiamô l'famëi, 
mo spo lasci y vài in punsiun. 
Cotan de val'm' ài inèe spara­
gné so" . 

Iergl s'la riô n pü y müfâ val­
'che n'ê nia dër da intëne, pur­
chël damanâ Tomêsc:"èi àste 
dit, ch'i ne pô nia cis intëne?" 

Iergl plü dadalt:"Oh, To­
mêsc, te n' às pa bëgn inèe to 
bele cotan de desënes sola go­
ba. Tan stare co chësta ôta ne 
t'ài èiamô mai udü. Sàste, plü 
veldi ch'an vëgn y plü ch'an sta 
jo. 
Mâ i snauzeri testa èiamô so, 
chi bëgn." 

Tomêsc s'la riô inèe sotman 
y dijô:""L'anvidia n'é èiamô 
mai morta, cato. Mo chël te diji: 
chël Iorz é n pros jonn y b1-m da 
studié. Sc'ara va inscio inant, 
vëgnel n prou. Mo ailô scé lasci 
salté iina da mile." 

Tita tirâ te chël zigare y fajô 
n fiim scioche la ferata de Pu­
ster cau che ara sofia da Val­
dmu-a so, spo dijôle:"Sce Iorz 
vëgn n prou, spo faj1-mse na fe­
sta tan grana, che San Stefo n'à 
mai èiamô udü y n'odarâ mai 
plii èina ala consumaziun di se­
C"LÙi." 
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Tomêsc porvâ pa spo de ste 
so, brodurâ te sü snauzeri y mi­
nâ: A me me plejel mader tan 
chël Iorz, ch'al uress tres mâ 
fa dl bëgn ai atri. Purchël dijel 
bindiêé indô: I oress madër gni 
un che sciafiass tres da fa dl 
bëgn ai a tri. Chël è n bun sëgn". 

Ciamô n pez baiâi de chësc, 
spo se comanài les chertes y ara 
jô cartada. 

* * * 

L'ann dô fajô Iorz la matura 
y al ê inèe ailô ste l'miù. 

Cau che al â albü ruvé i ejams 
dla matura, êl gnü a èiasa, ê ste 
chinesc dis a èiasa y spo êl jü 
son munt a daidé Tomêsc, so 
herba. 

Trëi agn denant ê inèe mari­
dé l' :fi dl Surarii y inscio êl ruvé 
na patnma noia te èiasa y al ê 
bele dui agn, ch'al scraiâ y cigâ 
incërch n té pice prinz, che i 
fajô laurela corta a dota la fami­
lia. èinamai i vijins â na dërta 
ligrëza impara y cau che Iorz 
ruvâ indô a èiasa, se 1 'cocolâl 
èina ch'al s'indurmedî. 

Na té picia porsona te èiasa é 
n lian sterch, che tëgn gonôt in­
èe, cau ch'al manacia da se 
rumpe 1 'lian nan ter pere y mna 
y nanter vedli y jogn. 

La patruna jona, che gnô dal 
paîsc vi jin, ê pa propi n pù capa­
zia da ester patruna sollüch de 
S1-u-arii, che â n bun inom. 

Tia vijinanza de S"Lu-arü êl dui 
pa"Lu-s, Surarii dess1-u-a, nia tan 



gran, mo bel metü plülere sola 
costa ctm la èiasa y la majun y 
sma 1 'èiampopré metôl spo 
man 1 'bosch. 

Smarii dessot ê l'gran lüch, 
de chël ch 'i tm tres aldi, olà che 
Iorz ê corsciü so y â mefodër fat 
la matura. Al ti â inèe bele cun­
:fidé a süa uma, la Catrin, y a 
chi de Surarü y inèe al curat, 
olà ch'al urô studié inant dô la 
ma tm a. 

Al cm·at y al tot de Surarü di­
jôl, ch'al m·ess madër deventé 
val'olà ch'al pudess daidé trop 
i a tri y chël minâle, foss tl es mi­
sei uns. 

Chël isté â metü man bel y 
bun, mo da mez iuli inant êl gnü 
da tumëi. la pur l'dé êl bun 
èialt, spo sol misdé ia s'ascürâl 
ite l'cil cun de té gran neores 
fosces da tumëi y can ch'al me­
tô man da gni scür sola sëra, 
spo metôl man da toué y gracé 
y tranié, ch' al slinzinâ da na 
mm1t a l'atra, ch'al ê èinamai 
la tera che tromurâ y defata 
gnôl dal cil jo dramaes tan ster­
sces y groies, che dorâ inèe ores 
alalungia. Inscio jôra inant dè 
pm· dè y edemes alalungia. Vi­
gui sëra messâi soné al tëmp o 
inèe a martel, dea ch'al dô mâ 
bindièé jo son chi lëgns y mana­
ciâ inèe da impié èiases y ma­
jmls. 

Te valgügn posè êl inèe l'te­
rëgn che se destacâ y al gnô jo 
rôes. Dé y not êlla jënt che me 
sâ vardé èiases y campagnes. 

Al ê scioche düè i spiriti mali­
gui se lasciass fora ctmtra 
l'paîsc de San Stefo. L'curat be­
nedî vigni sëra l'tëmp y les do­
mënies solenemënter. Da vigni 
mëssa êiantâl: a ftùgure et tem­
pestate y düè, inèe i plü frëiè, 
respognô dadalt: Libera nos, 
Domine Jesu Christe. 

Iorz ê son mtmt a daidé so 
herba Tomêsc. Mai n'âi albü n 
té laur son munt co in chël isté. 

Ai proms d'ag ost dijô Tomêsc 
a Iorz:"L'edema de Santa Ma­
ria dal Ciiif pôste ji a èiasa, al 
vëgn so l'maurigo a me daidé. 
I à bele baié impara". 

Santa Maria dal Ciüf ê de 
mertesc y in chël dé gnôl fat 
gran festa cun prozescitm y mu­
siga y cunfaruns. Danfora mes­
sà ji Iorz coi scolari y perié y 
èianté dant. Chësc ên bele ausà 
da agn incà. 

Santa Maria â perié decà in 
chël dé dër bel tëmp y la festa 
ê garatada. Canche chi de Su­
rarü ê ruvà a èiasa dô i ospi, â 
l'patrun la usanza de fa na té 
picia roda da majun ia y iaefora 
dala capela, che ê süa, olà ch' al 
udô feter dota la campagna. 

Te capela st01jôl pro n mo­
mënt a perié, spo s'tm gnôl indô 
ite a èiasa y al â albü ora, che 
l'cil s'è bele indô scuré ite y les 
neores gnô tres pHi scores. 

Al dijô a chi de èiasa: "Insnot 
pôn indô s' aspeté na dërta dra­
mada, scioche i stm bele ausà 
n pez incà." 

Iorz ê dô mësa ch' al li ô n li­
ber, spo èiarâl so y dijô:"Tot, 
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inco èl Santa Maria pro nos. I 
sm1 tl es mans de Di, spo vëgnes 
1110 èi ch'al ôis." 

L'herba de Sm·ruü minâ spo­
:"T'às rajm1, Iorz, sc'i s1..m ruji­
gnà, pôl gni èi ch'al ô." 

Ai s'â mangé n pü de val'de 
picia mru·ëna, spo êsi jüs a ojoré 
chi ëi y les ëres â bëgn da fa te 
èiasa, phi co a ter te èiasadafiich 
a rujigné ca la cëna. 

Dô cëna êl rové adalerch 1 'vi­
jin n pü a vila y al gnô mà feter 
tres baié dl tëmp. 

L'vijin dijô:"sce l'tën1p fesc 
inscio inant, vëgnel da tmnëi; 
al manacia inèe les rôes. Daite 
damia majm1 tla val él bele na 
rota te chël pré plillere da pruü 
y sc'al à da pluvëi tan dassënn 
inant, spo pôra rmnpe fora." 

Al ê gnü feter scür dl düt y ai 
â impié la lüm da zilinder. 

Tratru1 ch'ai s'la èiaculâ, êl 
ste t'en iade na stizada spaven­
tosa y tl medemo mmnënt n 
grachm y na traniada, che düè 
s'â dé na dërta sp1..u·düda. Ai 
saltâ ia da finestra, mo atira 
n'èlnia da udëi co d'atres tra­
ttiades, üna indô l'atra. 

L'patrm1jonnjô fora dan por­
ta, spo udôl bëgn l'spavënt. De­
bota êl salté ite te stüa y scraiâ­
:"Al verd chë picia majun; al à 
dé jo 1 'tonn." 

Chë picia maj1..m ê bel ia tla 
val. Decà ê la gran maj1..m y bel 
sola costa la èiasa. La gran ma­
jl..Ul è pa impô cotan dainciarà 
dala picera, mo dagnora èiamô 
al prigo. Te stala dla picia ma-
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j1..m gnôl metü les bisces d 'invêr 
y te tablé l'prami pur les bisces 
y 1 'trafèi y spo de vigm sort de 
mascinns y massaries da paur, 
scioche lioses, gramores, sco­
dades y inscio inant. 

Cru1 ch'ai se n'â atiadé, èi 
ch'al ê suzedü, ê chi ëi atira 
saltà so y da üsc fora a chiri 
con dl es y sëdles y d'a tres mas­
sari es pur ji a tô ega y pur destu­
dé. 

Inèe lajënt de S1..u·ruii dessu­
ra ê stada defata danman. 

L' fisti n'ê tria dalm1c y al ro­
gorô inèe cotru1 d' ega, mo èi ê 
pa dot chël pm· chël fiich, che 
ê bele son tët de chë picia ma­
jml. 

Chi dl paîsc lajo â inèe udü, 
olà ch' al â dé jo 1 'tonn; ai ê a tira 
jüs a soné èiampana a mru-tel y 
èi che â de b1..mes iames y forza, 
saltâ adalerch a daidé destudé. 

Iorz se porvâ scioche n mat y 
ne sconâ no fiich, no d'atri pri· 
ghi. èinamai ëres daidâ porté 
pm"Inez ega y pro chëres êl inèe 
la patnmajona. L'pice i âra la­
scé ala mëda, che 1 'â metü te 
co na. 

I tiers âi pru·é fora de stala y 
ia te n té pré defora dla èiasa. 
Les iru·ines y i purci âi metii so 
dal vi jin t'en vilin y te na stala 
ota. 

La mëda stô pro chël pice, èi· 
na ch'al sê indm"llledi spo se 
punsâra: "Sëgn ch' al dorm, vai 
pa a èiaré dô i tiers, ch' ai ne 
s'un sciampe no. Defora êle n 
sciüsciüre da fa pôra, i tiers che 



bradlâ, la plüia che gnô dai cil 
jo scioche ai lajutassjo cun pa­
zuns, n tonn indô l'ater, 
l'scraiamënt de jënt y inscio 
inant. 

Düè se porvâ bëgn tan da dai­
dé olà ch'ai sciafiâ y chël che 
se porvâ l'plü de düè, ê Iorz; 
can êle chilô y spo indô ailô, 
scioche al ne se stanèiass gnan­
ca. 

na flnada â la ploia dé dô y 
al â lascé da toné y tranié, mo 
che picia majun n'ê nia plii da 
salvé. Ara ê vardüdajo comple­
tamënter, mo ai ê sta bugn da 
salvé la grana. 

Chël pice mot te cona s' é de­
scedé inurchëltan, ê gnü su fora 
de cona y saltâ dlun cherdàn la 
mamaia ptu- plaza y incuntâ bel 
Iorz che gnô ca te èiasa a se 
mu dé n pü, ch' al ê bagné èina 
sola pel. Iorz tulô chël pice sot 
n brac y 1 'portâ ia te stüa, olà 
ch'al ê ntvé adalerch pm· cajo 
na fia dl vijin, che èiarâ spo dl 
pice. 

Iorz è spo jü a se mudé y indô 
ia a daidé l'atrajënt, che pudô 
n pü palsé dea che ctm chë picia 
majun n'êl plü nia da n'en fa, 
ara ê completamënter vardüda 
jo y ala grana ne i falâl nia. 

Scür êl scioche t'en sach y an 
udô mâ de té linten1es y de té 
chentli che vardô y aldî la jënt, 
che s'la cuntâ. N gran grom n'êl 
gnü da vigni pert adalerch a 
daidé y 1 'berba de Surarü jô da 
un a l'ater a i toché la man y i 
di dilan. 

Chël mësstm di, che te de té 
ca ji de desgrazies él nos ta jënt 
che desmostra so am ur cristian 
zënza ti èiaré tl müs a valgügn 
y gonôt él inèe suzedü, che na 
té ocajiun é stada la gat~a che 
dui nemîsc é devëntà amîsc pur 
la vita intiera. 

An minâ bele, che l'gran spa­
vënt foss passé, can ch'an aldî 
na zerta vera, che gnô jo ptu· la 
val, rudtmtajo cuntra chë picia 
majw1 vardüda jo y defata inèe 
l'serai de jënt:"La rô, la rô, al 
vëgn la rô." 

Chësc serai â metü da busié 
jënt, che minâ de pudëi n pü 
palsé. Mo ara gnô atramënter. 
Chi ëi udô defata, olà ch'al ê 
1 'prigo. La rô ê rota fora corasso 
insom la val y sëgn brodurâra 
jo cuntra chë majun, olà ch'al ê 
mâ plü val'pice :fiich, che porvâ 
èiamô da se fa lerch y n bel gran 
fom che la curî. 

Atira capî chi ëi, ch' al ê gran 
ora da paré, che la rô ne gniss 
nia plii incà sola gran majtm. Te 
chi momënè, olà che la jënt ê 
èiamô plü sprigtu·ada co dai 
:fiich, dea che 1 'ega se toi inèe 
l'terëgn, te chi momënè saltâl 
adalerch l'patrtm jonn y scrai­
à:"Olà é pa mia fomena. Ara n'é 
nia ia a èiasa pro l'pice. Prëi tan 
bel, daidede." 

Chësc serai d'aiüt aldî Iorz, 
che jô spo dlun saltàn a chiri 
incër la majun vardüdajo. la da 
l'atra pert, bel tla val aldîljëmi 
y alla ciafâ defata. Iorz damanà 
allia: "T'àste fat mé?" 
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Dhm pitan dijô spo la patruna 
jona:"Iorz, éste to chilô? I ne 
st.m nia bt.ma da lové so. I ne sà 
nia, sc'i m'à fatn méa na iama. 
I ne st.m nia buna da lové 
so .. . au, èi mé ch'al fesc" . 
Iorz drunanâ :indô:"Zenze", in­
scio â inom la patruna jona, 
"Zenze", èiudi éste pa chilô?" 

Zenze:"I jô a chiri chël pice. 
Tl scür dla not ài aldî, che n té 
ël dijô:"Chël pice é inèe fora 
pm· plaza. Spo st.msi saltada a 
l'ch:iri. I ne sà nia, tan de iadi 
ch' i sarun rodada incër chësta 
majt.m che vardô ia ... i ne sà 
tùa .. . tl sci:ir st.msi tomada y i ne 
sun nia plü buna da lové so. I à 
bëgn inèe cherdé aiüt, mo de­
gügn ne me aldi. au, au, èi spa­
vënt!" 

Iorz 1 'alzâ so y deperpo dijôl­
:"Zenze, l'pice é pa bëgn a èia­
sa; i l'à io porté ite te stiia y 
sëgn élla fia dl vijin, che èiara 
laprô." 

Iorz tulô la patt'tllla jona soi 
brac y la portâ a èiasa. Sol iade 
incuntài l'patt'tlll jmm, che s'ê 
fermé ailôydijô:"Iorz, to às sal­
vé n1ia Zenze. Iorz, Iorz, to es 
n bun cosce .. . to às salvé nù mot 
y nùa fomena". 

Cun chëstes parores jôi debu­
riada ite te èiasa y te stüa y la 
punô i son ban da fur. Atira êl 
ste d'atres ëres ailô daiiD1.an, 
che 1 'â portada te stangode, 1 'â 
mudada y â èiaré dô, olà che 
ara falâ. De rot, i gnôl inmënt, 
ch' al ne foss nia, mo na èiaidla 
intorta, che s'inflâ so dassënn. 
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Iorz jô indô fora da chi a tri ëi 
a udëi, olà ch' al pudô èiamô 
ester da daidé. 

L'herba de Surruü ê feter tres 
ste a vardé i tiers, che ê alaleria 
y ne savô purchël èirunô ia, èi 
che Iorz â fat. 

Can che Iorz ê ruvé ia da chi 
atri ëi, n'aldîn scraiàn:"Ara 
vëgn sëgn tt·es plü debota." 

Iorz dijô spo:"Olà épala më­
da de Sm·arü? È mo inèe chëra 
èiamô pm·incërch?" 

L'fi dl vijin, che ê inèe ailô 
daimprô y â aldi la domanda de 
Iorz, dijô:"Al é bele n pez, ch'i 
l'à udüda rodan incërch y spo 
nia plii." 

Iorz son chëra: "Spo mëssi ji 
a la chn·i." An l'udô èiamô sal· 
tàn dailô ia y spo nia plü. Al ê 
tan scür. 

Bel ati1·a dô brodt.u·â la rô 
dlungia al grru1. majt.m jo y se 
ttùô Œm vëra dot èi che 1 'fiich 
â lascé y l'portâ demez cun n 
dër romù tla scurité dla not. 
èi urô pa èiamô fa jënt sëgn? 
L'fiich â desdtüt na majun y la 
rô ê inèe èirunô jüda demez etm 
la tera. 
Canta chël, sc'al ess indere ba­
sté .. ! 

* * * 

An jô a tô i tiers y i menâ te 
stala dla gran majun. L'herba 
de Surruü inviâ spo jënt ia te 
èiasa y te stüa a tô val' de èialt. 
Al ê la stüa plëna de ëi y les 
ëres jô a i cujiné val' de èialt a 
chi ëi p lac moi. 



La mtmt de Fosses CW"l lago grande y Sas dla Porta. 
Foto Hans Pescolle r 
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La mëda de Surarü ê inèe ru­
vada adalerch y l'ber ba la da­
manâ:"Olà éste pa to stada?" 

La mëda, èiam6 dot sprigura­
da, dijô spo:"Io sunjüda fora in 
capela a perié .. L'pice chilô te 
cona durmî tan bel, spo m'âi 
punsé: al ô bëgn inèe ester zacai 
che prëia te na té gran desgra­
zia, olà ch' al ô ester 1 'aiüt de 
Chëlbeldî." 

Tratan èiarâ l'herba de Sura­
rii intoronn ail ô te stiia y dama­
nâ:"Olà é pa spo Iorz, i ne l'vëi­
ghi ingn6." 

L'fi dl vijin savô spo da di:"Al 
é salté a chiri la mëda de Sura­
Iii, ch'al m_inâ, ch'ara foss èia­
m6 pm·inchërch. I l'à èiam6 
udü saltan ia delà dala majun 
vardüda jo." 

L'herba de Sm·ruii ciügnâ 
madër 1 'èé y dijô cun la use ro­
ta:"Ah, tno sàste, chël Iorz, pur 
dai dé d'a tri jissel tl plii gran 
prigo ... al saltass te fiich. Prëi 
tan bel, ji de valgügn a 1' chiri y 
fajele gni a èiasa, oramai éra pa 
scioche ara é ." 

L'fi dl vijin y dui d'atri jogn 
s' â tut n pêr de lin ternes y ê jüs 
a chiri Iorz. 

Al gnô dô mesanot, che troc 
de chi ëi ê èiam6 ailô te stüa dl 
Surarii. Ai â ciafé n bun tee èialt 
cm1 ega de vi ta laite y laprô cio­
ce y pan. 

Mo al ê gnü chit te stüa. An 
stô madër a se èiaré y ne dijô 
nia. 

Son badafur êle 1 'ber ba de 
Stu·arn, che stô col èé danjo y 
dijô:"Sc'al n'é madër no èiam6 
suzedü val' a chël Iorz". L'jonn 
de Surruü ê senté dhmgia l'pe­
re y cm1 la use da pité dijôl: 
"Iorz à salvè mia fomena y inèe 
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chël pice. Sëgn sperun bëgn, 
ch'al ne sides nia suzedü val' de 
mal a vël." 

Valgügn de chi ëi s'tm jô a 
èiasa. Al ê bele sola doman. 
D'a tri urô aspeté èina ch' ai gnô 
cun Iorz. 

Al passâ na mes6ra y èiam6 
na mes6ra. L'herba de Surruü 
dijô inm·chëltan: "Ai sta fora tan 
dî, a Iorz ti él suzedü val' deplü. 

I periun pur vël. Spo â chë 
jënt ailô te stüa metü man de 
di Patemostri, ëi y ëres, èina 
ch' al gn6 da uri la porta. 

Düè lovâ so aspetâ cun tëma, 
cun èi notizia che chi trëi jogn 
gnô. Mo ai n'â degüna notizia, 
ai â Iorz instëss, ch'ai portâ y 
lasciâ jo son bandafur. Degiign 
ne damanâ, sc' al ê vi o mort; 
düè cunesciô, che Iorz n'ê nia 
plü de chësc monn. 

Al ê gnü n gran chit te stüa, 
spo â les ëres metü man da pi té 
dessënn. Al herba de Sm·ruü i 
gnôl inèe jo les legremes, mo al 
â la forza da di, cun la use rota: 
"I peritm pm· la pèse eterna de 
nosc btm Iorz, che foss tan ion 
gnü n miscionru· prou. Al à salvé 
Ia vita a Zenze, ala patnmajo­
na, y a so fi y pm· urëi salvé la 
vi ta a mia bmm fomena, âl mes· 
sé muri. Al à dagnora urii fa dl 
bëgn a jënt y pm· Chëlbeldî él 
ste assà. Al se 1 'à tut ia da ël: 
Chëlbeldî se l'à dé, al se l'à in· 
dô tut. Side benedi l'inom de 
Dî." 

Inèe a chi ëi i gnôl jo les legre­
mes. Ai s'inslenâjo ailô te stüa 
yperiâ. Dô l'tùtima Reqiem ae· 
ternam lovâi so. Chi ëi ti vistî 
a Iorz süa plü bela iesta y l'metô 
son n ~ran banch amesa stüa, 
ia sot 1 Crist. 



Spo cmltâi, olà ch'ai l'â ciafé. 
Lajo sm·a 1 'bosch s' ê fennada 
la rô y l'pitre Iorz ê mez tla rô 
y mez sura la rô ia. L' èé âl ponii 
sola rô, scioche al durmiss. Ai 
l'âspofatlëde, iâditnPaterno­
ster y l' â porté a èiasa. 

* * * 

L'ater dé aldîn bele adora so­
nanl'agonia. Al ê bëgn bele diiè 
che savô, pur che che ai dô pe­
rié. 

Trëi dis dô êle na gran proze­
sciml che jô bel plan, dhm pe­
rian, da Surariijo cuntra l'paîsc 
de San Stefo. 

Dan 1 'paîsc de San Stefo gnô 
l'pitre Iorz metit sona bara y ca­
ter jogn 1 'portâ y nan ter chisc 
ca ter êle chi trëi, che 1 'â lao ta 
acusé dl mé de fiich a chël tablé 
dl Piterle, mo a diiè trëi i gnôl 
jo les legremes. 

Dô che l'mort ê gnii signé ite 
dal prou, jô la gran prozesitm 
te cmiina a l'supuli. 

Atira dô la bara êl Catrin, la 
mna de Iorz, che pitâ bëgn dër 
dassë1m, y spo 1 'tot de Iorz y 
ditè i atri de Surarii. 

Dô l'Magnificat â dit 
l'prou:"Un sëgn sopLÙi n jonn, 
che pô ester de ejëmpl a diiè i 
iogn dl paîsc. Al m·ô fa dl bëgn 

ala jënt y al à fat dl bëgn ala 
jënt y à dé la vita pur chësc so 
ideal. Al Lrrô gni n prou pLu· avëi 
dër ocajitm da fa dl bëgn, mo 
Chëlbeldî se l'à tut so a èiasa 
dl cil, èiudi ch'al è n sant y scia­
che sant pôl èirunô n'en daidé 
de plii." 

Dô mëssa s' abinâ èiamô l'pa­
renté CLm Cati·in. Catrin stô èia­
mô does edemes son SLu·arit y 
ara dijô denant co s'Lm ji de­
nlez: 
"Tot, os sëis ste 1 'plii gran bene­
fa tm· de Iorz y de me. Bel dilan 
y Chëlbeldî se l'pàis mile iadi. 
Cina sëgn ti ài dé dot mi amm· 
a mi bLm Iorz. Da sëgn inant ti 
1 'dài a chël patiun coraite sot a 
chi bi gran crëp da d lacia, che 
fesc da gherlru1da a nostes be­
les vals. 

Chilô da os da SLrrru-ii gnru·âi 
èiamô dër gonôt. Os sëis mi plii 
gragn amîsc y benefattu·s." 

L'tot de SLu·ru-ii i tocâ la man 
a la Cati·in, la tig1û toch y di­
jô:"Iorz n'é nia ste debann son 
chësta tera; al é sten grru1 bene­
fatm· yi SLm cmltënt, ch 'i à podü 
1 'avëi te mia èiasa Ca trin, can 
che te m'adores, vi, chilô da 
nos sru·àste dagnora da èiasa." 

A. M. 

Canonicus Gamper, Lm de chi 
che à fat l'plü pLu· Südtirol dan 
la vera, tratpn la vera y dô la 
vera, dijô: "Ci che t'às erpé da 
tü antenaè (no mâ material­
mënter, mo inèe spirituabnën­
ter y soziabnënter), èiru·a de 
l'ciafÇ y de l'tigni" . 
NB.: Ci fajunse pa nos? Ai, ai.. .! 
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Regules dl tëmp 

Regllies dl tëmp pur l'altonn. 

Sarl Michiel dise, scioche l'invêr à da gni . 

••• 
N bel otober fesc mé ai chefri y ales iates m~ires . 

••• 
L'invêr che vëgn adora, 
s '1u1 va inèe adora. 

Al ê trëi polizisè, che i saltà dô 
an lêre. Savëisa, co che 1' lêre 
à fat da ti ester btm a chi trëi po­
lizisè? 
Mâ a rm pm· un ti êl bt.m, mo a 
düè trëi adiunno. Inscio sciam­
pâl danfora èi ch' al ê bt.m y 

114 

chi polizisè n' ê nia bugn de sai­
té anfat. Inscio s'ài defata de­
staché 1.m da l'ater y mâ a un 
pt.u- t.m ti êl ste bm'l y se n' ê spo 
sciampè. 
NB.: Metede madër averda, 
ch.i ne tmnëis nia te celm·a! 



Ttmzené- Antermëia- tm di plii bi postè. 
Foto Hans Pcscollcr 
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PROI DL COMUN 
DA SAN MARTIN 

Sola tera vîle plii de 5 miliar­
di de porsones: oramai 2 mi­
Hardi é cristiagn: ô d'dl es reli­
giuns di batiâ. Proi catolizi ele 
zirca 420.000. 

Dô le II Conzil dal Vatican 
(1962-1965) sen ele jii plii de 
50.000, sce ai resta inée proi 
dant a Chelbedlî. 
Dô ca en vëgnel sura dot le 
motm plii co ater piié: l'ann 
1991 n'ele ste nia dl dot 900: 
la n1aiu pert tl "Terzo monn". 
Te nosta diozeja y te nostes va­
lades ladines falera. Periun mo 
de plii dô y pori proi yi éiafa­
run .... de sigii! Pere dal éi: al 
vëgni to rëgn!" Periede y ciafa­
reis! 

Parores ascortades: 
N (=nasciii), Co (=jii ten con­
vënt), P (=gnü prou), Ca (=ca­
plan), Cu (=curat), Es (=espoji­
to), Pl ( =ploan), De ( =degan}, 
Can (=canonico), M (:::;;:mort). 

PROI DA SAN MJ\..RTIN 
DE TORR 

1. Verginer Giovani 
M encer 11841. 
2. De Piazza Giovani-Tomej 
dla familia nobla a Picolin; stii­
di tl Germanicmn a Roma, P 
20.02.1655; M 1685 (?). 
3. Frener Bostian 
N 1652; stiidi a Desproch; P 
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07.06.1686; encer 11687 Ca a 
Redant P.Sebastian CR da 
Neustift. 
4. Tasser Franzësch 
N 03.01.1713; Co 1733; P 1737; 
Ca W elschnofen y Vols. Ma VOls 
14.11.1741. 
5. Pescoller Jan Matia 
N. 22.08.1733; P 1759; Ca Ltm­
giarii, Ba dia, San Martin, pro vi­
ser a San Ciascian, Ca a Wat­
tens, teFassayaS.Cristina; dal 
1781 ala M. 27.12.1810 Cu a 
Lungiarii. 
6. Tasser Pire 
N 1720; P 1753; M 1757. 
7. Pescoller Michiel 
N. 18.09.1778; P 1802; Ca ba­
dia, Ortisei, S.Cristina; orhm­
do da Pespach y mort dô na ria 
maratia y te na gran meseria a 
Ortisi ai 09.06.1809. 
8. Dasser P.Rogantius capezi­
ner 
fora de na familia nobla N ai 
06.11.1739; Co 1760; P 1760; 
dal 1788 al 1800 Ca local a Al 
Plan; Ma Balsan 29.10.1804. 
9. Kircher Ojôp 
Na Restait 10.04.1751; P 1781; 
vita la maiu pert a Porsenù y 
ailô mort M 04.11.1793. 
10. Frena Ojôp 
Na Mirî 09.05.1763; P 1790; 
profeser a Porsenù; dal1818 al 
1823 spo Cu a S.Martin cina la 
M 21.03.1823. 
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Mëssa noela de situ· degan Fnu1z Sottara 1958 (16 pmi bele morè). 

11. Mazzucheller Antone 
N 08.03.1776; P 1805; Ca Lwl­
güuü, San Martin, Fodom; M Be 
a Larzonëi 1842. 
12. Costner Ojôp 
N12.11.1818; P28.07.18'1'1; Ca 
Badia y ail ô taché le tifo a Soja­
ra y M 27.09.1847 
13. Sottrù Michiel 
N25.09.1818; P05.11.1843; Ca 
La Pli de Marou, Badia La Val 
y M ailô 27.09.1857 
14. Verginer Ojôp-Lois 
N a Plan 15.11.1803; P 
02.08.1829; Ca La Pli de Ma­
rou, San Martin, provjser aLun­
giru.ii (1833-1843), spo Pl y De 
a La Pli de Marou cina La M 
23.09.1861? prou der scerio coi 
caplagn. Mort con la pena tla 
man. 

15. Trebo Antone 
N a Torr 19.10.1818; P 
30.07.1843; Ca Badia; Re dla 
scora a Cortina d'Ampez; 1859 
directer dles scores a Porsenu 
y ailô M 06.11.1871. 
16. Clara Franzësch 
N 02.10.1781; P01.06.1810; Ca 
S.Cristina, Wiesen dltmgia 
Sterzing, Campitello; Be a So­
raga por bun 50 agn; Be a St.:Mi­
ciel de Ciastel y ailô l\1 
03.03.1873. Signor Frru.lZesch 
è ste un di proms a ji a corëé te 
nostes teres. 
17. Solderer Pire 
Genitm·s da Ltmgiru.ii moN a 
San Martin 31.10.1800; P 
28.08.1828; Ca La Pli de Ma­
rou, Badia, San Martin, Be dles 
scores a Cortina d' An1pez; Ca 
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tl spitol dles runes a Trent, M 
a Porsenù 18.09.1877. 
18. Pescoller Ojôp 
N02.12 .1809; P30.07.1837; Ca 
Miilùwald, Lavant, P:limders. 
Badia, San Martin, Fodom., La 
Pli de 1arou; Es Al Plan dal 
1847 ala f 17.02.1889. 
19. Flenger P .Albin-Maria (ser­
vit) 
N 07.03.1863; Co 1882; P 
10.09.1885; prior a Volders y M 
14.02.1903. 
20. Verginer Vinzenz 
N a Ciabhm 30.09.1847; P 
26.07.1874; Ca La Pli de Ma­
rou, Badia, La V al, proviser a 
Rina y Cu; dal 1887 ala 1\1 
15.06.1910 Es aAnterm_ëia. En 
bm1 mol er, ciantadù y artist. 

21. Flôss P.Constantin (dome­
nicaner) 
De Bets; N 26.12 .1842; P 
23.07.1867; prior y Pl a Münz­
graben (Graz); Latu·è dî tla Ru­
scia (Petersbtu·g), spo é i dome­
nicâneri gnüs para fora. P.Flëss 
é ruvé y M a Kmnn1ersberg 
19.10.1911. 
22. Flôss Ojôp 
Na Coldetlames 25.06.1883; P 
29.06.1909; Ca Col de S .Lizia, 
Badia; der malsann fat le Ca 
dles Clarissen a Tasten y mort 
ailô 04.11.1917. 
23. Videsott Angelo 
dl Cîr da Ju, N 17.10.1854; P 
23.07.1882; Ca Col d e S.Lizia, 
La Val, La Pli de Maron, Fodom, 

Comiscinn apostolica de BcaUHcaziun P.Freinadcmctz 18.7.1952 
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Porsenù; Be a Tils sura Porse­
nù; dal1899 ala M 01.01.1921 
Pl a Dietenheim. 
24. Videsott Alforüo 
so frè; N 15.03.1863; P 
06.05.1888; Ca La Val, Cortina 
d'Ampez; Es a LaIla dal1898 
al1910; Pl a Mühlwald/Türesc 
cina laM 30.11.1931; en prou 
der stüdie adlveres y bLm con 
düé. 
25. Frena Ojôp 
da Mirî: la familia é spo jo da ad 
abité a La Pli de Marou; N 
04.05.1872; P 29.06.1899 mo 
dit Mëssa noela a Al Plan dea 
che la "dlijia mna" gnô restau­
rada; CaLa Val, Badia, COrtina 
de Ampez, Porsenù; Pl Eores y 
dal1927 ala M 10.11.1930; Pl 
a La Pli ola che al é gnü sopeli 
dô süa mort tl sanatorio da Por­
semt: ince en gran y bun ostî 
che tigtû endhmch ordine. 
26. Wurzer Pire (P.Gilbert CR 
da Neustift) 
Na Ju 23.04.1903, Co da Neu­
stift 1927; P 29.06.1932; Ca a 
Welschnofen, aministradù dl 
convënt, Ca a Falzes, Cu a Per­
cha (gran la1-u· de restaLu·azhm 
dô i bombardamënc dia SecLm­
da vera), Pl a Natz y mort a De­
sproch ai 10.03.1963; sopelî a 
Neustift. 
27. DDR. Vollmann Ojôp 
(P.Bertra."'l.d, CR da Neustift) 
Fi dl mester dia posta (Franz 
de Sorà da La Pli de Marou) N 
a Picolin 08.04.1921; Co da 
Neustift 1938; P 29.06.1946; 
Mëssa noela a San La1-u·enz; Ca 
Vols, Ki ens, Sorafurcia, San Si-

mund. Gran Mariologhe y teo­
loghe. Da fora da oramai 50 agn 
le "Liebfi-auen Bote". 
28. Sottara Franz 
dl scrivan ie ComLm da San 
Martin Carlo. Pere y mna da La 
Val, N 25.12.1935; P 
29.06.1958; CaLa Val, CuSora­
ruaz (Fodom) cina ai 
31.08.1968 (Dal 01.09.1964 
sot ala diozeja da Bel ml); Pl a 
Lm1giarii y dô la mort de so fi·e 
Ricardo ai 02.03.1976 Pl a La 
Ila; Degan de Marou y plovan a 
Badia. 
29. Sottara Richard 
N 03.04.1937; P 29.06.1960; Ca 
te plii paisc che le fajô der patî 
a gaujia dl encherscemm1. Dai 
1969 Ca a S.Cristina y defata 
dô Pl a La Ila! En gran fotograf. 
Tomé jo d1-m crëp so La Crusc. 
Chizzali Ojôp 
N fi "dai vësco d' A:nvi" 
25.11.1950; mna d'Alnëi da La 
Pli de Marou; P 29.06.1976; Ca 
S.Michael Eppru1, San Paolo a 
Balsan/Haslach y dai 
12.04.1984 capian di soldas al­
pini a Balsan con en ti tl de gran 
ufizier. 

PROI D'ANTERlVIËIA 

1. Chizzali Angelo-Ojôp 
Fî dltnaester da Col de S.Lizia; 
uma da Antermëia; N 
18.04.1849;- P 22.07.1877; Ca 
Türesc, Stt·assen, Trens; amaré 
y Ma Porsenù 05.04.1894; Süa 
Mëssa noela ale dit a Fones. 
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2. Rubatscher Pire 
dl Mair; N 05.07.1893; stiidi a 
Porsenù con la gran suvenziLm la­
sciada endô por i teologn ladins 
dal profeser dl seminar Dr. Craf­
fonara (+ 1849); P 29.06.1917; 
Ca La Pli de Maron, Fodom, Am­
pez; proviser y Pl a Col de S.Lizia 
cina al 1939; Pl S.Linert de Ba­
dia y dal1949 Dedia valada cina 
al dé jii en ponsiun a Porsenù 
(1963) y ailô mort 20.04.1974. A 
Badia fat so na ciasa por l'Azüm 
catolica y restmu·é la dlijia. Prou 
der stimé. 
3. DR. Ferdinand Pupp 
dl 'Ostî; fré de ca ter monies de 
convënt y dl "Landeshautp­
mrum" Dr. Ing. Vijio. N 
25.05.1901, stiidi 1miv. a l\1ilan; 
P 29.06.1926; Ca Redant, Rai­
scia y Vintl de sot; profeser de 
matematica y fisica tl Vincenti­
rnun Men S.Salvester 1969; prou 
der dôt che sla cartâ ion y daidâ 
fora troc studënc. 
4. Graffonara Merch 
Fi dl mone; N :t6.10.1922; cher­
sciü so tla meseria; stiidi a Sa­
len1 y Porsenù; solda dla SS Poli­
zei trataJ1 l'illtima vera. P 
29.06.1948: en chel dé de siia 
Mëssa noela è rové le prom auto 
aAnter111ëia; Ca La Pli de Maron, 
Mareit, Badia, Sterzing; Pl Lon­
giarii, Breru1er (fat so la dlijia 
noia), Colhnrum y dal 
01.09:1958 Pl La Pli de Maron. 
Al é gnii restam·é cotan pro les 
dlijies. 
5. Clara Pire 
de Casper daBiei; N 08.11.1935; 
P 29.06.1958 (en chel rum ele ste· 
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trei primizianc tla valada); Ca La 
Val, Badia, Porsenù, Sterzing y 
dal 01.09.1975 Pl a Bronzoll: en 
prou chît con jent 1110 de gran 
conteja con Chelbeldî. 
6. Chizzali Rudolf 
De Canal da Colaé; dal1949 encâ 
alda Colaé pro la plorutia d'An­
termëia; N 01.07.1944; P 
29.06.1969; Ca Bm·gstall, S.Mi­
chele Eppan; Laisé 1110 "to es 
prou por leternitè" (Salm). 
7. Aiarei = Agreiter Franzesch 
Nasciii tla ciasa dlmornà da La 
Cm·t dan pere y da na uma der 
religioji ai 22.04.1943. Dô la 
mort dla mna è la faJniliajoda a 
ste a Piccolin. Jii coi 111iscionari 
de S.Ojop da Mill Hill; P 
29.06.1973 y Mëssa noela a San 
Martin. Al è ste plii agn tles mi­
scitms dl Borneo. Dal 1985 "mi­
nister dla propaganda ntisciona­
ria" tla èiasa de S.Ojop a 
Porsenù. En prou der umile y de­
vôt. 

PROI DA LUNGIARÜ 

1. Serges Domëne 
N 1665; P 1691 o 1969; Ca La Pli 
de Maron Cu Colfosch lVI (?) 
2. Ties Iaco 
N 20.07.1729; P 1758; Ca San 
Ciasciru1, Pufels; Be a Mils (De­
sproch); dal1775 fina ala M ailô 
15.04.1811. Al é inée ste De ia 
en Fassa. 
3. Clara Ojôp 
N a Costa 18.12.1780; P 1804; 
plii tert ele jii coi Servie da Trent; 
Proviser a Bronzoll, Pl a Rocca 
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Pietore (diozeja Behm - Feltre) 
y ailô M 13.11.1839. 
Pizzedazzer Pire-Paul; 
Fi de Iaco y Mariruu1a Cra:ffona­
ra N 28.06.1782; chersciü so te 
na gran tneseria: 1110 en gran ta­
lënt. P 12.02.1815; Ca Fodom, 
La Val; Be y M a Soraruaz 
06.01.1869. 
5. Sanung-Pire 
N a Cortiseles de sot/Ties 
oio2.1825; P. 29.07.1849; Ca 
Liscitm, Gais, Windisch Ma­
trei; M Porsenù 16.03.1864. 
6. Dejaco Jan Matia 
N Lagoscel 18.04.1802; P 
02.08.1829; Ca Badia, Sru1 

Martin; Es Corvara; Cn Col de 
S.Lizia; pensionat M a Ltmgia:· 
rü 18.08.1873. 
7. Dapoz Jan (P.Dm1stan 
CR=Neustifter) 
N 14.09.1867; P29.06.1894; Ca 
Valdaora, Falzes, Vols, prefect 
tl couvent, Es Percha y Ober­
wielenbach; M Neustift 
15.09.1913. 
8. Dapoz èiascia.n (P. ,Generos 
capeziner) 
N 12.08.1874; P 29.06.1897; 
prou desgraziè à lascé de fa so 
laur da prou y gnü -dô stüdi a 
Viem1a - en btm mol er de dli-
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jies; 1 Obermais 16.08.1946; 
Laisè, mo romagnü. prou. 
9. Pitscheider Ojôp 
N Al monc 18.02.1825; P 
27.07.1851; Ca a Badia, Cortina 
d 'Ampez, Cu La Val; dal1882 De 
dà Ampez Fodom, spo De d'Am.­
pez. Por 16 agn "defizient" a 
Ltmgiarü y ailô 116.06.1916; da 
studëntn'ale Ütt de "coi:.:'ln de co­
ruse". 
10. Putzer Pat.ù 
N a Ros 05.04.1825; P 
29.07.1849: Ca La Pli de Mar·ou, 
Badia; Es Antermëia; dal 1870 
enproma Ca spo Pl a Lungiarü. 
La "spatenora è stada süa ligreza 
y süa erma" cina ala lVI 
08.11.1914. 
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11. Misci Ojôp 
N a Misci 06 .11.1846; P 
23.07.1871; Ca Fodom; stiidi a 
Desproch y dal1876 profeser tl 
Vinzentinum; Inspecter dles sco­
res ladines por 24 agn; tig1û al 
alt por siies benediscim1s; ono­
rarlZes dal Imparadù da Hab­
sbu.rg (Medaia d'or con la coro­
na); prou devot, fiu·bo y 
diplomatico. l\1 a Porsenù 
14.07.1918. 
12. Misci Ph·e 
Inée en fi da fisci N 27. 06.1884; 
P 1908; Ca Lm1giarü, Col S .Lizia, 
Cortina d'Ampez, La Pli de Ma­
rou, proviser y spo Es Al Plar1 (la­
sce fa so l'orhge nii) , Dal 1931 
ala lVI 06.06.1942 Pl La Val En 
prou plen de coionar·ies mo d er 
devot y btm coi ghestc. 
13. Daporta Fortunat 
N a Mazchell 15.12.1891 P 
29.0§.1922; Ca San Mar-tin, La 
Pli de Mar·ou, dal1927-1954 Cu 
Corvar·a. En pensitm a Badia dai­
dale fora tla cora y à inée fat pro­
viser a Antennëia. La pro ma vera 
ale fat 1 'ofezier. Gran ligrëza por 
vël jî a corëé y fa coim1ar·ies lVI a 
Badia 03.01.1973. 
14. Pezzei Giovruuti 
N Laguscel 27.12.1912. Jü coi 
miscionar·i Comboniani da Mil­
larld. P 29.06.1940: fiscim1s tal 
Pe1ù a Pozuzo y a Lima y tla Spa­
Jtia. En so fre è ste pruader da 
Milland, scioche dui de sii nus. 
lVI a Lima 05.01.1990. 
15. Clar·a Msgr.Cav.Ojôp 
N Pla.naceri Ties 20.06.1926; P 
29.06 .1951; Ca Cortina d'Aln-



. . l j_je n 

Siue Al1o•1jo Cl am - P .-imiz iant 

pez, dal1958 al1963 famëi vor 
i taliagn a Sterzing. De dô por 
vint agn le gran laux pori latu-anti 
taliagn a Hrunbm·g y a Frruùdiu-t. 
Onoranza d al papa scioche "Ca ­
plan dl Papa" y onoranza dal sta­
to. Dal 1981 Pl a Pfatten y dal -
1987 De Balsru1 III. 
16. Clara Eustachio (salesianer) 
N. a Baldsè- Costa 17.07.1928; 
1946 Co di salesiru1eri; P 
29.06.1964 fora en Aust ria y 
Mëssa noela a Lw1giarii; Spo tla 
ciasa d i studënc a Ftùpm es dh m­
gia Désproch y M dô na ria mara­
tia a Desproch; sopolî a Fulpmes 
10.11.1979 . 

17. Dejaco Vitus 
De Iaco, N 09.07.1938; P 
29.06.1962; Ca L:'l Pli d e Maron, 
Cortina d 'Ampez, Ortisei. 1975 
Pl a Vahrn y dal 01 .01.1992 Pl a 
Al Plan. 
18. Sch ammg Zelestin 
Dl Fem·; N 04.09.1906; P 
29.06.1931; Ca Mareit, La Pli d e 
Maron, Toblach, San Martin; Es 
a Steihhaus , Pl a Eores y a S . ia­
dalena ten Gsies: ailô fat so la 
d lijia. Spo Pl a San Lam·ënz, ola­
che al à r estam·è dassen che d li­
j ia. M y sopelî a San Lam·ënz 
04.06.1964. Por sii gragn m eric 
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la onoranza a Canonico on01·ar 
dal vesco Gru·gitter. 
19. Pezzei Fidelis (miscionare 
da Milland) 
Fî dl mone; N 23.03.1932. P 
29.06.1960 a Porsenù; propagan­
dist miscionru·e a Milland, mi­
scionru-e a Tru·:ma y Lima ta1 Pe­
n"i, olache allaora ciamô très der 
btm. 
20. Clru·a Fm1io 
Da Broéia,jonnan de Signor Vito 
Dejaco. N 27.09.1940; P 
29.06.1964; compagn de scora dl 
Vesco Wilhelm; Ca y proviser a 
La Pli de Mru·ou, Selva Gru·dena, 
Branzoll, NatuTns; dal 1976 al 
1992 Pl Al Plan y dailô Pl a S.An­
drè (Porsenù) . 
21. Schanru"Ig Richard 
Dl Caiser da Vigg; N 30.03.1952; 
stüdi a P01·senù y a Regensbm·g 
(scolare dl Cru·dinal Josef Rat­
zinger) P 25.06.1978; Ca Selva, 
Tramin, Bornech; Pl por chi dl 
lingaz todesch a Cristo Re da 
Balsan; auude palsa por süa ma­
ratia. 
1993 dè ite a Roma por gtû lai­
s ie ri. 

PROI DALA VAL 
(Nia de convent) 

1. Compaiter Joannes 
lVI encer 1 1448 
2. Comploj Domëne 
N (?); P 1672; Ca La Pli d e lVIru"Lto 
encer le 1886 lVI(?) . 
3 . LW"lZ DDr. Urban 
an à mat ciafé fora che al ê gran 
stüdié tl d ert dla dlijia zivil. 
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4. LW"lZ Domëne 
Nia de plii da ciafè fora. 
5. Sottrovis (Sotrovi) Matia 
N (?); P (?); 1448 Ca a La Pli de 
Mru·ou; lVI (?). 
6. Fistî (Fistill '?) Matia 
Nominé ten document dl 
12.05.1683 "della Valle". lVI (?). 
7. Sottovis Joannes Bapt. 
N 1698; P 1724 a Desproch, 
"Schlosskaplan", 1110 ola pa?; M 
1763. 
8. Sottrovis Joannes 
N 01.02.1711; P 1734; Ca La Pli 
de Marou, Be Al Plan; Cu Badia, 
ola che al à fat so la dWa spo 
consagrada ai 11.07.1782; lVI ail6 
17.01.1788. 
9. Miribtmg Natalis 
N 1687; P 1714; Ca S .Mruün, 
proviser a Longiruü, Ca Fodom y 
Al Plan y La Pli de Mru·ou. l\1 Al 
Plan 1746. 
10. Terza Lüca 
N 18.10.1702; P 19.09.1728; Ca 
Fodom, S .Mru·tin. La Pli de Ma­
rou; Cu La Val dal1748 a laM 
26.12.1789: fat trop por avëi en 
capla..'l-a La Val. 
11. Colz Matia 
N 09.06.1733; P 1762; 1774 Be 
S01·aga; M (?) 
12. Terza Ojôp 
N 1765; P 1791; CaLa Val, Badia, 
La Pli de Mru·ou, Fodoin y ail6 
tomè jo te na sfesa den dlaciâ 
d'isté dal1802; 
13. Tolpeit Angelo 
N Ltmz 11.07.1782; P 
26.12 .1808; Ca La Pli de Mru·ou, 
Badia; 1820 Co di benedetineri 
a Mru·ienberg; Cu a Platt de 
Psaier, Bergeis y ailô lVI 1855. 



14. Comploj Ojôp 
N 18.12.1788; P 05.05.1812; Ca 
Bon1ech, Ca spitol a Desproch, 
Be Ala (Hall) y ailô M 
20.06.1835. 
15. Complojer Ojôp 
N 26.10.1783; P 02.04.1808; Ca 
La Pli de Marou, Ltmgiarü. San 
Martin, Ortisei; 1818 - 1824 Cu 
Calfosch, De La Pli da Fodom, M 
ailô por na maratia tacada da ji 
a provede 1824. 
16. Frenes Ojôp 
N 25.10.1779; P 1803; Cu Pufels 
y Ortisei M Ortisei 22.06.1839; 
Prou de gran penitënza. 
17. Althon Jan Batista 
N 27.10.1764; P 24.08.1791; Ca 
La Pli de Marou, Es Al Plan dai 
1803 - 1808; De y Pl a La Pli de 
Marou cina ala M 17.01.1843. 
Amich di pici. 
18. Tolpeit Tomej 
N 22.12.1794; P 07.08.1825; Ca 
La Val, La Pli de Marou, dal1836 
Be a Andraz ala M 11.08.1846. 
19. Dr. CraffonaraFranzësch Xa­
ver-Isidoro 
N 22.01.1772 (parentela col ar­
list Seppl Craffonara da Riva 
(1790-1837); P 25.01.1795; do­
tur te teologia y profeser tl semi­
natr da Porsenù, "Scolastico" de 
ch el dom, directer dl Kasia­
neum, Inspecter dies scores dl 
Tirol, M a Porsenù 26.01.1849. 
Al â tàt na gran soma de scioldi 
pori teologn ladins dia alada (22 
mile rainesc), en pré al seminar 
che porta l' enom "Craffonara 
Wiese" y na bela paramënta ala 
dlijia da La Val. 

20. Colz Tomej 
N 27.12.1780; P 29.07.1804; M 
Be ia en Fascia 15.08.1863. 
21. Pider Matia 
dl'Ostî N 02.12.1824; P 
29.07.1849; Da11856 Be y direc­
ter dl es scores a Cortina d'Am­
pezy ailô M 11.12.1857. 
22. Pider Jan 
so fi·è; N 25.06.1813; P 
30.07.1813; Ca Cortina d'Am­
pez, maester de religitm tles sco­
res da Desproch. Dô la mort dl 
De y Pl da La Pli de Maron Anto­
ne Trebo nominè Pl y De de Ma­
rou, mo M denant co stu·atô le 
post ai 10.07.1868. 
23. Pider Antone 
Ince en fre di ultimi dui. N 
13.03.1828; P 15.07.1852; Ca La 
Pli de Maron, Ltmgiarü, Fodom_ 
ailô plù tert Be y M 10.04:1896; 
en prou en pü "e:.x.'tra". 
24. Complojer Ojôp 
N 01.05.1819; P 1842, Ca La Pli 
de Marou, Col S.Lizia, Fodom, 
Cortina d'Arnpez, Be a L·u·zonei, 
Cu a Lapach, M a Sares 
10.03.1870. 
25. LunzJan 
N 14.01.1790; P 04.02.1816; Ca 
La Pli de Maron, Badia, Ortisei, 
Cortina d'.Ampez; Ca dies Ursu­
lines a Bornech y ailô M 
30.06.1871. 
26. Tolpeit Lüca 
N 08.10.1796; P 26.10.1823; Ca 
La Val; CuEben(sotaDesproch) 
ola che al à fat trop por la venera­
ziun de S.Notburga cina al1834; 
De a Fodom cina al1842; spo en­
dô Cu a Eben cina la M 
01.12.1874. 

125 



. 27. P upp Iarone 
N 31.03.1828; P 27.07.1851; Ca 
Lt.mgiruü, Badia, Cortina d'Am­
p ez , Porsenù, Be Omella y Cu a 
Oberlienza; M a Lungiruü 
15.08.1881. 
28. Sotta.ra Micorà 
N. 05.12.1828; P 27.07.1856; Ca 
La Pli de Maron, Col S .Lizia, Po­
dom, Cortina d'Ampez, Es An­
tennëia éina al 1877; Cu y Pl a 
Badia éina ala M 08.06.1896. 
29. Pescollderung Oj ôp 
N 10.02.1842; P 15.10.1865; Ca 
L'1. Pli de Maron; Badia, Fodom, 
Cortina d'An1.pez; 1882 ala M 
01 .05.1901 Cu y Pl La Val. Tia 
pordica de Signor Aloije Pupp ad 
Antermëia pordica te cater lin­
gaé, talian, todesch, latin, ladin. 
30. Moling Antone 
N a Lml.Z 16.01.1865; P 
28.04.1889; Ca Werberg, Col 
S .Lizia, Porsenù, San Laurë11.Z, 
provoser a Schaiten y dal1907 
ala M te Innervillgraten 
02.07.1944:; Dep entle s stazim1.s 
tl paisc d la mort. 
31. P upp Aloije. 
N Rumustlungs 03.06.1866; P 
29.06.1891; la familia è joda a 
Antennëia (Ostî) ola che al à ince 
dit soa Mëssa noela; Ca Luttach, 
Col S .Lizia, Fodom, Bornech, 
Cortina d'Ampez, Ca dles Ursu­
lines a Bomech, Cilla al1924 Pl 
a Schlanders y daûô Pl a Raisca 
éina dal1938; spo mort en p en ­
siun a Porsenù 03.05.1945. 
32. Pezzei Paul 
N 1835; P 14.07.1861;jii tla dio­
zeja da Trent; CaAltenburg dhm-
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gia Kaltem, Be Ortisei cilla la M 
23.03.1912. 
33. Valentin Mattia 
N Ostî da Pedro 03.02.1871; P 
29.06.1895; Ca Pdigraten, Po­
dom, Cortina d'Ampez, Badia; 
Be Andraz éina al1915; spo Pl a 
Pichl Gsies éina la M 
03.05.1943. 
34. Irsara Valerio 
N Costa 14.04.1876; P 
29.06.1902; Ca Col S.Lizia, Po­
dom, San Mru-t.in, proviser a 
Arabba, Be Andraz; tratan la Pro­
ma vera ale mesii sun sciampè; 
de dô Ca S .Madalena Gsies, Me­
ransen; plii t ert gnii perseguitè 
da ofeziers taliagn y condiit a Vit­
torio Ven eto, Ca San Mru-t.in, Cu 
Andraz. Pl a Rina y so jii en pen­
sit.m a La na y aûô M 17.01.1952. 
35. Frenes Valerio 
N Costa 23.10.1902; P 
29.06.1927; en pez proi miscio­
nru·i d e S .Ojep a Porsenù.; Ca Ba­
dia La Pli d e Mru·ou, Col S .Lizia, 
Badia; Es La na 1937 y dal1952 
Cu aûô; M 26.10.1969; 26 agn 
alalungia n'ale nia lascé la côra 
un en d é senza Mëssa. 
36. Comploj Aloijie 
N - Ciampei 03.04.1911; P 
29.06.1934; Ca Redant, prefect 
y profeser tl Vill.Zentinmn, spo la 
"roda d e Piitia": CùnAntenneia, 
dal 1964 Pl Lm1.giarii, dal 1956 
Pl San Martin? spo a Rina, olà 
che al laora dal 1987 scioche 
pensionist. 
37. Comploj Giovanni 
N Picedaé 1fi.05.1912; P 
29.06.1936; Ca Badia, c01-t.ina 



d'Ampez, proviser a Calfosch y 
püch de dô Pl ail ô Pl. Malsan jü 
en pensiun a Badia y M ailô 
02.08.1962. 
38. Complojer Angelo 
N Moriô 15.01.1920; P 
29.06.1946; Dala teologia gnü 
cherde tla Secunda vera dl motm 
pro le SS Regiment Schlanders" 
Ca La Pli de Maron, Cortina 
d 'Ampez, Cu a Soraruaz y del 
1954 Cu y Pl a Corvara: ailô ale 
fat so la dlijia noia, consagrada 
le 1962. 
CamJ?ei Patù 
N Ciamplô 31.01.1944; P 
29.06.1972; Ca Tisens, Ortisei, 
Gossensass, prefect y maester 
de musiga tl Vinzentinum en se­
ctmdo iade dal1989 etmant. 
Col 01.09.1993 Pl d'Antennëja y 
Rina. 

Siur Merch Graffonara 

PROI DE CONVËNT 
DALA VAL 

1. Freines Jan Bat. P. Ursicit1.us 
capeziner 
N 29.01.1673; Co 1692; P (?); 
M Augsbtu·g 11.01.1738. 
2. Sottruis Mateo P. Wilhelm 
franziscaner 
"da Valle in Badia" N 
22.09.1683; "detto da Canzo 
Badioto"; P (?); M Arco 1 TN 
02.01.1728. 
3, Sottrovis Matia P. Zyriach 
capeziner 

N 07.07.1708; P (?); 1730 ?; M 
Salzburg 24.09.1735 
4. Rungger Jan P. Eleuterius 
capeziner 
N 27 .03.1722; Co 17 45; P 17 45; 
M Bornech 23.01.1794. 
5. COlzJanBat. P.Satuminca­
peziner 
N 22.11.1732; Co 1753; P 1758 
(?); M Bornech 16.12.1761 
6. Molling Pire P.Joann.Dama­
sus capeziner 
N 1772; Co 1791; P (?); M Feld­
kirch 22.02 .1832 . Ste o Lijtm 
7. Tolpeit Angelus P.JosefMa­
ria beneditiner 
N Ltmz 11.07.1782; P da Ma­
rienberg 26.12 .1808; Ca La Pli 
de Marou, Badia; da benediti­
ner Cu a Platt te Passeier, Btu·­
geis y ailô M 1955. 
8. Frenes Lois P.Luchesius 
franziscaner 
N 1828 Co di fi·anzescaneri 
1848; P 1853 (?); M Desproch 
1885. 
9. Rubatscher Lois P~Willibald 
beneditier 
Lunz 21.10.1832; Co bçnetine­
ri de Admont (A); P 
22.07.1860; profeser a Graz , 
medaia d'or con la corona -por 
merié; daidè fora tl ginasio a 
Porsenù y ailô M 1906. 
10. Frenes Beniamin P.Felix 
Maria capeziner 
NTaëla27.11.1843; Co dicape­
zineri a Trent 1861; P 1867; dô 
lam·s tla provinzia tl es Mi­
scitms dal Brasil M "plën de 
merié y .de virtûs" a Piracicada 
S.Paolo 01.09.1903. 
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11. Sartori Matteo P .Zyriach 
capeziner 
N 1718; P (?); M a Salzbtu-g dô 
na vita corta t e convënt (8 agn) 
y dô avei rovè sü stüdi. 
M24.09.1742. 
12. Moling Franzësch P.Ber­
nardin capeziner 
N Somaela/Cians 30.10.1843; 
1861 Co capezineri da Trent; P 
1867; Provinzial, Comiser dl es 
Misciuns a Sao Paolo (Brasû) y 
M aûô 1930 ?, a01i. 
13. Terza Pire P.Zyrian franzi­
scaner 
N Col 1880; Co franziscaneri a 
Trent ; P 1905; M ailô 1911 (?). 
N 30.08.1880 
14. Nagler Franzësch P.Odilo 
franziscaner 
N Morin 16.06.1883; Prov. di 
Franzisc. Trent. 
15 Frenes Lois P.Edtnund CR/ 
neustifter 
N Freines, 06.03.1855; P 
25.07.1880; Ca Welschnofen, 
Natz, Vols; vizemaester dal 
convënt, prefect, maester di no­
vizi; Pl Kiens "dui iadi De dl 
convent"; M 04.05.1921. 
16. Tomej Rubatscher F.Tho­
mas iesuit 
N Lunz 18.12.1867; Jü coi ie-­
suié; P 26.07.1900; gran mi­
scionare dla jent ince d e nosta 
valada y profeser; tignî troc 
eserzizi ala jent; spil:itual a 
Graz, tla Carenzia. Gnü dé dant 
por pordiches al temp dl nazi­
smo: mo M 23.08.1952 denant 
che ai le sare ia. 
17. Rtmgger Vigile P.Franz ca­
pezilter 
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îNRungg08.12.1881; Co 1902; 
P 1908; miscionare dl popol, Ca 
tl spitol da Porsenù, profeser a 
Salent, Ne1-mtarkt y Bornech; M 
Balsan 04.06.1949. 
18. Dapoz Ojôp Miscionare de 
S.Ojôp 
N Ciabhm 09.11.1920; Pa Por· 
senù 29.06.1944; 1945 coi mi­
scionari; dailô tl Bomeo. 
19. Iaco Complojer P.Premon­
stratenser 
N Plans 11.05.1884; jü coi Pre­
monstratenseri da Wûten; P 
1908; Ca Hotting; dal1917 ala 
M 08.01.1932 Pl Elbogen. 
20. Nagler Andreas Miscionare 
N Ciamplô 01.02.1928; 1947 jii 
coi miscionari de S.Ojep: Por­
senù-Mill Hill; P a London 
11.07.1954; Messa noela a La 
Val; tl 'U gan da laorel d er dî 
scioche Pl y catechist y è der ve­
berë. 
21. Moling Augustin lesuit 
N Cestung 05.05.1924; ti stiidi 
dagnora ste tm di proms; jü coi 
Iesuié; PDesproch 26.07.1959; 
Messa no ela a La V al; misciona­
re a Bankokk (Thaûand; Dtû 
agn ala hmgia ele ste "piè de 
vera" dô avei fat l 'solda tla Se­
cunda vera mondiala. En prou 
der sciché, mnûe y gran musi­
gher: al à m etü adom val cian­
cies ladines d e dlijia (Paterno­
ster). 
22. Miribung Robert Iesuit 
N Spessa 03. 06.1930; 1952 jii 
coi Iesuiè; stüdi S.Andrè La­
vantai, Mùnchen, Viena, De­
sproch; P Desproch 



25.07.1963: Messa noela La Val. 
Laur a Firenze, Vi ena, Desproch, 
Viena. 
23. Dr. Rubatscher Vitus Sale­
sianer 
N Somvî 08.06.1934; P a Torino 
06.03.1965: Messa noela a La 
Val; Latu- a Tm·ino, Verona, 
Trent. Dottu· de :filoso:fia. 
24. Dr. Videsott Berto Salsianer 
NDorè Cians 26.01.1935; PTori­
no 06.03.1965 adèim con Sim· Vi­
hts; Lam· a Torino, Verona por 
scriè mücà. 
25. Moling Sera:fin Salesianer 
NTaela 27 .05.1930; pm·dii adora 

diié i sii d e ciasa; jii plii tert a 
stiidié ; P 16.05.1981 a La Plata/ 
Argentinia dô 25 che al e ste 
"Pruder iesuit" . l\1essa noela La 
Val 11.07.1981; endô zeruch 
tl'Argentinia. 
26.P.RobertSotuu·a 
nasciiiai 19.5 .1949 a La Val-con­
sagré 1981 Mëssa noela 
12.7.1981. 
Stiidi a Pursenù y Desproch, spo 
tl'Ecuador-dal 1982 al 1990 tl 
Brasile-dal 1990 inant tla Ex 
DDR. 

Signor Merch 

Scolari d'Al Plan- classe 1927 
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Sim· i\Iattio Rigo 

S iur Agos tin Moling 
(a la dërta) 

Situ· l\Jc,·ch Graffonara 

Chisc trëi soldàs dia val Badia 
à fat l'soldà sforzà tla vera 
1939-45 sot a Hitler. Inco ési 
proi, èiam6 in vitn. I cml.escëi­
se? D'en cu arto n'en m1.se nia 
sciafié da ciafé na fotografi a; n 
quinto, s itu Heimi.ch da Ciala­
nms, é bele tnort. 



èiavai sôn pastiira a Corvara 
Foto Hans Pescoller 

131 



IN OMS 
èi inom i dài pa a mi viadù 

Ala parora adorada por daidè 
gni lassura chê che na porsona 
y éi che na côssa é di dîjiun 
inom. 

Porsones y côsses pô inée 
avei plü inoms con plü signifi­
caé. Le gran poet ·wolfgang 
Goethe scriô che l'inom é 
"Schall 1-md Rauch": sonn y 
füm. La jent à dagnora adorè 
inoms: sâmben nia de San1c. 
Cirunô aldedru1co adorun tla 
Ruscia les parores Electronia, 
Energia, Industria por cherdè 
na mota; te d'a tri paîsc adonm 
l'inom de ciüf scioche Iasmine, 
Viola, Rosa o Flora (che è pa 
inée Santes). L'inom den stato 
o de na citè pô inée zacai ciafè: 
I talia o Roma, Chantal ezt. o 
chël de na gran creatora: So­
redl, Lûna, Stëera. 

Plü de un en inom por na porso­
na 

Degügn ne proibësc da i su­
randè na creatora un1ana ala 
proteziun de dui o treu Sanc. 
Gonôt à na porsona dui inoms 
dal Bato enfora o inée deplü. Al 
è ÜsatiZa che les èiasesdi nobli: 
resc, grofs y mbarons i lascia 
mete troc inoms-ai mituns tl 
Bato: inèe 10. 

Nia lere i vëgn mituns bele tl 
prom Sacrrunënt surandâ a 
SantaMaria: un en San Jan Ma-
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ria Virumey, en SanAlfonjo Ma­
ria de Liguori. 

Te val' diozeja îe la ÜsatiZa dai 
dè a zacai che vën confermè en 
inom nü pro l'ater. 
Na pert finnëia con entrruni i 
inoms da Bato, na pert no: vi­
gn"Lm feje scioche al ô! 

La firma o sotescrlzhm 
Nia druuè sotescrësc valgügn 

col mëte datlfora so cognom spo 
empormô l'inom dl Bato. Sce al 
è da fa listes spo è ch esc a post: 
sënza dessun bëgn mëte de­
nant 1 'inom y spo le cognom: an 
ne à mai bria da se dodè da 
sotescri bel y che an side bugn 
a lî sciocche an à inom. An ne 
vëiga nia che nesc Vesco fir­
mèie Egger Wilhelm mo Wil­
helm Egger (con na picia crusc 
datlfora, sce en Vesco firmeia) . 

Ara sozed inée che valgügn 
mët mâ la proma lètra ole prom 
puchstobn pro l'inom canche 
al foss inée lerch por inom y co­
gnom. Val' iade cia:ftm les does 
promes lètres por l'inom dl Ba­
toy chel de familia . 

lnoms plü adorà 
L'inom p!ü adorè por i cri­

stiagn sOla è Maria (che vegn 
massa gonot "splaié so., .scio­
de!), Ana y Ojëp. 



Te nosta diozeja y provinzia 
ele gnii adorè l'ann 1991le plii 
gonôt Patrich y Michiel por mi­
ttms (93 y 89 iadi) y Iulia (82 
iadi y Sara inée ensco), Sara (82 
iadi) y Arum (66 iadi). 
. Très plii viadûa batià con 

inoms der, massa piich cone­
scüs. 

La Dlijia y i Santinoms 
Denant che el vëgne so le Sa­

crament dl Bato adoràn inèe 
inomspor na porsona. En iade 
o l'ater gnoi baratâ jo a gauja 
de val'avenilnent: Abran1 è gnii 
Abramo, Iacobe è gnii Pire. 

Dî alahmgia i à la dlijia lascé 
a vigmm le medemo inom, che 
al â bele albii denant co gni ba­
tié. Canche al è gnii so le Bato 
di pici mituns ân metii man a i 
dé en il1om d'en Sant o de na 
Santa yi surandô en jo ala prote­
zitm de chisc Sané: enscio i'mse 
i "patroni" o patnms dai èi. 

L'inom ciafé tl Bato ne vëgn 
nia plii sam·î baraté jo: chi che 
vëgn papesc le barata jo y chi 
che va a sté t'en convënt. La re­
gola de bru·atè jo l'inom a chi 
elu~ vëgn "Peri", "Frêdesc" o 
"Sorus" de convënt é gnoda tu­
ta jo te troc posé. 

A les monies de convënt i 
gnôle gonôt dé l'inom d'en Sant 
y nia de na Santa; sce de tè por­
sones gnô spo beatiflcades o ca­
nonizades àn na Santa noia: 
scioche Fortunat (Fortunata), 
Ernestina (Ernesto), Domëne 
(Domenica). 

Al è dejiderio dia dlijia che 
vigne batiè i vëgni sm·andè ala 
protezitm de val 'Sant o de val­
'Santa y vignun se proi da gill 
lasstu·a can che al à santinom y 
co che al po i fâ dô a so Patrônn 
o a süa Patrona. Al è dërt y bel 
che troc se recorda ch el dé y fej 
-a di ch'an dij- empii santù col 
jî a Mëssa, collascè dîna Mëssa 
por sè enstës y por siia jent, col 
rujignè ca na miù mru·ëna o cëna 
y a ter. Ci bela iisanza de bene­
discitm che na tara po ester! 

Dai 1917 al 1983 à la dlijia 
albii chësta lege, che podëis 
éiamô ciafè tl liber dies leges 
dia dlijia: Can 761: Le ploan ti­
gni dô ch eal i vëgni dé en il1om 
cristian al batié, Sce al ne scia­
fia nia dai fâ, i mëti vel pro l'i­
nom d'en Sant 01ii dai genittu·s: 
entrami vëgni spo scrié ite tl li­
ber dl Bato. Dal1983 enca val 
la regola dl Can. 855: geniturs, 
toè y ploagn tigni dô che al ne 
vëgni dé degun inom, che sona 
foresto al sentilnënt cristian. 
Ara pô sozede che an i dâ a n 
mot l'inom de na Santa o a na 
mo ta chël d'Lm Sant. Pôrciodi 
pa no? 

Fora tla Germania ési te dise 
plii zîti. 

Da olà vëgn pa nüsc inoms 
alerch? 

En capitl de na storia binde­
bôhmgia. Unodiicheval'inoms 
vëgn daia tecnica, daia natora, 
da corps cheriâ, da ciiif, plan­
tes, loné y citês, dala Bibia, da 
Sané ezt. 

133 



Na perty è plens de entujia­
smo por val' sportler o po val­
"'star", o balerina o ciantarin: 
y ani d'so inom ai mitun. Na 
pert à aldi na parora che i sona 
bun: née sce al ne la capësc nia: 
an 1 'adora por i la dè scioche 
inom a zacai. 

Na pert alda l'inom strambo 
o nia strambo da val'foresto: 
ara plêsc y ca empara t'en Bato. 
Y val proi stüdia fora püch i 
inoms y ai 1' dà senza ssla baié 
fora. Ai dess ester bugn a odei 
ite sce en te inom và èiam6 
adom col sentimënt cristian. 
Sce geniturs me metess dant en 
viadu da batiè y ai oress che i 
dess l'inom ad ej. Assisi oRo­
ma: dô la lege dla dlijia messas­
si i al dè ... mo i provass denant 
da m'la baié fora con chi geni­
turs de podëi mëte èiam6 en 
inom sant lapr6. 

Na pert èiara de chirî fora 
inoms pori mitl.ms che n'è nia 
ciamô tla parentela y slüjes en­
scio fora val' sotis1u·a por les 
porsones plü tert. 

Na pert se chier forta scioche 
Patrôtm o Pati·ona por süa jënt 
Sanè der venerà tla fam_ilia o tla 
conumitè dl paîsc. 

PHi da dî enée le 1600 -1700 
venerân der trop San Dom_ëne: 
te chel temp ele ti libri dl Bato 
da La Pli tm en dô l'ater domë­
ne o Dominica. Laota dai agn 
dl 1930 venerân der dassen 
Santa Tarejia de Gejù Bambin 
y ti·opes mitans éiafâ so inom. 
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A na pert i plejera da adorè 
inoms pronunzià dô 1 'lingaz de 
val stato y ne sa nia che chel 
Santo che Santa porta en inom 
plü conesciü inée chilô da nos: 
mo al è le medemo Sant: la Ru­
scia a na Sonia y nos na Sofia o 
na Natasca y nos na Anastasia; 
l'Ungaria na ilona y nos na Ele­
na; i svedeji en Sven y nos en 
Stefo; o en Ivan y nos en Jan o 
Giovanni. 

Na pert de geniturs adora nia 
engert inoms traé adom; o po­
pelés scioche Ella por Gabrie­
la, llli por ilia, Haio por Hein­
rich, Bob por Robert, Freddy 
por Alfred ... spo che püra Santa 
Maria, che vëgn gonot massa 
strabaciada con Mia, Moia, 
Mizzi, Mucci, Marica, Marella, 
Marion y èi sai io dot cant; o 
Ojop con Eppo, Peppo, Beppo, 
Ep, Epele y en grom d'atri la­
pro. 

Na pert tegn dahmé l'inom de 
na p01·sona che nen è nia der 
simpatica o da orëi bun: sce so 
inom è ince chel den gran sant. 
Che i dà pa enco èiam6 en inom 
Iadoco a zacai? Iadoco en Sant 
bindeb6 gran y an tëmp der ve­
nerè (confrontëia en pice altè a 
Ltmgimii)! 
Laota al tëmp de Mussolini êle 
nasciü te na citè dla Talia trei 
viadùs ten iade: dui mittms y 
na mo ta. A chësta i ai dé 1 'inom 
Italia, ai mitl.ms Vittorio y Beni­
to. I geniturs â ciafé en bel pre­
mio dai stato. Dô dann'annda­
manâ dô Roma èi che i pici fajô. 



La resposta:"Benito scraia 
dagnora, Vittorio scuta dagnora 
y Italia pita (bradla) dagnora!" 

Batiè i 'iadus: can pa? 
Aldedanco aldun plü gonot 

critiches che an ne dess nia be­
tiè la jent ciamô "tles fasces" 
mo emponnô can che i pici è 
chersciüs so y po enstesc to la 
dezijiun da se lascè "regenerè'' 
a na Tita noia tl Bato. 

La Dlijia è nosta uma y ara la 
mina mat buan, sce ara recorda 
che la tradiziun da batiè bele i 
pici Tiadus è vedliscima y va ze­
ruch al secundo secol o bele al 
temp di apostoi: la Bibia cunta 
che al temp de San Paul gniô 
batiada dota "la ciasa": pro do­
ta la ciasa ele de sogü ince i pici 
mittms. 

I getùttrrs che ne lascia nia 
batiè sües creatores defata de 
dô che ares è nasciodes i fej en 
tort y en dann vei ad eres: ai i 
tadu zeruch dai gnî fis y fics de 
Chelbeldî y les sclüè fora dai 
ciafè grazies de grandiscin1a 
val ii ta. 

!noms chilô da nos püch cone­
sciüs 

L scroan de castes lignes s'à 
scrit fora i inon1s 111at1co cone­
sciüs di tùtimi diesc agn ti 
cinch comuns de nosta valada. 

Al prô dai splighè: mo a düc 
n i ele tùa bun: y chi lascel fora 
por ne i fa - cajo mai - en pü la 
ria lona a chi che i porta. 

Troc ale porvè dai me.te ite tl 
calender 1 dè che ai toca. 

Abel: 30.06. y 05.08.; Andy= 
Andrea; Alan o Alain: 14.10.; 
Armin = Erwin: 25.04.; Axl = 
Axel da Absalon: 21.03. o Ale­
xander: 03.05. o 10.07.; Alexa 
= Alex; Alyn = Elena; Annica = 
Anna; Ariruma = Ariande=A­
riadne, Arirume: 17.09.; Alfri­
da: 08.12. Bettina/elisabeta; 
Belen/Elisabeta; 

Cassandra da Cainlir 04. 03. 
o da Alexander; Corinna = Cori­
na da Cordula 22.01.; Chantal: 
citè dl nadè de S.Frat1Zesca: 
21.08. 

Devis: en Beat da Brugville: 
19.05. Dimitri: vesco da Vero­
na: 15.05.; Denis: beata ai 
19.05. o Dionisia: 06.12.; Do­
rninica: 03.08. 

Elis = profet Elias: 20.07.; 
oramai sigü da Alois; Elche = 
Adelheid: 15.12.; Ester: 24.05.; 
Eva= Evelin= Evi: 24.12. 

Freddy = Alfred: 28.10:; El­
frida= ince Alfrida: 20.02. Plo­
rida: 01.05. 
Giusy = giuseppe = Ojo; Giofr·i 
= Scefri = gottfr·ied: 13.01: y 
14.03.; Gisela: 07.05.; 

Harald: Or.11.; Heimo= Hei­
no: 27.03. 

lanes = Iorumes = Jenifer; 
Joel-= Josef; !ordan: 20.02.; lu­
van (dla Boemia = Bohmen); 
Ivan= Ioannes; Iessica = Ioan­
na; llenia=Elena: 18.08.; Iessi­
ca = Ioruma; Ines =Agnes; Iren­
ne = Iriena: 01.04.; Isabella: 
22.02.; lyonne= !vonne= Ivo: 
23.12. 

Kasmis = Kasimir (?); Ker­
stin = Christina o Christiéln o 
Christine. 
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Loris = Lois; Lara = Lam·a = 
La1u·enz; Lyndi = Linda = Rer­
linde : 12.10.; Livia: 13.11.; Lu­
cien= Luzia = Lizia; Luna=Lu­
na:ire (?); Lucrezia: 11.03. 

Manuel = Emanuel 01.10 y 
26. 03.; Marian 1ariailO: 
03.11., 22.12. ezt.; Nüu·iel = 
Mm·ialdo (Beat da Torino): 
30.03.; 1\1-uselio: 17.12.; Marina 
= Margareta; Melania: 31.12.; 
Morena: 19.08.; 1endy =Man­
dy = 1\1andarian: 15.08 . (?) 
Amanda = Nia:nda = amando: 
06.02. 1\1elitta: 09.03. 

Nadin = Nadia= Nascda =Na­
tascia =Anastasia: 25.12. Nan­
tie = Nandia= Ferdinanda:: 
30.05. 

Oliver = Liberius: 29.04.; 
Omar = Ald01na:r: 09.09. 

Piter = Pitter = Peter; Paside 
(?) = Ma:ria:tma de Pasede y Plo­
rida (?) 26.05. 

Renè =Renatus: 06.10.; Ro­
meo = Romru1.o: 28.02. 

Silva:tl. = Silvru1.o: 04.05.; Sven 
= Stefru1.: 26.12.; Susa:tm = Su­
sanna = Sruum: 11.08. 

Timo = Timoteo: 26.01.; 
Thie1no = Diei:Jnar: 28.09.; 
Theo = Niatteo; Ta:ttia =Tatiana 
= Tizia:tl.a (?): 18.08.; Thes = 
Dorothea =Theodora = theore­
sia. 

Xenia = Eusebia da Milan 
(mru·tire): 24. 01. 

M.G. 

t.'lll lllf 1 11111 

Noza d 'atjë nt de Jaco da Grones 1939 
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Eserzizi di jogn ladins - Bad.ia 1952 

L dër tm y l'falz 
Al n'é nia l'baié che fesc l'che­
stian! 
Te vigni lingaz an alda laldàn 
lajënt che se prô, lajënt d'one­
sté, 
la jënt che se tëgn a tigtù fedel­
té. 

Al n' é nia le gua.nt, che te dise 
èi che t'és, 
leguant é mâ bun da stopé te in­
stëss. 
To cor y tü faè, tiia mentalité 
me ctmta sigü de tüa identité. 

Sce t'os ester gran~ no tnai tan 
bravé; 

da chi che t"cunësc, gnaràste 
cuiné; 
i atri s'tm va y te lascia bel su. 
Al é gon6t btu't da ji su dô en tru. 

Al 11101111 él pa jënt, recordete 
chël, 
de gragn y de pici, cun èêr y ctm 
pel. 
Sce t'ôs te t6 fora, te mët da na 
ped, 
le ttu de tüa vita, aln'é nia da­
ved. 

Mo èiara de fa dagnora 1 'dovëi, 
de dé èi ch'é dëd. éi che t'às 
da d'avëi, 
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àst'inèe rajun, mo no tres ghiré! 
Chël mostra che t'às massa 
püch da punsé. 

"De chël ài 1' dërt, de chësc ài 
rajtm", 
al scraia mâ chël che é n pol­
tnm, 
al baia mâ chël che é n falzun, 
al dise po mâ chël che é n frai­
dun. 

Porsona scicada sà inèe da dé, 
ô sanbëgn lauré y no mâ ghiré! 
Porsona d' omu· se lascia insi­
gné 
y ô soporté, sc'al fesc inèe mé. 

No po ne scraié p1u· vigni pic 
mé! 
Da ester tan ziti él bëgn da do­
dé. 

Col :fiich y col èialt poduns' se 
scialdé, 
poduns' desparti 1 'bel or da l'a­
jié. 

Tl es crusc y col mé an pô se mo­
stré, 
sc'an é de valùta o sc'an é bm1 
marèé .. 
Ai faè pôn c1.mësce 1 'dër che­
stian, 
ai gragn baià l'gragn sciru.·latàn. 

Lam·é Cl.m saù y ester c1.mtënt, 
chësc éle che fesc 1 'onur ala 
jënt. 
Inscio fajô nosta jënt da zacan, 
c1.m dërt y rajun spo mangiâi so 
b1.m pan. 

A. M. 

Discusciun nantc •· ai"!Jstè 
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La belëza de nosc corp 
(Scrit da Mariangel Clara da 
Ltmgiarü) 

Nosc corp é val 'tan de bel y 
de morvëia, ch' al é pa rî da dî 
val'che nel'desfigurëia nia. I 
mini che degügn sides bugn de 
splighé dl dot les gran mur­
vëies di trëi rëgns che se apar­
tëgn. L rëgn material, l'psi­
chich y 1 rëgn spiritual. Chisc 
rëgns, che se interferësc inan­
ter vëi, forma na unité completa 
dla porsona. 

L'prom de chisc rëgns é bele 
dër de morvëia, 1 'sectmdo é 
trop plü de morvëia y 1 'terzo sta 
sura i atri dui. 

La fecundaziun. 
Dër ala corta y cun scëmplizi­

té, scioche io pô la capî, ôi mëte 
man cun la fecundaziun umana 
che é l'iniz de nosta ejistënza. 
L'spennatozô dl pere, che é ru­
vé tla uma, cun tanè d'atri, prô 
de ji a fecondé l'ü che l'aspeta. 
Chësc pice corp, nia da pudëi 
udëi zënza n microscop, te süa 
picolëza contëgn ctm sü cromo­
somi tan de qualités da trasmë­
te 1' esistënza che à spo da na­
sce .. 

Dan notniné dër püèes de 
chëstes qualités pôn di ch' al 
contëgn la grandëza y la forma 
dl corp, la lunghëza, la qualité 
y l' CUIÙ di èiavëis, l'cmù di ed­
li, dla pel, 1' timber dla use, 
l'caracter, la tropa o püèia inte-

ligënza, la predispojizitm a na 
vita plii o manco lungia, l'abili­
té y orenté al laur y inscio inant. 

Chësc pice, pice corp pô san­
bëgn inèe contegni predispoji­
zitms negatives, a maraties, o 
vic al bëire alcohol y incio inant. 

Un di troc spermatozoidi, 
magari 1 'plü sterch, che à la for­
ma de n pësc cun na coda ch 'al 
mëna da se trà inant, é magari 
bun da se trà inant y ruvé pur­
mez an ü madü dla uma y è bun 
de l'foré y ji ite. Dô chësc inter­
vënt l'ü se sera jo y n'en lascia 
nia plüji ite d'atri. 

Chësc ü dla uma, che è trop 
maiù co l'pice corp, che l'à fe­
condé, se mët in movimënt y da 
onanacelulach'al â, se despar­
tëscel in does, spo in cater, in 
ot inscio inant èina a formé n 
pice corp tunan. 

Les qualités dla nôia porsona. 
La mna ne sint nia, can ch'al 

vëgn chësta picera mo impor­
tanta procedora, che deburi da 
ctm la smnënza dl pere, ctù sü 
23 dër pici cromosomi, avisa 
tanè co la mua, zënza baié di 
milesc geni che vigni cronwso­
mo contëgn, stabilësc l'sesso 
che l'nasciadù ciafa. 

La un1a ti dà, sanbëgn inèe, 
les sües qualités yvalch inèe de 
sü genitm·s y nëini. 

Pur dotes chëstes inflüenzes, 
les poscibilités che detenni-
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nëia la noia ptu-sona, é prësc in­
fuùtes, tan che dotes pursones 
ne se sun1ëia mai avisa. Mâ i 
püè jumelins del medemo ü pô 
se sumié trop. 

La buna o manco btma gara ta­
da dla noia pursona depënd in­
èe trop da d'atri fattu·s, scioche 
la tranquilité dla mna, la pêsc 
cun vëra instëssa, ctm Chëlbel­
dî, cru1 les atres ptŒsones y i.i. 
Pur ti dé vita a na fecondaziun 
savunse bëgn düè, ch'al ô ester 
does pm·sones de n sesso de­
svali, chersciüdes so y madü­
des. 

Nüsc antenaè. 
Vign 'tm de nos à te 10 genera­

ziuns bëgn 2046 antenaè pa­
rënè. Sc 'i jun zruch a 20 genera­
ziuns, n'tms e bele 2097150 de 
chisc parënè, che à contribtù a 
se fonné nos, mec ëi y mec ëres 
y che s'à trasmetü sües quali­
tês. 
Olà éres mo gnüdes adalerch 
les does promes ptŒsones ma­
dodes, che é stades bunes de 
fa la proma fecondaziun? 

I mini che la idea, che dot se 
sides fat da su, é oramai toma­
da de plëgn, èiudi che bëgn düè 
mëss capi, che da nia ne pôl pa 
gni fora nia. Tan de manco essel 
pudü gtù da sores ptŒsones tan 
complicades y in1pô funzionan­
tes tan da pudëi se generé inant 
tan de tëmp, danprô da miliuns 
d 'agn. Mâ n Ester perfetiscm à 
pudü fa pm·sones tan de mor­
vëia cun n pü de paltan y chësc 
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ptŒ se lascé tô pert n dé, ctm 
so amtŒ, ala süa gloria. 

L 'razionalism. 
L'idea plü prigorosa aldé­

dainco é 1 'razionalism. Urëi mà 
crëie èi che é da capi. Chisc se 
dise "evoluzionisè". Al ti é mas­
sa st.let da ester cherià da Chel­
beldi. Vëi mina, ch' ai si des evo­
luè. trasformà magari dan tier. 
I troc tiers é sta cherià tiers y 
inscio ési rest.à. La ptŒsona é 
stada cheriada ptu·sona y é re­
stada pm·sona. Chësta verité é 
documentada dala Genesi, che 
Mosé à scrit so ispirazitm, dan 
za. 3600 agn, verité che é da­
gnora stada cherdüda. Degüna 
atra conoscënza à na fonda­
mënta tan sterscia y sigüda. In­
scio degüna realt.é de valm· pô 
esister ti èês bele contaminà 
dal vitus dl razionalism y che 
pudess fa la plü gran tu vina mo­
rala al 'umanité. 

Chësta é na idea dër da cun­
dané, èiudi che ara neghëia la 
creaziun umana, la ttm1ada di 
proms dui y ptu-chël inèe la re­
denziun n'ess nia plü valm·. In­
sciô gnissel metü in prigo dota 
la nosta fede . Eresies, che é 
scioche n gas, ch' an ne vëiga 
nia y ne l'sint nia, mo ch' al vëgn 
trat ite y fesc mm·i. Degüna ere­
jia n'é mai stada tan prigorosa 
ptŒ la fede y ptŒ nosta salvëza 
co chësta. 

L'gran sciode é èiamô che 
propi jënt in1port.anè y ptŒsones 
dër religiojes à bele trat ite 



Scolari da Lungiarü dan 30 agn 

chësc gas y l'propaghëia c1-m 
autorité inèe ti massmedia. 

L'anima. 
Ala cratora che crësc tla 1-m1a, 

Chëlbeldi ti crëi spo 1 'anin1.a, 
che é n sofl, na pert de süa ürll­
nité d'amm·, ch'al à pt_u· nos, 
ch'i sm1l'capola"Lu- de süa crea­
zhm. Chësta anilna cheriada 
bela vëgn atira agravada dala 
gran col pa d' origin, che i dui 
proms à cometü. 

Sëgn jt_mse bele tl rëgn spiri­
tuai-y dea ch' al é mà spiritual, 
éle sanbëgn nia da capi, mo mâ 
da crëie pm· les rivelazhms fa­
tes da Chëlbeldi. 

Avisa canche l'anüna vëgn 
cheriada, ne savtmse nia y la 
mna ne se n'intënn gnanca de 

chësta grandisciJna richëza di­
v:ina, che vëgn dada a süa crea­
tiira. La creatora crësc :inant y 
can che ara é dl dot fm·mada, 
nascera. La picia pt_u·sona che 
nase pro so rëgn material, à èia-
1116 i dui atri rëgns, l'psichich 
y l'spiritual, che à da crësce y 
se svilupé düè trëi te süa unité. 

Dô n rum de vita, la creatora 
é bmm da ji sora, bela rodm1ta. 
Dea che ru1. viT di, ànse iJ1èe di 
da crësce so. Te agn d' eserciz, 
l' corp pô gni asvelto, dër ab il y 
equilibré. Al basta udëi, èi che 
i sportivs é bugn de fa. 

Nosc corp é bel. 
L'coq:> crësc fora y vëgn tru1 

bel. L' èe de na pt_u·sona y dot 
l'corp, cis dl'ëra, é val' de 1nor-
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veta, tan che degun artist, no 
col scarpel, no col pinel, é bun 
d' esprim_er val' plü de bel. 

Sce nosc corp è tan bel y de 
murvëia, tan bel saràltno Chël­
beldi che l'à cherié? 

Nosc corp pô gni trasfonné o 
tnilioré dër püch, m_o al pô gni 
ru viné da nosc stlet comporta­
mënt. 

L'rëgn psichich. 
Sce 1 'coq) pô gni tnilioré 

püch, al cuntrar l'rëgn psichich 
in mtité col corp pô progredi de 
morvëia trop. An pô udëi y aldi, 
èi che suzed daitnprô y daltmc 
ysel'm_etëia tlcitu-vel, tùàch'al 
sta registré dër di, it1.èe dan1.prô 
da 100 agny pô gni tut ca, udü 
y spliché danü. I jogn che stü­
dia, é bugn de se mëte ia libri 
itl.tiers che splichëia tan de cos­
ses. Al tu-ess ester troc de gragn 
libri pur spliché dot èi che é 
registré te nosc citu-vel. 

Les invenziuns. 
La pm·sona ctm les capazitês 

ciafades da Chëlbeldî, à pm-vé 
de i fa dô al creadù. Dan 150 
agn éra stada btma de fa foto­
frafies y de inventé tan de cos­
ses de murvëia. D n'en nominé 
dër püèes: la forza eletrica ch'i 
adonm düè vigni dé, les ondes 
radio y dla televijiun, 1 'compu­
ten ctm sü comportamënè de 
mtu-vëia y i.i. 

Dea che da Di à ciafé la pm·­
sona it1.èe la liberté, pro les cos­
ses bunes àra inèe inventé tro-
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pes cosses stletes, scioche er­
mes tres pHi tnicidiales èina la 
bomba atomica, che pudess te 
dër püch tëmp desdrüje gran 
pert dl 'umattité y ruviné dota la 
ter a. 

Les linti.tazitms umanes. 
La ptu-sona cun l'inteligënza 

che Di ti à dé, éra mâ stada 
bmm de scopri, coordit1.é, tra­
sformé y mëte in fimzitm les 
cosses che Chëlbeldî à cherié, 
dô regules da Vël stabilides. 

Cm1. dota süa scicaria la pm·­
sona n' é tnai èian1.6 stada btma 
de cherié valch. Degüna su­
mënza, degüna picia platl.ta, 
deg'tm rmnun, che àis vita, éra 
stada bmm d'inventé. 

L'progress 
Te chisc tùtinü 30 agn l'pro­

gressé dërjü inant chilô da nos 
y s'à porté tan de comoditês. 
Pudtm ste a èiasa y baié ctm dot 
l'mom1.. Udtm tan de cosses be­
les che é tla natora, inèe dër 
daltmc da nos ypudtm udëi trop 
èi che suzed son chësc mmm, 
it1.èe sce al é gon6t mà noeles 
stletes. Dot chësc da ste a èiasa 
bî comoè. 

Les èiases tmse tat1. beles y 
comotes. La èiasadafiich n'é 
nia plü foscia y plëna de füm, 
mo al é na stüa, n salot. Un de 
beles stt·ades, zënza paltan y 
zënza stop. Un auti assà, inèe 
de massa; da pudëi se sposté 
scioche i tu-un, dot l'atm. Ma­
scinns de vigni sort, che dess 



se fa la vita plii saurida y manco 
sfadiosa. On de bugn dotm·s y de 
bunes medejines y spitoi dër bi 
y funzionanè, plëgns d'aparaè y 
de doturs che se dëida prolungé 
la vita. An laora manco ores y 
manco dis al edema. Un les pen-
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Scohu·i da 
Piculin y 

daYù 
5.6.1929 

siuns y scioldi assà. An ciafa da 
cumpré èi ch'an ô . De beles èia­
ses de palsa pur les pursones so­
res, püres y atëmpades, che sta 
datrai inèe inmistrù te siies be­
les èiases, ch'ai s'à magari vëi 
instësc fat so. 
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Se recurdnnse spo de ringra­
zié vigni dé Chëlbeldî de dot 
chësc ch'al s'à cunzedü a nos y 
che degügn di nüsc antenaè n'à 
mai albü? Sunse plii cnntënè co 
plü dadî? Y niisc jogn, se stai pHi 
sam·i? Èsi phi sodesfaè? Prëi de 
plii dea ch' ai à tan de tëm.p lë­
de?? Vixi dami süa vita? Ossërvi 
de plii la lege de Di ctm sü co­
mandamënè te dotes chëstes co­
moditê? 0 él mo dot l'ctmtrar? 

Chësc bëgnester economich 
ch 'i tm rujunt y a chël ch'i ti shm 
tan dô, éle ste n dër ütl o mâ n 
bëgn falz y magari n drum? 

L'rëgn spriritual 
Da di val' de dërt de chësc nosc 

rëgn spirihtal, che n'é ater co l'a­
nilna, m·essel ester seri almanco 
n grru1liber. I libri che trata chë­
sta pert essenziala de nosc ester 
é pa bëgn troc, mo ai vëgn liè 
massa püch. 

Ai dui proms de nüsc rëgns ti 
aspetel n dé la sopultora pm· gni 
paltru1, scioche süa orgin é stada. 

Sce ara é inscio, ti gnru·àl a düè 
val'iade daptmsé: èiodi snnse pa 
son chësc mom1? 

La dutrina vedla s'insëgnach'i 
Stul son chëc 11101111 pm· Ctmësce, 
onoré, amé y sm\r:i Chëlbeldî y 
inscio se davagné 1 'pru·ëisc. 
Vëgnel bëgn èirun6 int>igné 
chësc? 

Nosta anima vëgn mâ da Chël­
beldî y n'à degones interferenzes 
mnru1es. Nosc corp vëgn inèe da­
la man de Di, dea che al contëgn 
l'anima al é n tëmpl dl Spirito 
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Sant, sc'i vinn te süa grazia, mo 
1 'corp é inèe rich de disposiziuns 
tunanes che provëgn dai geni­
hrrs. 

La pert spirituala de nosta uni­
té é val 'tan de nobel y che pô gni 
moliorada al'infinit, èiudi che la 
grandëza y l'runm· de Chëlbeldî, 
che 1 'à cheriada. 

La gara. 
Chësta nosta gara de milio ra­

mënt n'é nia scioche les miseres 
competizinns sportives, tùà che 
pm· davagné mëss mâ l'atlet ti 
ester btm ai atri concorënè. 
La gru·a ch'i mësstm fa, é impô 
ria, èiudi ch'i snn inclinà al mal 
y nosc tëmp da sëgn se tënta dër 
dajijopert. L'mal se n'aprofitëia 
de tan de cosses y invenzitms 
noies pm· se lascé püch tëmp da 
coltivé l'rëgn dl spirit. Stm dehli 
y plëgns de defeè y tomtm diiè 
püè o troc iadi. 

Pm· cumbater dot chësc che se 
tira al mal, tmse nos catoli.è tan 
d'aiüè, che é i comandrunënè yi 
sacramënè y tan d'atres grazies. 
L'gran runm· de Di se pm·dona 
dot, sce ctm dtùtu· ti damamm 
pm·dom1 y se hùtm dant de ne 
l'oŒnde nia plii. 

Scioche 1 'corp pm· crësce, pm 
se sv:ilupé y ptu· vire inant, mës­
sel se nudri vigni dé plii iadi, in­
scio inèe pttr la vitc'"l spirituale 
che mëss gni miliorada, fata plü 
sterscia y plii perfeta col perié, 
nia fa pièià y improma de dot ctm 
purvé amé tres de phi y danù 
Chëlbeldî y l'proscim. 



Mësstm èiaré de ti ji dô al 
plân che Chëlbeldî à son nos. 
Dessun purvé a ne se rassegné 
nia ala urenté de Di, no mâ a 
l'azeté, mo a la urëi. Ester in 
unité cun vëra. Chësc é l'mi 
ch'an pôis fa, l'azitm plü inteli­
gënta ch'an pôis realisé. 

Ji inant deburiada, dëida dër 
a ruvé a na buna tmiun cun 
Chëlbeldî. Osservé 1 'comanda­
mënt de Gejù: Chësc é mi co­
mandamënt, ch'i se urëis btm 
un cunl'ater scioche io s'à mü 
bun a os. (Gv 15,12) y chësc tan 
da pudëi avëi Gejù inanter nos. 
"Aulà che dui o trëi sarà reunîs 
te mi inom, stmsi io amesa vëi". 
(Mt a8,20) 

Dot chësc cun 1 'aiüt y 1 'sple­
did ejëmpl de s .Maria, che n' à 
mai fat la süa orenté, mo mâ 
chëra de Chëlbeldî y cun tan 
d'anmr inèe can che chësta 
urenté ê dër pesoèia. 

Da contemplé n pü la gran be­
lëza de nosc corp, cherié da 

Chëlbeldî dô süa imagin y so­
mianza, pôn di, che nos stm ve­
ramënter l'capolatu· de siia 
creaziun. 

Inscio podunse avëi na picia 
idea dl gran valm· de nosta eji­
stënza y ester dër reconescënz 
a Chëlbeldî, ch' al s'à cherié y 
ch' al se lascia vire èina che Vël 
ô. 

Pur chësc la mort ne sarà nia 
spaventosa pur chël che ne se 
tën nia da Chëlbeldî, dea ch'al 
sà de ester te süa grazia. 

Chël che dess sali sOl tronn 
dess ester dailô puriflchè da vi­
gni debit dl corps pm· süa res­
surezitm y dl spirit, ch'al pôis 
sluminè sol tronn che l'Pere ti 
à rujigné, scioche al se etmvëgn 
al fi de n té gran Re. 

Mariangel Clara 

Annotaziun dl redatur dl Ca­
lënder: Sce na pursona, che n'à 
nia fat n grom de scores plü al­
tes, sà da se seri chëstes cos­
ses, ôl di, ch'i unjënt cristiana­
mënter madüda (mündig, 
scioche 1 'vësco Gargitter à scrit 
n iade te na süa lëtera pastora­
la, ch'al ess tuü avëi nostajënt!) 
y pürchel arati io, che nos proi 
n'un pa nia tan bria dei ciaugné 
dant n grom de iadi vigni "A­
men". Dër troc sà pa bëgn in­
stësc, dô èi tlu ji pur ji dërt. 
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Na recordanza al Professur 
Ojop Mischî en ocajirm 

dl 75. aniversar da süa mort 
Canche le Pri11z Vësco Gas­

ser â daorî cun la speranza de 
rujm~e 11 aun·të11t dles voaziuns 
da prou l'rum 1876 a P01·semi 
le seminru.· diozejan Vizenti­
num, âl inée cherdè chilô ainsi­
g11é le jôm1 prou ladin si fu· Ojop 
Mischî. Cun l'assmlZiun tl col­
leghun di professt.u·s, âl spo in­
èe st.u·rultut 1 'inèiru.·ia che â doré 
por dot le rest de süa vita: al â 
insig11é chilô por bun 41 ag11 
alahmgia èina ala cherdada al 
Sig11m·, ai 14 de messè 1918. 
Al dédainco - 75 ag11 dô süa 
mort - vëg11el tres èirunô recor­
dè scioche 11 educadû ejemplru.·, 
11 inseg11ru1t altamë11ter stitné y 
sciazè y scioche 11 bt.m aco11sia­
dù. 

Chë.sta recorënza se pîta por­
chël scioche na buna ocajhm 
por ti dediché a recordanza de 
süa ativité y de sü miriè 11 elo­
ghml onorënt. Dantadot déssel 
gni alzé fora la grru1dëza de süa 
personalité tl setur dla scora 
scioche inèe te chël dl' archiri­
da linguistica y dl mategnin1ënt 
dl 'ru.-pejm1 cultm·ala ladina. 

Sifu· Ojop Mischi é nasciü ai 
6 de 11ovëmber 1846 tla vila de 
Misci a Longiru.-ü scioche le plü 
vedl di dui 1nituns de Vijo y de 
Berbora Sorâ. Bele da mot se 
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mostrâle dassën dotè y interes­
sè ala scora. Son consëi dl prou 
da inlaôta, siûr Jan Terz, êl spo 
gnü menè a Porsenù tl Cassia­
net.rm por studié inant. I stüdi 
ginasiai ti daorî les prames po­
sciblitês da svilupé inant sô ta­
lënt y sües capazitês y al cher­
sciô so meto11 ala lom 1 'aspet de 
n jônn plëgn de idealism. Ala 
fin dl ginase él spo jü tl Se1ninar 
a studié teologia, stlüjon jo le 
et.uTiculum ct.m la consacrazitm 
da prou tres le Vësco Vinzenz 
Gasser ai 23 de messè 1871. 
Dô n sorvisc da cooperadù de 
dui agn a La Pli Fodom sot al 
Degan Zru.·dini da Cortina 
(chësc coltivâ na strënta runizi­
zia ct.m le Papa Behmeje, Gre­
gare XVI. Sô compagn de stü­
de) él gnü cherdè tl seminru.· dla 
diozeja, le Vizentint.rm a insi­
gné, olache al é gnü tut so l'rum 
1876 scioche suplënt, dô avëi 
stlüt jo le triennimn filosofich 
tl Université da Desproch. De 
novëmber dl1877 âl rujt.mtl'a­
probaziun por filologia tlassica 
ct.m le lignaz d'inseg11runënt to­
dësc y talirul son chëra che le 
Prinz Vësco 1 'â spo 11ominé pro­
fessm·. S11el y zë11Za grru1 fadîes 
- chësc dantadot por mirit de 
sües bt.mes metodes d'insegna-
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mënt y de siia gran paziënza -
ê le professur Mischi bun de se 
trâ la simpatia di studënè. Te 
scora ne n' êl nia particolarmën­
ter rigorus, mo al savô dagnora 
da mantegni na disciplina d' e ­
jëmpl. Dai studënc gnôl por­
chël dër sciazè y amè. 

Dhmgia siia ativité d'inse­
gnamënt tl Vizentinum dôl inèe 
tropes ores privates, val iade 
inèe a de gran personalitês. De­
pl ii iadi ti êl gnii pité posè d'o­
mu· scioche educadû o maior­
dom pro duches (p.ej. inèe pro 
le duca da Parma, le fre dl'ùn­
peradëssa austriaca Zita). Mo 
ël â dagnora refodè, por ne se 
lascè nia masa lié tla liberté 
priva ta. 

Na côssa che ti ê dagnora be­
le stada dër a cor al professur 
da Misci ê la revalutaziun dl 
lingaz dla mna scioche inèe le 
renforz dla cosciënza ladina 
tambëgn tl inèiasa co inèe fora­
decâ. Tratan che i pronts im­
ptùsc por n ampliamënt dl sen­
timënt ettùch y na n1ajera 
valorisaziun dl patrimone cul­
tural ê bele gniis dâ tl scomen­
ciamënt dl19. secul dapert de 
n valgiign inteletuai ladins, me­
tô man chësta tendënza da gni 
so por i agn 70 èiamô plii sin ti­
da. 
(dan ter parenteses mirita chilà 
da gni recorda i dui proi Micura 
de Rii (1789-1847) y Janmatî 
Declara (1815-1884), trami 
dui da San Ciascian. A Micura 
de Rii él da ti atribui la proma 
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scomenciadia da valades ladi­
nes. Le de gan J anmatî Declara 
a dè fora deplii publicaziuns y 
s 'a spezialmënter bat ii cuntra la 
todeschisaziun dles scores ladi­
nes.) 

Cun l'intenziun de propaghè 
èiamô deplii chësta mentalié 
idealistich-culturala, â i teo­
loghs ladins dl Seminar da Po­
resenû metü so l'ann 1870 l'u­
niun Nazhm Ladina, pro chëra 
che al ê inèe scrit ite le studënt 
Ojop Mischi. 

Le professm· Mischi fej inèe 
pert de chi studiâ ladins, che â 
invié ia por proms stüdi scienti­
fics sollingaz ladin. Conesciii é 
n sô tratat cun scomënciamënè 
sistematics y bt-m impostâ de 
spligaziuns etimologisches en 
cunt de gennanisms (parores 
todësces) che s'â slaiché ite y 
integrè te nosc lingaz. Ara se 
trata de n contribut de valüta 
scientifica y che rapresentëia 
por siia esposiziun y sô conti­
gnii un di proms stiidi te chësc 
èiamp d'archirida lingt_ùstica. 

Mo le majer laûr ti â dediché 
le professur Mischi ala scora, 
romagniida pro dota siia vita le 
èiamp de laûr prillzipal. na no­
bla inèiaria dl'insegnamënt âl 
operè ct-m gran dediziun, tignon 
dagnora cunt dl prom travert, 
chël da ti trasmëte ala jonëza 
n'educazhm che basëia son i 
dër valt-u·s cristians. Dlungia 
l'insegnamënt tl Vizentinum 
(al insignâ fora de latin y grech 



inèe todësch, talian y la mate­
lia facoltativa franzeje) êl inèe 
responsabl por la direziun dla 
scora dl comerz dles Dames In­
glejes a Porsenù. 

De gran miriè s'âl dantadot 
inèe fat por le mioramënt dl si­
stem soclastich da inlaôta. 

Tratan sü 24 agn de laûr scio­
che ispetur dles scores ladines 
âl salpü da condüje la scora tres 
la confujitm y le spirit nia da­
gnora oportun dles reformes 
scolastiches da inlaôta cun 
gran competënza y profesciona­
lité. Al basta mâ ponsè al "strit 
dla scora" (Enneberger Schul­
streit), na situaziun de malcon­
tentëza y de protest, gnüda a se 
cherié en conseguënza al'intro­
duziun dl lingaz d'insegna­
mënt todësch tl es scores ladi­
nes da pert dles autoritês 
scolastiches competëntes, tra­
tan che le tlerus ess orü le lin­
gaz talian. Pomanche le sistem 
esistënt dla scora bele inlaôta 
paritetica (al gnô lit tambëgn 
por talian co por todësch y spo 
reporté tl ladin) ê gnü converti 
l'ann 1875 tres n decret dl Mi­
nister al Istruziun te na scora 
cun le lingaz d'insegnamënt to­
dësch; s'â i proi atira lascè so, 
deache ai se tomô da n regrès 
dl' eHziënza tl insegnamënt dla 
religiun. Dô n strit valgamia 
lunch y notes de protestaziun 
ortiades tres indô al'Autorité 
dia Scora, ê spo le lingaz talian 
indô gnü conzedü - mo mâ por 
l'ingsegnamënt dla dotrina. 

Canche al ê spo l'aru11894 gnü 
vacant le post da ispettu· por 
les scores dla Val Badia, ne n'ê 
la lîta chësc iade nia plü toma­
da fora so n todësch mo son n 
ladin, y plü avisa sol professtu• 
Mischi. Te sü tentatifs da stlüje 
jo la chestim1 de strit, êl stè btm 
de ciafè ala fln na "atu·ea me­
diocritas n tru amezfora: te na 
süa relazhm al Consëi Scola­
stich Provinzial aratâ l'ispetur 
nü che le màtegnimënt dl to­
dësch schïoche lingaz d'inse­
gnamënt podess ester val de 
dërt y de ütl por les scores ladi­
nes, mo - por ciafé al problem 
na soluzhm intiera - messâssel 
ti gni conzedü allingaz talian 
tan de ores, che i scolars foss 
zënza gran dillcoltês bugn de 
capi inèe i libri talians; al ê dla 
mintmga che an ess mâ inscio 
podü desfantè les aveljhms 
cuntra le lingaz todësch. L'Au­
torité scolastica â tut chësc 
consëi por bun conzedon te do­
tes les tlasses 5 ores al' edema 
de talian. Cun chësc â sëgn les 
fondamëntes pro le prom si­
stem paritetich podü gni metü­
des. Le professur Mischi pô 
porchël CUll dërt gni conscidré 
un di proms ideadus y promo­
turs dla scora paritetica ladina. 

Cosciënt de sü dovëis da 
ispetur jôle sovënz a vijité les 
scores, a ascuté so i debojëngs 
y a aconsié dlunch, olache al 
gnô damanè. 
Particolamënter s'âl Hstidié 
por le restrotoramënt dles seo-
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res en malester y por la costru­
ziun de freabicaè nüs. Deache 
les scores ê deventades te troc 
paîsc pro le gran numer de seo­
lars massa piceres y â gonot plü 
la somianza de na potjtm co de 
n post dl'educazit.m, êl stè btm 
de ciafè de bugn finanziamënè 
che â impormetü de ressanè fi·a­
bicaè vedli y de fâ so scores noies 
ctm poscibüité d'abitazitm pori 
maestri; inscio p.ej. a Calfosch, 
a C01·vara, a La lla, a San Cia­
scian, a La V al, a Antermëia y Al 
Plan. 

N gran amm· â l'ispetm·lVIischi 
por sô paîsc nadè Ltmgiarii. 
Vigni ann passâl chüô gran pert 
de sües vacanzes da d'isté. Al 
abitâ te calonia pro sô floc, le 
prou dl paîsc Patù Puzer, y al â 
l'usanza da spaziré vigni dé so 
1isci, la vüa olache al ê da èiasa. 
Da sii compaijans gnôl aratè n 

btm aconsiadù y por süa convin­
zitm religiosa gnôl scioche prou 
dër stimé. Particolarmënter 
sciazè gno dai pam·s da Longiarii 
süa benedisciun ctmtra le rî 
tëmp y cuntra la coia dles faus 
gat-üiada dai poresc. Sü campai­
jans daidâle dhmch, olache al 
sciafiâ. Tres n contribut finan­
ziar âl inscio contribui a restroto­
rè y a alzè le èian'lpani dla dlijia 
y ala cwnpra de èiampanes. 

Daspavënt mè ti â fat tratan i 
agn dla Proma Vera lVIondiala 
1916/ 17 le sospet dapert dl Go­
vern austriach, che ti tirâ dant 
de ester n iredentist y n patriot 
püch sigii. Mo dô che dotes les 
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incolpaziw'ls â comprovè propi le 
contrar, che al s'â dagnora com­
portè coretmënter y agi te dotes 
les ocajiuns a bëgn y en rapresen­
tanza dla patria, ân arii ti rofâ 
chësc tort cun la nominaziw'l a 
ispettu· provinzial dles scores, 
tno che ëlne n'â rengrazian- nia 
azeté. Che le professm· da lVIisci 
ê n aconsiadù dër sciazè demo­
stra inèe siia non'linazitm a mëm­
ber dl consëi dl Vësco y siia lîta 
tla Jtmta dla cité de Porsenù. 
Dl carater infora ê Siîu· Ojop da 
lVIisci plütosc na p01·sona chîta y 
stlüta, mo al ne schivâ mai da 
intergni y defène les côsses che 
ti savô dërtes y iüstes inèe ctm 
determinazitm y fennëza. La 
personalité de siûr Ojop é inèe 
plii iadi gniida onorada, inscio âl 
p. ej. ciafè la "Crusc d'or ai lVIiriè 
ctm la corona". 
Avisa le dé che al s'â rujigné câ 
da ji en vacanza a Ltmgiarii, ai 
14 de messè 1918, é le professm 
Ojop lVIischi spo al impreodiida 
mort tl Vizentinum. La. palsa por 
dagnora âl ciafè tl ru·èiada di pro­
fessurs dl Vizentinum tla cortina 
da Porsenù. 

A siia recordanza pon li sola 
santa da mort chëstes pru·ores: 
Ctm la mort dl professtu- lVIischi 
â la Diozeja pordii n prou nobl, 
Tirol n bun patriot, le collegium 
Vizentinum n mëmber de gran 
stima y dër troc n brm aconsiadû. 

Giovanni lVIischi 



Sôn chi ërè da èhunpëi- La Val 
Foio Hans Pcscollcr 
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Regules dl tëmp 

Regules dl tëmp pur l'invêr. 

É Nadé frëit y da nëi, 
da Pasca t'odarâs trafèi 

É Nadé bel m01jel, 
••• 

l'aiscioda an n'odarà nia tan snel. 

••• 
S.Paul huninùs -porta n bun ann, 
éle da vënt, vëgn 1 'er ba adora. 
Vëgn 1 'erba adora, 
spo vëgnera lisiera. 

• •• 
De forà vëiga l'pam· 'plü ion n lù, 
co n ël inmanighins. 

L'maester â mené i scolari a ti ­
èiaré an m1u·in dal ega y dijô ai 
scolari: "Ciarede, sc'al to­
mass mà jo bindièé valgünes 
gotes al iade, ne fosseres nia 
bt.mes da mené la gran roda y 
al ne gniss degüna farina, mo 
dea che l'ega dl rü toma t'en 

iade jo sola roda da murin, éra 
buna da l'mené y nos ciafim la 
buna farina. 
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NB. : Metede bel averda de tigni 
adom, spo arëis forza, scioche 
nüsc antenàè à valgügn iadi so­
lenemënter dé juramënt y à in­
èe fat. 



Ia fanùlia pro cëna- La Val 
Foto Hans Pescoller 

153 



Faè fora dla storia dl Tirol 
da11340 all740, cun relaziun a nostajënt ladina 

I regnanè dl tirol di agn incër 
1'1340 s'astilâ mal incër les 
cosses dl matrimone: Purchël 
ési gnüs castià nm penes daia 
Dlijia y sura l'Tirol él gnü pro­
nunzié l'interdict. 

Dai Asia gnêl schires de gran 
saioè stua nüsc paîsc. Ai man­
giâ so èi che chersciô tl èiam.po­
pré y te bosch, tut fora la vigna. 
Pm· trëi edemes alalw1.gia fajôi 
scür 1 'hm1inùs dl sorëdl, passà 
scioche na tëmpesta pm·l 'paîsc 
y mangià èi che chersciô. 

N ann dô gnêl rogossies che 
ruvinâ èiases, tn~Jtms, :fi_·abicaè, 
pw1.è y campagnes. Inèe gran 
mé de fiich â fat trop drum, 
p .e.a. Marru1 y a Desproch. 
Püch tëmp dô gnèl indô la plaia 
di saioè, chësc iade èirunô peso 
co denru1t. Chisc saioè passâ da 
d'altom1. pm· la val de Puster. 
Chisc tiers ê tan nu-assà, ch' ai 
ti arsî al col ales ëres y ti ti boco­
lâ i guru1è de sëda. 

Menà daia fan, jê jënt, gragn 
y pici, fora ptu les campagnes 
a porvé de paré demez chisc 
malagn de tiers y porvâ da i co­
pé; cw1 fru1es y conitli i drrunài 
jo. èi che ai ne mangiâ nia ia, 
ajiài cw1 l'schitan1ënt. La con­
seguënza ê na gran meseria de 
patüc da mru1gé. Jënt y tiers 
messâ muri da fan. 

Apëna passé 1 'maiù spavënt, 
êl ste l'rum 1344 n gran tremo-
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roz, che desfajô èiases y sopolî 
jënt sot la desdrüta dies peres. 

L'rum 1477 él ste che à albü 
l'ardnnënt de n'i11 cacé üna al 
vicare d'Al Plan ptu les gran 
fiuandes che an messâ dé jo, a 
n'avëi i11stësc püch y nia. Al ê 
da paié l'fit dla can1pagna, 
l'diejo, spo pm· mantegni la 
nmdüta dl' ega, Roba th y a Ju­
gendfruTgins (?). L'èiastelru1 à 
tu-ii fa vi11diché chësc delit, mo 
i pam·s â perié 1 'abadessa Mru·­
garet, cl1.'ara ti l'ptu·doness. 
Era â purdené, mo chël tale 
messâ imponnëte de ne se vin· 
diché mai plii ctmtra èiastelan 
y 'ricare. 

Al parô che i proi patiss èia­
mô de plü co l'atrajënt. Dô che 
i püri patu·s â paié la cûta de 
dot so avëi, ti restâl mà plii la 
terza pert di fi-iiè ptu· vëi y fami­
lia. 

Al parô che i proi 1' ess èiam6 
plü stleta co l'atra jënt. Chësc 
ê pur l'fat, che l'papa Urban V. 
(1362-1370) ê gnü zruch dô da 
70 agn da A'rignon a Roma, 
messâ fa so, rincuré y stabili 
süa residënza che ê gnüda tra­
scurada tt·atan l'assënza y trop 
jüda runal. Pm· tt·ëi agn messâ 
i proi dé jo l'mez de dütes les 
en trades. In plü êl 1 'vësco che 
pretendô da vëi l'subsidiar ca­
ritativ. 



FamWa de Sepl de Cëeh da Fiun da S . Mm·Hn 

An s'â bele dadî strité pur la 
mtmt de Fanes. An s'â batü fina 
al sanch y al è ora de fa na pèse. 
Chësta pèse à porvé de mëte 
a post defini ti v 1 'imparadù Frie­
drich, ch'an ti dijô "ctm la ta­
scia ota" (1434) . An s'è gnüs a 
chësta mo da. La munt de Fanes 
dô ester tm n ann di Marvi y 
l'ater ruu1 da La Val y Badia. 
L'comun che metô matl danü 
da strité, dô perde süa rajun 
son la mtmt pur dagnora. 

Metü a La Niza, ti â dé a La 
Val y Badia l'prüm atm de ra-

jtm. inscio éra stada èina alde­
dainco. 

De 1nedemes stritru·ies â i 
Maroi c1.m i Ampezagn i agn 
1414-1471, s1.u-a Senes, Fodara 
vedla, Rudo y Fosses. Dô tropes 
rognes c1.m parores y faè, dessi 
s'avëi metü dacord inscio, pl.u­
fuù la vera. 

4 omi di plü gaerè dess porté 
n gran pedrun, che è tl terëgn 
di an1pezagn cuntra la munt di 
Maroi. cru1 che ai mëss lascé to­
mé l'pednm pur l'gran pëis, ai-
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lô desel ester l' cunîm dla pa­
stora nanter Mru·oi y Ampe­
zagn. 

D'i maroi n'êl degügn che 
s'itnbastâ l'ann de branèé dô 
1 'pednm che fajô spavënt. Ai 
minà ch' al ur ô ester 100 ëi y no 
ca ter. 

Mo 4 ampezagn l'à vagada da 
la branèé ite y al parô èinrunai 
ch' ai la portass sauxi, n bun 
toch ite pux la pastill·a di maroi. 
Al ê da spriguxé da èiaré scio­
che ai fajô marcia .. . Spordüda y 
blanèia tl müs dal spavënt, 
scraià na èiajarina da La Pli: 
"Gejù, Mru-ïa ... ai se tolla munt 
deplëgn a nos"! 

Te chël momënt ti tomel 
1 'gran pedrun ia pux ter a ai ca­
terdlmalan ... yicopasotite. Da 
ailô incà éll'post olà che i cater 
é gnüs spantià dal pednm, si­
gné da cater lëgns, che crësc so 
danü, apëna ch'ai ê gnüs siàjo. 
Inscio cunta la lionda. 

L'rum1430 él sten isté dan 
gran èialt, che portâ sëèiora y 
gaujà meseria y fan. Dui agn de­
dô êl n frëit tan gran, che jënt 
se dlaeiâ y n tlap de tiers de 
bosch, lus y d'atri tiers, menà 
dala fan y dal frëit, gnê fora de 
bosch y porvà de rumpi ite tles 
berèes y stales y fajô dan ajënt. 

Al ê indô 1 'prigo di Türè, pur­
chël gnêl metii so na cûta nota, 
jënt perià y fajô operes de peni­
tënza, ch'al tigniss dalunc l'ne­
mich dla relighm tan da tumëi. 
Al ê dô i agn 1475. Al gnê cum­
pré blaa pur ti sciampé ala fan 
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in cajo de vera. Son i jus gnêl 
metii guardies y al gnê ortié 
spiuns dan post a l'ater. Inèe 
1 'vësco da Ptu·senù avisà i caste­
lagn de mëte averda y defène i 
èiasti y la badëssa daidà itnpa­
ra. Pur furtüna s' é 1 'nemich fer­
mé tl'Ungaria. 

Mo inèe i veneziagn ciafà voia 
de s' aproprié les minéores de 
fer a Fursil. Rorëi y Valsugana 
ài bele sot a vëi. Sëgn gnôi cun­
tra Fodom y ai minà de trà inant 
lisirmënter, mo ai s'à falé; la 
jënt dles munts ê plü dürs co 
che vëi s'à itnaginé. I soldàs de 
Sigmund i à batii, bëgn perde 
500 omi, mo chi d'Aunejia à 
ptu-dü 1 'dopl. A chë moda ne 
s'infidài nia plü da ji decuntra 
a prudëzes, mo ai ruvà cun fur­
baries d'itnpié èiases y fa 
dagns. 

Ciamô n iade, 1 'ann 1487 gnê 
i veneziagn cuntra Ampëz etm 
5000 omi y cavalîrs dlun plin· 
deman y tacan mé de fiich pur 
la val de Marô pur urëi fa plaza 
nëta; ai dess inèe avëi itnpié ]a 
granèiasaAsch. Mo bele damë­
te man s'à l'capo ciafé na saita 
da un di nüsc d'La Pli, tomà jo 
de èiaval y murî. Son chësc fat 
dl düt nia udü danfora, à l'ne· 
mich pordü coraji y se n'ê trat 
zruch pur la val, da olà ch'ai ê 
gnüs. No propi t'en iade, mo 
plan, plan ne se lasciài nia plü 
udëi. I veneziagn dess avëi copé 
100 di nüsc y dess s'avëi vindi­
ché cun ti taié ia l' èé a valgügn 
de nosta jënt. Al vëgn dant i 



--
Menè fegn da Piitiajô 

inoms pré Martin, col dla Ver­
da, Tatners. 

I fredësc Prack, Gabriel dan­
fora, dess s'avëi fat gran miriè 
te chësta vera. I ne s'ilnaginun, 
nia, èi che i soldàs dl nemich â 
spm·èé, nwiné y masciacré tl 
tëmp ch'ai htmdernâ ite y fora 
pur l'pice paîsc d'Al Plan. An 
ne sconâ nia; èinamai la dlijia 
ê gniida profanada da chë jënt 
zënza religiun. Al sta scrit: La 
dlijia de S. Heinrich mëss gni 
consagrada danii pur gauja de 
mé de fiich y d'atres ireverën­
zes. Chësta sacra funziun ê 
gniida fata ai 21. de setëmber 
1489 da Konrad, Generalvikar 
dl vësco -Melchior da Ptm~enù. 

I agn 1508 èina 1516 gnêl in­
dô i veneziagn cuntra Tirol. Ai 
ê roè ite a Fodom y etmtra Am_­
pëz. Al gnê comané de dé sëgn 
cm1 èiampana a martel, fa fiich 
soles pizes dles llllUlts; i abili 
ales ermes dô se mëte adiim y 
mëte ala niza a chi ch' al i tocâ 
da fa 1 'soldà. Chësta vera ê gnii­
da èera son trrunes les perts. 
A1.mejia dess avëi purdii 40.000 
soldàs (V enezia). 

L'ann 1518 él vardii jo l'èia­
stel d'Andrac c1.m urbars y ar­
chivs de valiita. L'ilnparadù 
Maximilian gnê amé dai fu·ole­
ji. 

Vël instëss ti urô bun a siia 
jënt. Al dijô: "Ai à n caracter 
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grou, mon mantel èiobe". Bele 
5 agn dan süa mort se fajôl cun­
düje cun ël n serin da mort soi 
iadi de vera, se fajô di mësses 
y èianté èianties da mort. Ma-xi­
milian é mort l'rum1519. Fami­
lies che s'àfatmiriè, ciafân hia­
sun che gnê depënt soi mürs de 
èiasa. 

L'allll 1520 d'isté êl indô de 
gran ploies che ruvinâ y des­
drüjô èiases. D'invêr êl tomé 
tan de nëi, ch' al n' ê èiamô amez 
jiign dl'ann dô pur les strades 
de Ptu-senù. Al ê agn de mese­
ria y jënt messâ dé jo tan de 
cùtes ch'al ti restâ mâ plii la 
terza pert dl davagn pm· vire y 
se rujigné guant. Jënt messâ 
mangé erba y raisc y muri da 
fan. Incër 1800 pursones des­
sel ester sofiades t' ega. Dai ma­
rac y plattern morîl inèe tropa 
jënt. 1521 él ste n gran trema­
roz, che à desd1iit tropes èia­
ses. 

La dutlina de Martin Luther 
â fat descordia, manco pro i la­
dins. Zerto sartù, André de Li­
jun, â baié so i patu·s ladins da 
ji a Smmenbm·g a plinderné in­
ventai-s dl convënt. 

lutant èl gnii i anabatisè 
(W1ertiiufer) a fa cunfiljiun. Ai 
insegnâ, che la mëssa ê idola­
u·ia y les cosses sacres ê na U'll­

fa di proi pm· pié la jënt. Jënt 
n1.essâ gni batià danii. 

N decret dl alll11528 C"Lmda­
nâ chisc eretici. Ai gnê bmjà, 
sofià t'ega y ani taiâ ia l'èé. Les 
èiases, olà ch'ai s'abinà, gnê 
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desillütes, sarades pro, so avëi 
tomâ ala cassa dl Stato. 

A Onies y Tintai n'êl u·oc che 
tigni da chësta sceta y se lasciâ 
baié so. Na zerta Elena, fia de 
Florian da La Pli, gnê senten­
ziada, cundanada y giustiziada 
l'ann 1533. La sceta s'ê destu­
dada l'aru1. 1532. 

I agn 1529/32/66 êl indô i 
tiirè da um1.ëi, pm-chël eûtes 
noies, mo i pa1-u·s da La Pli, Ba­
dia, se parâ dassëm1. da les 
paié. 

Pur dui agn gnêl indô la plaia 
di saioè dai Asia adalerch. 
L'alll11552 fajô na ria maratia 
m1-u·i tropajënt. I agn 1570/71 
chersciôl piich y nia. 

L'allll 1597 â trani desdriit 
1 'cunvënt dl es monies a Son· 
nenbm·g. C1-m la lizënza dl vë­
sco podô les monies abité tl èia­
stel de Michelsburg èina che 
l'convënt ê indô da abité. 

L'allll 1600 gnêl resta1-u·é i 
èiasti de Andrac y Th1-un. lnèe 
la gran èiasa dl Mair gnê fata 
so pur pursones che èiarâ sm·a 
y laorâ ailô dô l'alll11600. A Al­
fur gnêl mjigné na fujina da 
marti y ermes cun 1 'fer dla mi­
néora, che gnê coré ti fi.u-s de 
Valparola (Eisenofen). Chësc 
gnê cundüt son miisc sm·a An­
drac so y fora pm· sëmenes èina 
Pi culin. 

A Cm-vm·a êl gnii metü so n 
daz pm· chi che passâ C"Lm pa­
tiic. Inscio messâ i fodomi paié 
pm· la roba ch' ai cundiijo da Pu­
ster ite. Inèe al vësco i tocâra 



Chj dla classe 1932 - S.Marün 

da paié pm·l'trasport dl lignan, 
che gnê da Antermëia y dal 
bosch de Plaies ite dai furs da 
Fodom_, inscio inèe ptu- c1.mdü 
massaries y mangiaria. Al mLm­
tâ so na strrunbaria, na fetra so­
ma. Achë moda s'â odü l'vësco 
ChristofAndreas sforzé da ruvé 
fina al papa, ch'al s'Lm toless 
sura de c1.mtraté cun l'Erzher­
zog dl Tirol a lascé passé gratis 
lignru1, mangiaria y 1nassaries. 
L'Vaticru1 â mjm1t chësc. 

I negoziru1è sanbëgn ê mal­
cuntënè de messëi paié 1' daz 
pm· passé l'èiaulunch. Dô 100 
agn de pêsc gnêl indô fora ro­
gnes. An se hm1ô de vera. PLu·­
chël gnêl pm·ti fora ermes, pol-

ber y plom, mo l'prigo ê passé 
zënza vera. An à metü mru1 de 
sciacm·é de lignru1 cLm ALmeja. 

1625 â vësco ausilim·, Otto 
Baur, a inom dl ca pi tel dl Dom, 
cumpré dala badëssa n grru1 
toch de bosch de Plaies pm· la 
comodité d' avëi lignan assà pm· 
la fttjina di mm·ti y ennes a Al­
fur. Chësc vësco à spo inèe vijité 
les cores d'rutimes de düta la 
valada. La moria â fat nuu-i tro­
pa jënt y a chi che restâ in vi ta, 
ti gnêl sforzé so eûtes noies. 

Al gnê la vera de 30 agn (1618 
-1648) . L'vëscoâfatnmdüpre­
ziojitês dl Dom al èiastel -d'An­
drac, che m·es ne i tomass tles 
mru1s di soldàs :frallZeji. Chi ê 
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roè ite tl Tirol y fajô mé de fiich, 
plidernâ, arobâ y .fajô gran dagns 
al paîsc y alajënt. 1647 gnêl me­
tü so na difeja de 100 omi dai 
Guem. Al gnê la meseria de sor­
vidù y inscio fi_·aidîle troc früè so­
la campagna y i prîsc chersciô. 

Al è rognes nanter l'vësco da 
Pursenù y les monies da Sonnen­
burg. Dea che chëstes â fat re­
curs al regnant de Tirol, ê la ba­
dëssa gnüda scommticada. Mo 
ëra s'â fat lëdia daia scomtmica 
dai arcivësco da Salzbm·g. Al ê 
tres deplü plüres, ch'al gnê aro­
bé tl bosch d'Antermëia y Lnn­
giruü. A chë moda â 1 'vësco metii 
so guru·dies, che èiarâ sura. 

L'ann 1679 gné l'vësco Paulin 
Man· da Sares ite a vijité i postè 
de ciira d'animes y ghn·â ljura­
mënt dai sii. 

bùaota se tumô indô jënt dai 
Tiu:è, che passâ pur 1 'Ungru·ia 
zënza g1ti tig1ùs so. Dui mëisc 
alalnngia ài ocupé Viena; sm·a 
dota l'Austria êle n gran spavënt 
da chë jënt. Mo ai si â paré. 

L'ann 1687 él ste gran mé de 
fiich, che à desdrüt oramai dotes 
les èiases a La Pli de Fodom, inèe 
la èiasa de signuria dl vësco. Trëi 
agn dô gnê 1 'vësco instëss a Po­
dom a dé ordini pm· la faso danü. 
Da passé pm· la val dia Gader 
fajôlla vijita pastorala y ti dama­
nâ juram.ënt de fedelté ai sote­
stanè a Thm,1 y Fodom. 

L'vësco â udü instëss, che 
l'èiastel de Tor ê in malester, â 
dé i ordini da 1 'dortoré, mo dea 
ch'al ê ste na stleta racolta l'ann 
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1692, y ch'al ê da dé da mangé 
a passanè y la monëda val ô püch, 
ê 1 'èiastel impormô gnü dortoré 
l'ann 1699. 

L'ann 1697 â l'regnant Leo­
pold 1. ctunpré jo al vësco pur 
6000 rainesc l'alta signtuia sura 
La Pli, La Val y Badia y ala badës­
sa la bassa signuria sura val'liisc 
d'Antermëia y Rina. 

lnscio â 1 'regnant dl paîsc ciafé 
la signuria sura la val dia Gader. 
N star de siara costâ lao ta 2 rai­
nesc, denant nonnal 30 dasseè, 
chësc a gauja di dagns dia tëm­
pesta y dea ch' al passâ soldàs 
pur l'paîsc. 

L'1700 êl rot fora la vera pm 
erpé 1 'tronn dia Spagna. Leopold 
I. se batô cnn Ludwig XIV. dla 
Francia pur avëi la corona. Al 
adorà soldàs. A chë moda gnêl 
trat sot jogn dai 14 agn fina a ëi 
de 60 agn. Pro l'ater gnêl desta­
ché crëptms daia mtmt nanter 
Sterzing y Franzensfeste y jo sol 
nemich. A èiases y campagnes êl 
gnü fat dagns tremendi, moi ti­
roleji â davagné la vera. Pur rin­
grazié che ara ê jüda fora tan bun 
cnntra n nemich tan gaiert, àn 
fat 1 'voto de tigm sm·a diit 1 'paîsc 
ai 8 . de dezëmber la festa dl'I­
mactùata da sëgn inant. 

L'gran vësco Caspar Ignaz Kii­
nigl (a Ehrenburg âl n èiastel, 
che é èiamô inco da udëi), che 
rign·â dai 1702 al 1747, â v:ijité 
les dl:ij:ies pm· la val dia Gader 
l'ann 1704 y damanâ indô ljma­
mënt. A chi tëmps êl nwé sot a 
Kru·l IV. :i soni dai America ca 



Porté fègn de Plunsara - Lungiarii 
Foto Hans Pescoller 
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tl 'Europa, mo te nos ta valada 
ruvâi imponnô 100 agn dedô. 
(NB. dla redaziun: Chilô da nos 
êsi ruvà i soni da Sachsen -Sas­
sonia jo purchël dise èiamô al­
dédainco i fodomi ai soni "san­
soni"). 

Pur 250 agn s'â paré La Pli, 
La Val y Badia da paié la cûta. 
Ara gnê paiada dala badëssa. 
Inscio êra èina l'ann 1750. Iso­
testanè al vësco â bele paié la 
cûta dal 1500 inso. Sëgn gnêle 
na mudaziun. L'imparadù Karl 
IV. â bele 1 'ann 1722 dé fora n 
decret che degügn ne n'ê lëdi 
dalacûta. La badëssan'âfatsa­
ré ia un pur lüch y inscio a jënt 
messé la capi. 

Dî alalungia s'àn recordé 
l'ann 1729, ann olà ch'al ne 
chersciô no erba, no blaa. Jënt 
messâ vire mâ de raîsc, inscio 
inèe i tiers y al gnê copé tiers 
pur se paré la maiù fan. Mo la 
badëssa ê- stada buna cun i 
paurs a ti dispunsé dala cùta 
fina l'ann 1732, olà che ai ti â 
spo dé l'juramënt de fedelté. 

Al ê d'agost 1732, ch'al s'â 
abiné a Al Plan Lm pur èiasa da 
La Pli, La Val, Badia y Corvara. 
Dô na vedla usanza gnêl arjigné 
ca n paiun, curi cun cu tres, ta­
peè, gherlandes d' aidin y ciüf. 
La badëssa gnê acompagnada 
da 4 monies. L'vitare da Son­
nenburg tignô n diseurs pur la­
tin, tudësch y ladin sura la san­
tité dl juramënt y i castighi y 
jënt messâ pur l'ultimo · iade 
düè dé juramënt. Domisdé êl 
laurela corta. In chël dé n'êl in-
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èe de chi che se n'aprofitâ de 
perlé da ester lëdi da val' cûta. 
Sc' ara ne ti jè nia, metôn man 
da brunturé y manacé, inscio 
inèe l'ann 1691. 

La jënt dla Gaidra tolô inèe 
pert ala sopoltora dla badëssa. 
Al ê 1 'usanza che 4 paurs todësc 
y 4 ladins la portâ a sopoli. I 
impiegà, i proi y tropa jënt tolô 
pert ala sopoltora. 

Al ê indô la vera cuntra i fran­
zeji; düt gnê plü èêr, les trupes 
passâ pur i paisc. L'vësco arno­
ni lajënt a perié,jiné y fa limoji­
na. La jënt se parâ a vigni moda 
da dé jo l'fit y l'diejo. A Al Plan 
ti êl gnü sforzé so da mantigni 
40 Husaren pur 15 dé. Dô ch'an 
â porvé a plü modes da fa paié 
les cûtes ai pa urs y nia ne jovâ, 
êl ruvé da Desproch ite n regi­
mënt de soldàs a sforzé la jënt 
da paié. Al prüm che s'â paré, 
ti èl gnü metü les morones y gnô 
cundüt demez. I atri, orëi o no 
orëi, ê sta sforzà a paié les cùtes 
y 800 corones in plü. Cun chësc 
s'êl spo ruvé les stritaries dla 
cûta. Cun düt èi che i paurs 
messâ dé jo, ti restâl apëna plü 
tan da mantigni les families. 

I bosc, les munts, les eghes 
y les èiases ê proprieté di gragn. 
I paurs dê jo ojoradora, tiers, 
èêr sfumiada, èiajô, smalz crü 
y eût, üs, siara, orde, avëna y 
chi d'Al Plan inèe furmënt. La 
V al, Badia y Corvara 1' dê jo a Al 
Plan. I artejagn che gnê la maiù 
pert da Puster ite, ê tocà püch 
dal diejo. Almanco ti gnêl reco-



nesciü a jënt i dagns dl es tëm­
pestes y dles rôes. 

Al ê inèe da punsé, che i mai­
ùs lüsc-masi casarini- ê pro­
(>rieté dl vësco y dles monies. 
Cianins, Peslalz, Crazzolara, 
Adang cun la ostaria ala Müda, 
inscio inèe Plazores y Sottru a 
La Pli cun la ostaria y l'murin 
a Sach. 

A Rina êl les fruandes de­
spartides, ch'i dê jo ales mo­
nies, chi atri al vësco. Achë mo­
da ne savôn val'iade nia, a chi 
che an â da dé jo y i ste sot y 
olà ch'an pudô ghiré sü dërè. 

Oramai te düta la valada êl 
rognes nanter monies y l'vesco. 
1 surastanè a Andrac y Al Plan 
â inèe süa "testa". An capësc 
inèe, sce i paurs se parâ da dé 
jo cun la vertura, ch' ai n' â nia 
y ne sciafiâ nia de paié: 

Rovun tl tëmp dla impera­
dëssa Maria Theresia (17 40 -
80). Ailô êljüpordüplan, plan, 
1 'ladin son Vinschgau y tl es va­
lades dl'lsarch. 

Da düè chisc avenimënè pôn 
s'en tô sura y capi, che nüsc an­
tenaè, ti seculi passà, 1 'â stleta 
da vire. Catastrofes dla natüra 
gaujades dal elima, massa mol, 
massa süt, saioè a schires, Ina­
raties, veres y prighi de veres, 

les gran eûtes ti fajô ala jënt la 
vi ta düra y crüdia, sce al ti restà 
mâ plü ti bugn agn la terza pert 
de èi ch'al chersciô da vire. 

(NB dla redaziun: lnscio êra 
laota sura dotes les Alpes y go­
nôt èiamô peso tles planüdes, 
olà ch' al regnâ la gran schiavitù 
y dictatures da fa spavënt. Spo 
mëssun capi, che an viô laota 
mâ da èi che al chersciô chilô 
incërch y al falâ strades, punè 
y mezi de comunicaziun. 1 vedli 
d'aldédainco se recorda èiamô, 
che dan da 60/70 agn viôn mâ 
da èi che al chersciô tla valada 
y an cumprâ mà sé, zücher, val' 
medejines y nia deplü). 

Al é inco, te nosta epoca dl 
ste bëgn, 'che lajonëza n'é nia 
buna de capi, èi che l'nene y la 
laa, berbesc y mëdes messà 
s'un ste fora pur la trà inant, 
tan plü ert capësciun, scioche 
la jënt dai seculi passà é bugn 
d'la trà inant. 

(NB dla redaziun: Mo an ê co­
tan plü cuntënè laota, co aldé­
dainco, mo aldédainco pudes­
sel pa gni na crise tl tëmp de 
püèes ores y guai!!! spo a nosta_ 
jënt che é ausada ad avëi dot, 
èi che ti vëgn inmënt!! Laota êsi 
ausà ai sacrifisc y ê bugn de i 
t . , fc ald'd . ""???) tgm ora... e amco ... 

ac 
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L'teater tla Val Badia 

Teater ladin 
Teater vëgnel fat tla Val Badia 
dal19. esim seco inant. Fora de 
teat.ri da ri, val' operetes, sce­
nes y matades, che gnê prejen­
tades tles ustaries, ne vëgnel 
nia docmnenté at.res sortes de 
teat.ri ladins da laota. 

L'poet Angelo Trebo y so 
compagn de müjiga Jepele 
Frontl..ùl se à lascé dües opere­
tes y n valgiign pici teat.ri da ri 
por ladin. 

Zacan fô i teat.ri ladins val' da 
nü y deache al ne fô nia aut.m·s 
ladins de teat.ri, gnêl fat scialdi 
teat.ri ma por todësch. 

Scioch al suzed dütaurela 
con val' da nü, inscio éla mefo 
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ince jüda coi teatri ladins. An 
1nessâ in1.pennô s' ausé a te' 
valch. 

Por l' "Unim1. dai teater" à Je­
pele Frontl..ùl fat la t.raduzitm dl 
teater "Der Wilderer" de Otto 
Langhanunenn tl rum 1898, mo 
por 1 'stlet vocabtùar ladin ne àl 
nia plajü al publich. L'stlet lin­
gaz fô zigü da chirî nia tru1. tla 
malsigüda capazité dllignaz dl 
aut.Lu·, mo plôtosc tla pücia va­
liita dl teater instës. 

L'tëm p dl Fascism 
Int.ratan l't.ëmp dl guern fa­

scist ·zedô l'ativité dl teater la­
din dldüt. Püc teatri te scola o 
at.ri de contgnü religius, düc 



por talian, ne âv nia 1 'gran pu­
blich son siia pert. 

L' dilema ladin 
Imperm6 do la Sectmda Gran 

Vera se descedâ ti maiùs paisc 
dla V al Badia indô la tradizh.m 
teatrala. Ti prüntz dise agn ne 
p6n nia baié de suzes dl'ativité 
teatrala. TI dilema inanter les 
raprejantazh.ms talianes ytodë­
sces stentâ l'ladin a se fa ava­
rëi. Impenn6 sot la sbiirla dla 
cosciënza ladina ciar 1 '1960 se 
slargiâ fora 1 'lignaz ladin sol 
scenar tres de plo. 

Da 30 agn incâ vëgnel ma plo 
fat teatri ladins tla V al Badia. 
Val' de original stënten a udëi. 
An mëss diitatu-ela i chiri ti atri 

lingac y an tnëss p onsé a tradu­
ziuns che porater biita pa dër , 
deache 1 'teater vëgn adaté y ar­
jigné ca por nostes situazh.ms y 
ti sparagna trop laur al r ejist, 
ma che al passa ia trop të1np 
dala lita dl toch ala prejenta­
zitm, ince sce an à inco de bogn 
mesi tecnizi da stampé che é n 
gran aiiit. 

Teater ala lergia 
La pasch.m por l'teater ala 

lergia é ince ruvada tla V al Ba­
dia. Sot ala direzitm dl Ctu·at 
Angel Morlang é gnii porté dant 
l'isté dl ann 1951 sola plaza dl 
paisc a La Val, "Fanes da za­
can", na drrunatisazit.u1. dla sa­
ga di Fanes. Passa 100 joblers 

L'nene venü 

165 



1 scioldi è tla bru1ca (1993) 

de vigni eté y categoria dla po­
polazitm â tut pert. Na orche­
stra y n cor â fat da cornisc. Por 
mët so 1 'scenar son plaza dl pa­
ise, por rujigné i injins tecniscs, 
scioch inc i costüms storics 
dles porsones - ëi gnê da plo 
paisc adarlerch- ne é gnüdes 
sconades degünes bries. L'cu­
rat Angel Morlang é ste autur y 
rejist tl medemo tëmp. Na pre­
staziun dër garatada. Sciode 
che chësta é stada la sora ra­
prejentaziun alalergia tla Val 
Badia. 

1985 - "AP..n di Ladins" 
L'1985, tl "ann di Ladins", 

gnê ince inviâ i grupesc dl tea­
ter a fa süa pert. Dô che 1 'ann 
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denant, tl ann de Tirol, fô dër 
gru·atada la raprejantaziun dl 
teater storich "Catarina Lanz" 
a La V al cola pru-tezipazhm de 
joblers da plo grupesc dla Vala­
da y sot ala direz hm dl conesciü 
rejist Paul Demez, organisâ 
1 'ann dô si es grupes de teater 
dla Val Badia y de Gherdëna 
raprejentaziuns te sies diversci 
paisc dles dües valades. Chësc 
"Festival Teater Ladin" fô n bel 
ejëmpl de colauraziun inanter 
badioc y gherdënes. 

Da inir a inco 
Ti LÙtimi agn â La Val Badia 

da n1.ostré so na gran ativ:ité tea­
trala. Nia manco che 5 grupesc 
de teater él gnü metü so. Na 



tradiziun plo lungia â La Pli y 
La V al, in pert ince Badia, spo 
vëngnel La na y San Martin. A 
La V al, Badia y La Pli él ince 
gnü fat so scenars adatâ y salfs 
indertüra, intratan che La na 
mëss se acontenté con l'pic salf 
dla scola mesana y San Mru.·tin 
cola palestra dla scola. 
Ti ultimi agn â i grupesc d l tea· 
ter porté dant altamo vigni atm 
da 3 a 5 raprejentaziuns, da 
d'altonn o da d 'aisiüda, tl tëmp 
chit inanter les sajuns ttu·isti · 
ches da d'isté y da d'inver. 

La jënt va giatl a teater. No 
ma chi dl paisc instës, mo ince 
chi di atri paisc se conforta a 
vigni teater nü. 

N lalt pru.ücolar se mitita 
1 T eater da La na, che â prejen-

té te 01·an1ai 30 agn d e vita t ea­
trala p assa 30 teatri por ladin, 
ince sce al ne â dütaurela ciamô 
d egt.m scenar y salf indertüra. 

Teater vëgnel fat püch tles 
scoles n1esanes , datrai valch a 
La na, intratan che tles ele ­
m entru.·es él b ëgn da udëi vigni 
ann n valgügn pici teatri, datl­
dadüt t e gaujit.ms r eligioses. 

Audanzes y vijiuns 
Do lara ta tropa jënt va a ciaré 

i teatri che vëgn prejentâ tla Val 
Ba dia. 

Por l'plO se trat ela d e t eatri 
da ri, dainré t eatri sceri che po­
rater n e â nia dagnara l 'suzes 
che an se aspeta dales prôes. 
An dij che bara té jo fej apetit, 
inscio :ince pro l'teater. Al é 
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dërt che i teatri se moies de 
vigni vers. Important él che al 
vëgnes joblené, y dru1dadüt jo­
blené indertfu.-a. Da se augw.-é 
che les raprejentazhms miu­
rëies vigni ota, no ma tla forma, 
mo ince tl contegnü. 

Na manciru1Za tl'ativité tea­
trala é la stleta publicisaziun. 
Fora dles informaziuns sura i 
tenninns dles prejentaziuns él 
apëna val' ru.-tichel suTa pro-

grruns, rhmhms, cm·sc y dldüt 
nia posizhms critiches yvaluta­
ziuns obietives stu·a les rapre­
jentazhms yi contegnüs. Al foss 
dër de bojëgn de bogn colaura­
dusc ti mas-media. 

Y spo aspeten dütaurela che 
auttrrs ladins series teatri con 
ru:gomënc atuai y problems 
sintîs fora dla sozieté de nosta 
jënt d'aldedainco. 

Edi Crazzolara 

L'Dutor de Pescol 
Sun rodtmt dui agn indô pur 

recordé i 50 agn dla mort dl do­
tru de Pescol de Badia Vijo Vit­
tur, che è mort ai 6. de jügn 
1942 a Vallin sura Ptrrsenù. A 
so tëmp ê dr. Vijo Vittm·na pm·­
sona dër valorisada y respetada 
dalajënt. 

Nasciül'rum1882, àlfatcater 
agn la seo ra elementru·a a Badia 
mëssâlji ptu· n tru hmgh y sfadi­
ùs, pur sëmenes y rodenes . .A...l 
ê 1:.::'111 ausé chisc ca ter agn da ji 
ptu· ti.-us ëré y storé, ch'al n'm·ô 
plü tert düta süa vi ta nia ji dô 
strada o dô n dër tru. 

Cw112 agn l'à sü genittu·s la­
scé ji tl Vinzentinmn a fa les 8 
scores, ch'al â stlüt jo ctm la 
matm·a. Da pice inso mostrâ Vi-_ 
jo interesse y ligrëza ptu· cosses 
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da medié. Zënza se lascé spri­
guré dales dificultês che pudô 
ti capité, â Vijo fat la iscriziun 
al université da Desproch tla 
faetùt è dla medejina. Al vëgn 
dit, ch'al â scwnencé sü studi 
etm 14 corones te tascia. 

A chi tëmps paiâ i geniturs 
mâ i stttdi, sce 1 jonn â 1 'idea de 
deventé prou. Sot a de té condi­
zhms â Vijo tut scioldi a speta 
da conoscëné a Pursenù y â plii 
tert inèe mari dé na fia de chësc 
so benefatm·. Inscio tirâ Vijo 
inru1t CW1 energia y ctm dé ores 
de istruziun, rodunt cuntra süa 
meta, y â l'al1111908 promové a 
Viena cun eminet1Za a dotur de 
medejina. Inèe tratrul les va­
CallZes se dê jo Vijo da fa ti spi· 
tôi, no mâ tl paîsc, mo inèe tla 
Slesia âl laurè. 



®ebets-@rinnerung 
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• P' , A THI"S I A , BOLZ A.frfO 

L ptiim post d'ativité ptu­
nosc dottu· nü ê ste a Pict.ùin tl 
zen ter dla V al Badia. Ail ô âl 
lauré dal 1908-1911. L'arm 
1911 ti gnêl cmrl'idé a dotur Vit­
tm l'ospedal nü a La Pli da Po­
dom. 

A.ilô fajôl bele de té piceres 
operazit.ms c1..m 1' assistënza 
d'atri dottU"s. Che la ptiima ve­
ra mondiala ê ruvada daim.prô, 
ê Vittm· gnü nominé dott.u· di 
soldàs tla fortëza de Corte nan­
ter San Jan y La Pli da Fodom .. 

A.ilô messâ 1 'dott.u·, scioche la 
jënt dl paîsc ê sforzada da s'm1 

sciampé s1..u·a éialt.m fora pm· i 
Badioé, a se p erié l'alberch, y 
scioche l'spitol nü, les éiases y 
la dlijia gnê stlopetades adüm 
y desdriites. Inèe süa fam.ilia 
messà s'm1 sciampé. Vël in­
stëss ê apé dla munt, can che 
Col de Lana jê pt.U" aria; al se dê 
da fa p1..u· n1edié i a.marà yi fhîs . 
Tratan düè i cater agn de vera 
ê Vittm· ste sm·astant di doturs 
dla :fi:ont y di ospedai èina al 
arm 1918. 

In chël arm se n'êl trat a Pm·­
senù, olà ch' al ê süa fan1.ilia y 
à fat a.ilô survisc tl Sanatorio, 
val'püch. Spo âl st.u·atl..tt l'post 
da dott.u· de Com1..m a Mühlbach 
èina al'arm 1924. Al messà pro­
ve de 7 postè sfadùsc p1..u· la val 
de Pm·ster y so p1..u· les m1..mts. 
Dottu· Vittm· s'à inèe atjignè ite 
bindebô de apoteca. 

Jënt à tose capi, èi b1..m mede 
y dottu· ch'ai s'à ciafé. Prësc âl 
dé y not da fa Cl..ffi SÜ amarà y 
paziënc. Y spo i iadi tan hmè y 
sfadiùs te so revît·. Al ti restâ 
mâ plü pùèes m:es da palsé de 
not. Al gnê inèe jënt da defora 
decà a se lascé medié. Jënt se 
fajô de n1ervëia, che dotm· Vlt­
tt.u· ê bt.m de ti.g1ù fora na té vi ta 
c1..m tan trop da fa. Al ne i ê nia 
phi manëcia. 

D' scioda dl 1923 s' ê l' dottll" 
runru·é jo a let y al pru·ô che al 
ne pudess nia phi fa il1ru1t so 
m estîr. Na trombose ai fià y ai 
costëis ti à trat ill hmch la ma­
ratia. Sot a chëstes condizhms 
àl cmnpré la villa Mayr a Vahrn. 
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L il 
1 

Micurà Pizzinini - maester a La na CWl so parenté 

Ailô âl na vita plii chita y pudô 
se medié. J\1 â adoré n n'ann 
deplëgn pur vru·i y ch' al ê vari, 
mediâl indô inant privatamën­
ter. 

Bele che \0io studiâ, s'àl tut 
dant, a 18 agn, de seri n liber 
sura la storia dl Th·ol y speziali­
sé laite i faè di ladins in storia 
y li ondes dô stampa y tradi­
zhm, dea che al n'ê èiamô mai 
gnü dé fora "en gros" val'de té. 

Tles pm·ores danfora baudia 
l'autur, che pur mancanza de 
interesse ne ciafâl nia dlunch 
la porta daverta pur pudëiji ite 
y èiaré jo i originai di faè y dl es 
stories, che ël urô publiché pur 
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les fa cunësce a jënt. èi jôl pa, 
seriel, mëte so monumënè y fa 
festes a antenaè, sce jënt ne cu­
nësc nia i faè c1-m chi ch'ai s'à 
mh·ité de gni recordà y trasme­
tüs a jënt che vëgn dô cà. A trëi 
proi ti ringraziel, che ai l'à dai­
dé te so laur d' esplorazitm. 
Chisc trëi foss situ· Antone Piz­
zinini, prou da Rina, sim· Josa 
fat, capian da La Val, siur Vijo 
Pescolldenmgg da Jojru·a de 
Ba dia. 

I trëi agn che 1' do hu· ê ste a 
S.Mru-tin, s'en a S.Mru·tin, s'en 
àl apro:fité dassënn pm· esploré 
i originai tles calonies y altr6. 
Spo âl c1-mdüt a fu1 so laur de 



novëmber d11911, olà ch'al ê 
bele ruvé a Fodom. L'liber "En­
neberg in Geschichte und Sa­
ge" é gnü stampé da Riedmann 
da Lana l'ann 1912. Al à l'for­
matde 23 iadi 16, cun328pagi­
nes y laprô CXXVIII (128 pagi­
nes) te na picia scritüra son la 
lët~ratüra y i originaL 

Ciamô plü tert â Vittur abiné 
adüm scrituranzes pur comple­
té so laur denant. Karl Stauda­
cher, prou da Vahrn, cunesciü 
pur so liber "Gottes Bilder­
buch", laurâ impara cun ël, mo 
ai n'à nia podü condü l'laur af­
fin, dea che l'prou â pordü la. 
vista te sü ultimi agn y Vittur ê 
mort tratan la vera al eté de 60 
agn. 

Vint agn dô süa mort ê liber 
dadî venü fora. Sëgn impormô 
èl jënt che damanâ dô, mo al ê 
massa tert. "Enneberg in Ge­
schichte und Sage" é n monu­
mënt leterar, te chël che 1 'au­
tur mostra gran conoscënza de 
süa patria ladina. A so paîsc ti 
â Vittur L'UllServé èina inultima 
amur y dediziun. 

Dotur Vittur ê na porsona en 
pü fora di, atri. Mâ da ti èiaré, 
n'essun mai cherdü, ch'al ess 
albü na té richëza de vi ta sozia­
la. Al n'à nia l'abilitê de fa tro­
pes parores. An messâ oramai 
ti trà fora vigni parora, mo so 
paîsc s'àl èiaré jo, manco pur 

trus, mo pur sëmenes, rodenes, 
rôes, rogns, inanter buscuns y 
brüsces. Al cunesciô les forzes 
dies piantes, erbes y ciüf, les 
laurâ so pur medejines. Tose 
ciafâl fora la maratia, les gaujes 
dia maratia y savô da la medié. 
Al é scrit: èi che spezialisè da 
Berlin y Karlsruhe adorâ 2 o 3 
dis da ejaminé, à Vittur t'en 
chert d' ora ciafé fora. A paziënc 
ti baiàl massa püch. 

La palsa de Dr. Vittur ê süa 
familia cun la fomena Emilie, 
sü sis mituns y does mitans ... 
y so urt. Amesa 1 'gran suzess 
restâ Dr. Vittur l'om modest y 
chit zënza gran pretejes pur süa 
pursona, inscio scioche chi che 
à passé najonëza y vita de sa­
crill:sc, purchël stimà da jënt 
che ti cunserva n bun record. 

Son la santa da mort dl De­
funt liunse: 
"Dotur Alois Vittur, ste dotur 
de comun da Mühlbach y 
Vahrn, proprietar dia vila Mayr, 
da na vi ta ativa zënza mai se dé 
pêsc, dedicada al bëgn di sofe­
rënc, implida d'amur pur süa 
tera, pa tria y usanzes, plëgn de 
fistidi pur i Sü, 1 'à Chëlbeldî 
cherdé-a se." 

(Tut fora d'en artichel di fo­
lieè d11942 y 1962 pur mi pro­
prio interesse, dea che 1 'du tor 
ê jorman de mia uma:" 

ac 
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Stories pur mituns, scrites 
da siur maester Pire Comploi. 

1. N müt valgamia interessant. 

Falz n'êl nia, plütosc massa 
sinzier. na ria 1nüsa, scioch'an 
dise. 

Al n'en cumbinâ so de vigni 
sort y dër gonôt èinamai. 

Al fajô pert de na familia be­
nestanta y â trëi de beles smus. 

Al gné gonôt valgügn a les cia­
. fé: n pech, n apotecher y n bute­
ghier, jënt plütosc atampada y 
èiam.ô da maridé. 

Ares n'à nia ingert, mo can 
ch'ai se n'ê jüs, i plajôra gonôt 
a dütes trëi da se senté son ca­
napê a trà fora düè i defeè de 
chisc trëi püri cosci. 

To pech à n bestiun d'en nês! 
Spo l'àl èiamô gumbe. Al su­
mëia bel in spezia n giüda! L'mi 
à na hela gran hl ossa, "glaze", 
sol èé y al me vëgn bel avisa 
inm.ënt san Pire. 

Spo l'mi pa? Can ch'al vëgn 
ite, stal naota dî alalungi~ cun 
1 'èiapel tl es mans, scioch 'al 
uress di Paternostri. Al ne s'in­
fida gnanca da se sen té jo ne! 

Spo riôres mefo dütes trëi in­
suralater Ares ne fajô nia cajo, 
che l'müt metô averda y se 
scriô èinamai so düt cant avisa. 

Gtùùs êl scioche val' de ri mo 
sc-ioldi da se paré la gola, ne 
ciafâl degügn. 
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Spo jêl ia dal pech y dijô: Sce 
me dëis n tô de zeltn, spo se 
diji, èi che mia sô dise de vos. 

Té patüc fajô gni l'pech tan 
curiùs, ch'al rujignâ atira l't6 
de zeltn: Sëgn cunta mâ spo. èi 
dise tüa sô de me? 

Ara dise ch' ëis n bestiun de 
n nês! L'ëis èiamô gumbe. Su­
miëis avisa n giüda. 

Ah, malan d'en crau tl èiamô 
me di té cosses purchël ch'i t'à 
dé l'zeltn. L'dàste cao no! 

Al fesc pm-i salté dô a ti l'tô. 
Mo 1 'müt ê trop plü asvelto y ia 
da porta fora inmalora! 

N n'ater iade vàl dal bute­
ghier. Al ti es tan la gola ai fi­
ghi. 

Tomêsc, sc'i me scinchëis n 
scarnüz de fighi, spo se ctmti èi 
che mia sô dise de vos. 

Scee, chël feji. Aspeta mâ n 
momënt. Al ti èiaria ite n bel 
scarnüz de fighi, oramai mez 
chilo y ti 1' dà. 

Sëgn di me 1nâ spo, èi che tüa 
sô ctmta de bel pm·sm·a me. Tan 
bel ch'al ê, ê impormô da udëi. 

Ara dise ch 'i ëis na té gran 
blossa sol èé. Smniëis avisa san 
Pire. 

Ah, malan de na scimia! Y të 
t'às èiamô l 'coraje de gni a me 
di a me de té patüc? Y io mes-



Familia fesc vëics dm1 èiasa 

sass èiam6 te dé de bugn fighi 
purchël. Dài mâ bel atll·a indô 
ca. 

Mo l'müt ne s'i à mine dama­
né pur i dé indô zntch, y ia da 
porta fora inmalora! 

N n'ater iadejêl indô dal ter­
zo a udëi èi ch'al es pudü ti zibi­
ché fora ct.m so baié inré. 

Chësc ê n fotograf ël y al â de 
vigni sort dër de bi retraè da 
lascéudëi. L'müts'ièiarânaota 
jo avisa vigni retrat, cis chi di 
miums. Un o l'ater de chi che 
ti plajô 1 'plü, metôl sona pert. 

T'an, gniss pa chisc retraè? 
damanâl spo al fotograf., L'foto­
graf i arcumpëda y dise: In düt 
fossel dubnile, mo té n1.itl.ms 
n'à nia cis troc scioldi. Spo to 
t'às èiam6 la fi.u-tüna d'ester 
1 ':fi·é dla mia .... él massa de mile 
lires? 

No, noo, nëtnia de massa. Fa­
jémi po mâ ia, mo scioldi n' ài 
pa degügn naota. Vos fosses pa 
inèe bt.m a m'i scinché, os, sce 
ise cm1.tass n pü èi che mia s6 
dise ales atres does apëna ch'i 
s'un sëis jü. 
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Mené fëgn col tradl - Longiarü 
Foto Hans Pescoller 



Ah, bel assà. Cis sce te n'às 
degügn scioldi. Spo mët mâ man. 

Can ch'al vëgn te stüa, stal ailô 
cun l'èiapel tles mans scioche 
naté "Betschwester". Al ne se 
moi gnanca plü fina ch' an i dise 
ch'al doss se senté. N tof da ta­
bach y da borba àl àl tan n be­
stial, ch'al foss bun se tigni pro 
l'nês o mëte na "Gasmaske". 

Mo aspetede mâ, ch'i st.m nia­
de marida, spo 6i pa bëgn fa .n 
mi tl! 

I l'toli ca yi l'caci te n zoghe 
dal guant te na ega lurënta, dui 
o trëi iadi al edema, l'injafi ite 
ch'al èiara fora scioch'n mandl 
de nëi. Y cun n buj de raîsc me 

l'laori decà scioche da lavé na bi­
scia. 

Spo metôres man de ri dütes 
trëi insuralater, ch'al ess hasté 
dl mez! 

Chël n'é nia vëi, ël. Chësta ne 
te crëi nia. Diau de n baricia, gni 
a me ct.mté dant té robes dla mia­
... pürchel che t'às èiam6 ciafé té 
bi retraè debann! Striches te mi­
ritasste! Aster co retraè. Dàm:i 
mâ :indô zruch. I ne t'i dà nia cu­
mà. 

Mo l'müt savô bele, ël, scioche 
la storia jê a fini. Asvelto scioche 
n pësc, te chël che 1 'a ter urô 1 'pié 
ite, ti slaihâl dlungia ia y da üsc 
fora scioch 'na sai ta. 

Jënt de Fornacia da Zacan 
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Marchetendedns da La V~ù 

Che diiè u·ëi â t'en iade albii 
lascé de ji a mitans, dar mo­
mënt ch' ai gnê cuinà so a na té 
moda, chël ê smu·i da capi y rlii­
tes u·ëi s \ .rn fajô na gran mor­
voia. 

èi malan mai àl podii ester? 
Fossel mo magari ste l't:niit, che 
es albii furé sotite a val'moda? 
Mo al n'è po mai purincërch, 
canche ares se cunfidâ valch. 
A l'damané, ne s'esseltnai dé 
"la sapa soi pise". 

L'cajo à tuücheiinafossruva­
da pro i retraè y ailô saltâl fora 
de vigni sort de sospeè. Co à pa 
chësc chilô sciafié, cm1 degiign 
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scioldi, a ruvé pro tanè y tan de 
bi retraè? Son valch ères fina­
m ai vëres lass1u·a. 

Impriima vàra naota dales 
au-es does a t'i lascé udëi. 

Spo ntëteres man de baié: 
Sëgn di madër, scioche chësc _ 
mùt à podii ruvé pro chisc bi 
reu·aè. Al n'à gnanca degügn 
scioldi ne! 

Y dai pere n'Lm n'esse! mai 
ciafé pur na té cossa. Ch' al ne 
sides mo èiam6 val sotite, che 
niisc Bi à tan t'en iade lascé de 
se gni pLu· i pîsc? ... Chësta mës­
sunse èiam6 ciafé so a val'mai­
nira! 



Co àste pa fat a ruvé pro chisc 
bi retraè cilô? 
I m'i à chiri fora ia dal fotograf. 
Spo da i paié pa? Co àste pa 
dailô fat zënza scioldi? 

I l'à damané, sc'al n'ess nia 
albü plii gion, ch'i ti ess cmlté 
n pü scioche la Tarina la pënsa 
y baia de vël. Y chël, fajôl, ch'al 
â trop plü gion y m'â itnpm·me­
tii, ch'al me scincâ düè i retraè 
ch'i urô. 

Spo pa, èi àste pa spo inscio 
cunté so de me? damanâ la Ta­
rina, che gnê tres plü cm·iosa. 

I ti a dit, sioch 'ti c1-mtâs ales 
a tres does, can ch' al s 'm1 ê indô 
jii: ch'al ne se sentâ n1ai, ch'al 
se tigtû l'èiapel tles mans scio-

ch' alm·ess di Patemostri, ch' al 
â n té tof, mo che t'i l'ess pa 
bëgn fat ji demez canche fosses 
naota sta n1aridà ... 

T'i aràs pa dit düt cant chësc 
patüc! Mon té tnalan den craut! 

èi ·dijôl pa spo vël? N'Urôl nia 
indô se fa dé zruch i retraè? 

Chël urôl bëgn. Mo, dal mo­
mënt, ch'al n1'i â albü impur­
tnetüs, êsi bëgn mi! 

Chësta ti â salpü ala Tru·ina 
tan grana, ch' ru·a â direto n1udé 
C"LUL-l. 

Inèe ales atres does metôl 
sëgn man d e i ji so na Hun bel 
plan. 

Scolrui da S .Mru·tin dan 65? 
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Frunilia da Pcdccm-vru·a 

A ci modajêste pa ia dai foto­
graf? dailô n' àste nia da chiri 
ta. 
Vël gnê inèe tres chilô da nos. 

Spo saràste inèe jü ja dal 
pech? damanâ la Pmùa. 
Chël bëgn. 

èi àste pa spo cm1té so a vël 
de tne? i àste dit, ch'al à n té 
gran nês gwnbe, ch'al smniâ n 
Giüda! Mo 11 té diau de 11 pifl! 

Sëg11 metô inèe la Paula man 
de tnudé c1nù. èi t'àste pa spo 
ailô sciacaré ite? 
N bel toch d e zeltn. 
Te l 'âl inèe dé spo? 
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Sanbëgn: Dena.11t ne savôlmi­
ne, èi ch'i ti ess c1.mté y dedû 
"Lu-ôl bëgn indô me 1 'tô, mo io 
me n'ê debota sciampé da porta 
fora. 

Sëgn poste madër di! Éste 
mo inèe ruvé ia in butëga, da­
manâ son chësta la Rita. 

Ailô S"Lmsi inèe jü. 
Spo i aràste sanbëg11 mee 

ctmté so-de me düt l'mal a mi 
Sepl. 

I ti à mefo dit, ch' al à na blos· 
sa y ch' al smniâ san Pire. 

è i àste pa spo ailô ciafé pur­
chël? 



N scarnüz de fighi. 
Ahaa, sëgn savtmse t'en iade, 

scioche ara é la storia. A diites 
trëi ti êl salté n sëm1, che ares 
ti ess plii gion crazé fora i edli. 

Mo n té mostrisc:iJno malan 
d'en craut! Ji a cunté fora té 
patiic! èi ch'al te gnê inmënt ... 
y èiamô ciafé de b1.m y de bel 
patiic pm·chël! Striches se miri­
tassel, no zeltn, fighi y r etraè. 
L'miit s'ê ôt da na pert ia y fajô 
scioch' al m·ess pi té. Spo s ighiti 
mefo diiè a di ch' anne dess nia 
ester falc! Ch ' anne pô nia mill­
ti, mo dagnora di la viTité! Y 
sc'an la dise n iade, spo vëgnel 
fat so strepiti, ch' ares sta a sal-

té fora dla pel! dijôl dhm rau­
gnan. 

Mo p1.u-chëln'âl sanbëgn d er­
zé fora nia. I strepiti gnê èirunô 
tres maiùs, ëi, fina ch'al ê mèe 
ruvé adalerch i atri de èiasa a 
udëi, èi ch'al suzedô: la 1.m1a, 
l'p~re y la coga. 

Ci él pa chilô da fa so n té 
piide? sëgn te n iade? Al ne 
gnarà mme la fin dl monn ne. 

Sëgn êra t'en iade gniida so, 
dise la Tarfua, a èi 1noda che 
degiign ne vëgn plii a se ciafé. 

Aèi modapa? 
Scraié fora al'ultima n10da 

s' àl diites trëi chësc baricia chi-
1' 1 o. 

Noza de Sep] cU P ice · Prousc Tor noza a La lla 
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Joncs de Fonulcia- La Val- Zacan 

Y denant él èiam_6 ste bun de 
i brinché ia zeltn, fighi y retraè 
ai Niisc .... uuuuuuu! 

loo, chësta é danz na cossa 
che ruvina diit, ëra, dise l'pere 
y èian16 lass1n·a: ee mo, n bir­
bante éste bëgn p1u-dërt. èi te 
gnêl pa imnënt? Ji a di fora té 
cosses. 

Pu, vëres à albii dit inscio. 
Minti ne pudôi mine ne. Dô vë­
res baié atran1ënter. 

Bëgn, bëgn, mo zertes cosses 
ne dijtm nia. 

I à bëgn tres dit io, dise la 
Paula, ch'al foss ste da l'n1ëte 
t'en colegio a in1pru·é cherianza 
y mainira. 
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Sëgn lascede mâ n iade de fa 
so té strepiti. Orrunai éra 
scioch' ar'é. 

Pm-vanm d'la avalié fora a 
val'm_oda, dise la mna. 1agari 
él1nitl, ch'ai se lasce baié spo 
s'avaliëia indô diit ia. Jënt da 
n g1·an nês y da na blossa él bëgn 
èirun6 al monn, i:.:·tnè ch'an à. 
Ptu-chël n'ài bria de se n'avëi 
tru1. in1ptu-mal no. 

Lajënt che va te stala, ne tofa 
pa gnru1.ca propi cis bun. Mo 
sc' ai ne foss nia, n' ess1-m gnan­
ca da ·vire scioch'al alda no. La 
cossa se lascia pa bëgn indô ar­
cml.cé ia a val n1.ainira. Sëgn ti 
periëis naota n pii p1.u-denanza, 
cru1. ch'i ruvëis laprô. Spo èia-



rëis inèe n pü de mëte averda 
scioch'i baiëse, che ti di fora 
mâ inscio i defeè a na porsona 
n'é bëgn nia val'da fa. 

La uma â albü baié dë1< bel y 
ti â indô dé buna sparanza a 
dütes trëi les fies . 

Inèe sc'ara pô desplajëi a nos 
omi, dër gon6t mëssunse udëi 
ite, che les ëres la pënsa tro da­
nù co, nos, 1no i n'i m_ëttm nia 
dagnora averda y pur 1 'pl ii él fa­
lé. 

An m·ess di, ch'ares ess gno­
nôt n "sesto senso" da p1n1sé 
CtUl 1' COr, deperpo ch' al vëgn 
purnsé normalmënter col èé. 

Les fies ê restades dër cm1su­
lades y â indô ciafé dütes "trëi 

la buna lüna. Ares â tLtt so 1 'cml­
sëi dla mna y 1 'à n1etü in opera 
ala priima ocajitm. 

L'pech y l'buteghier n'ê nia 
sta t::'Ul ri da baié so, ëi. Ares 
arà bëgn dër salpü, la Patùa y 
la Rita, da i fa dër les beles y 
da ciafé les dërtes pru·ores. A 
vigni moda s' àl·es albü lascé ite, 
che ru·a ê inscio y ara i d esplajô. 
Ares â n1à urü fa na matada y 
se dé na bela godiida. 

Mo cau' ch'an dise val'de na 
porsona, mëssassun dagnora 
drunané, scioch'ru·a èiru·ass fo­
ra, sce ara aldiss nostes paro­
res. Sce an s'infidass ba baié 
inscio in süa prejënza, inèe che 

- rj 
.. 1 1 

Ch ëres dai sclû da Zacan 

181 



Clti dla classe cU 1932 

nostes parores n'ess nia da so­
né bun., ôl di che nos ta cosciën­
za é apost. 

Atram_ënter pudessel ester 
gran falé. Tan l'pech co l'bote­
ghier â spo mené inant pm· fa 
na bela festa da noza, sëgn ch' al 
gnê la bela saJLm, inèe pm·chël 
ch'ai adm·â valgügn che i dai­
dass n1ené inant l'afare. 

Mo düt atramënter êra jüda 
ctut l'fotograf. Scebëgn che la 
süa foss stada la plü bela dles 
trëi, vël n'urô phi savëi nia, ël. 

Al â madër massa tëma dal 
zoghe d' ega hu·ënta y dal busc 
de raîscjo ptu l'spiné, y chësc 
dui o trëi iadi al' edema! Bele 
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sc'al punsâ dô, ti stêl i èiavëis 
adërta so. Noruuwno! Ta,rina, 
chiret'un tnâ n n'ater! 

JYlo la Tarina n'tu-ô nia dé dô, 
a dütes les ries nia, bel inèe 
pm·chël che ara ê jüda 1:.:'111 btm 
ctut les atres does stuùs. 

Al ê bel tro massa stlet. Dl'a· 
ter vers i essel salpü 1:.:'111 bel da 
tramenté, scioche val' da fa be· 
laita, so fotograf, dal momënt 
che ara savô danperfora ch'al 
n'ess tnai alzé la use. 

Chësta mëssi devënje! Costi 
de crosti! Sce ara ne va a bunes, 
vai da n avocat. Trami dui cia· 
fLmse pa bëgn fora val'pm· trà 
adüm l'grop. 



Inscio àra spo :inèe fat . Mo ara 
â m-té n avocat j01u1 dl düt, apë­
na studié fora, che m etô :impor­
m6 man so lam· y n'â èiamô d e ­
güna esperiënza so la n1ainira 
de devagné litighes. 

Vëra ti c1mtâ dant so cajo 
"mit Feuer m1d Flanune" y gnê 
mâ cocena tl müs! Vël t i èiarâ 
bel fit. 

Plü ch'aTa s':impiâ y plii ch'a­
ra i plajô. Phi che vëra se pmvâ 
da l'istrui pm· davagné la lit iga 
y manco interesse che vël nlo­
strâ pm· i dé bnna sparanza. 

Süp:insiers ê dütl'cmTtrar de 
èi ch' ai ess messé ester y de­
perpo ch' al i èiarâ a chësta bela 
perla, se ptmsâl mâ: chësta ne 
pôi nia me lascé sicampé. Al se 
trata mâ de davagné temp. 

Gnëis :indmnru1 domisdé, da­
les ca ter :inant y fina lao ta ruji-

gni pa bëgn valch, ti âl respognü 
y la Tar:ina l 'â saludé y se n'é 
jüda bela cnntënta. 

Canche aras' ê indô prejënta­
da l'ater dé, respognel: Al n'é 
pa nia tru1 sam·i fa. I à baié Clm 

l 'Tone y da èi che vël n1'à ct-mté 
dant, fossel plü sam·i da divor­
zié co da fa unit-m. 

Al èiarâ fora tan da sprigt-u·é, 
ch' al tnmurrâ mâ deperpo ch' al 
me ct-mtâ so so cajo. Mo inco 
st-msi tru1 irunalora. I sm1 ste so 
fina a mesanot in sëra. Al me 
fa jess bt-m ji a fa na picia roda 
cnn l'auto. Pôi s'invié agni nm 
1ne? 

Dër ion! Inscio êsi pià ia tra-
1ni dt-ri. Ai â albü tut na strada 
che jê amesa la crunpagna fora. 
Dhmch de bi èirunp de blaa 111a · 
düda da st-"Ut-rré. Jo dhmgia 
1 'n1êr êl plëgn de jënt che nudà 

A Piculin dan usuuia 
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Domënia sëra a Piculln 

y stè a sm·ëdl. Te n té bosch da 
pinè nia dahmc n' èl de chi che 
jê a èiaval. 

N'tnllllse nia inèe nos pm-vé, 
â datllané l'jom1 avocat. Mo la 
Tru·ina i ess albii plii la voia a 
na chichera de café ctm n bel 
toch de torta. 

Chël se lasciâ inèe fa, Illagrui 
èirull6 plü gion. Inscio m1se la 
poscibilité de s'la cunLé n pii. 
Ai s'à lascià jo pro na té picia 
Jllësa ailô· dru1l'bru·, t-m defiunt 
a l'atra y â atira ciafé val'de bm1 
da Jllat1gé y da bëire. L'café y 
la torta ê sta dër bugn. 

Spo â l'joim avocat èiam6la­
scé gni na bibita pt-u· tratlli dt-ri. 
Al âmetiimand'ièiru·éala Tari­
na deperpo ch' ru·a ciuciâ fora 
siia "fanta" cun n spëi. 

Pl ii ch' al i èiarâ y phi ch' ru·a 
i plajô. Spo dijel tla-finada: 
Ah pu, Tru·ina, èi 6ste pa n pez 
la sfiu·zé cun chël fotograf diit 
sprigt-u·é. Co fossera cun nos 
dt-ri? Da rujigné n zoghe d'ega 
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lm·ënta dui o trëi iadi al' edema 
te spru·agnasste bëgn! 

Sëgn m_ët inèe la Tru·ina man 
d'i èiru·é plii avisa al j01u1 avo­
cat. 

Y vël inat1t: Na bela jona che 
èiarass de me, me gniss bëgn 
inèe bt-m a Ille. Al n'è nia sam·i 
d 'abiné chëra che va bt-m, mo 
io à la imprescchm de l' avëi cia­
fada; tru1 inru1t che vëra foss 
adacordo. 

I ne st-m nia buna de crëi! dise 
la Tru·ina. 
èiudi pa nia? Cm1 chësc se re­
solvess n g1iim de cosses y dan­
daldiit la litiga ch'i ne m\m-ba­
sti nia 1 'atU1 de se fa davagné al 
100%. 

Pu, io foss pa inteniida io, mo 
na té cossa ne Ill' essi bëgn mai, 
mai aspeté. 

Bëgn, bëgn, spo lascit-mse 
perde la litiga y pm1sun a nos 
dui. 

Mo èi val' de bel! I ne stm 
gnanca bt-ma de crëi ne! 

P .C. 



Mattî mët adôm na liôsa - Lungiarü 
Futo Hans P escoller 
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Tla èiasa dl'avocat 
Les trëi sunîs â sëgn t'en iade 

albii ciafé da se mëte ia y pur 
l'miit ne restàl plii degiina atra 
soluzitm co l'colegio. 
Fina ch' al ê les sun1s a èiasa, ti 
ê impô vigni tant üna ptu·stu·a a 
èiaré ch'al ne fajess no massa 
bertes. Mo sëgn ... l'pere ê diit 
den1ez pro la "guardia reale" y 
la runa dijô: 
Al ne srunëia nia a lascé chilô 
chësc miit su! Al desfesc la èia­
sa. Son chësta âl metü man de 
fa strepiti ch'al stê a salté fora 
dla pel. Al se brudm·â ia ptu· 
iinlZ, rusedâ scagns, se tigtû 
can pro iina, can pro 1 'atra grule­
la dies stn'"t1s y scraià: i n'ô nia 
ji te colegio. Lascème ste a èia­
sa! Madër nia te colegio. 

Na pert â metii man de s'tm 
mené pièé y l'avocat dijô: 
Pudesstm bëgn nos ptuvé de 
l't6 a ti fa n pii de crunpagnia 
al néne, ch'al se stufa tan da 
tnessëi mâ ste tres son canapê 
ote let. 

Son chësta êsi altamo diiè sta 
intenüs y l'müt ê nlVé te na bela 
èiasa da sei or. 

Al à albü iinparé a cru1ësce 
1 'nene, stu·d scioche n parëi, 
che stê la maiù pert dl tëmp te 
let, vedl tan co Metusalem. Pur 
aldi val', âl n té cor aposta da 
se fièé ite pur tu-ëdla. 

Mo l'miit ctm siia bela use fi­
na intenôl ii1èe zëtlZa cor, tan 
inant ch'al scraiâ n pü. Ai â ati-
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ra metii man de ciafé cunfidën­
za tm cun l'ater y se gnê dër. 

Sce 1 'nene â bujëgn de val', âl 
madër bria de se lascé adintë­
ne, spo ê l'miit atira danman. 

Tla èiasa dl avocat êl de gigni 
sort de bel patiic, inèe de bi li­
brida mandli. 

Tan ii1nant che l'miit n'â da 
sucudi l'nene o zënz daji a dô 
val', passâl trop tëmp a èiaré te 
chisc bi libri y liô ii1è cotan. 

N striif alahmgia n' àl falé nia 
a ter. 

L'vedl nene â ciam6 tres da 
fa tesi.:"lmënt. Dô chësta cossa 
aspetâ siia jënt dër ert y al gnê 
gon6t baié ptu-stu-a. Ai â ii1èe fi­
stidi ch' al pudess i dé 1 'bot. Ala 
Tariim i dntcâra cis! 

Son té patiic ê les ëres e.x.'ira 
haftig y ara studiâ dô dé y not, 
scioche ara ess podii la t6 zënza 
ofënde 1 'herba, a i fa gni la idea 
de fa testamënt. 

Na sëra, can che so 0111 tuvà 
adalerch, êra diit net-vos y da la 
ria lona. 

èi falel pa ii1snot, che te fejes 
na té miisa? Te briijel dant? T'à 
valgiign trat so 1 'becher? 

Ah, èi, trat so 1 'becher! Chël 
malan den vedl n'é bm1 de se 
decider na btma ota a fa testa­
mënt. Al n'é gnanca degtm mitl 
ch'al mores no. Sëgn sunsi pa 
prësc stiifa dl sucudi zënza sa­
vëi sc'al me lascia val'da ërpé. 



Familia de Piœ Mosl - Sovi da La Val 
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L'pavé sôn parencinch - anvî da S .Marün 
Foto Hans Pescoller 



Noza de Maria Vollmrum (S.Lam·ënz) a Piculin 

L'miit che êtres invalgô a spi­
ctùé y a mëte averda èi che al 
gnê baié, â aldi diit bel avisa y 
se pw1sà: I pudess bëgn io ptu·­
vé de baié cun l'nene y ti la dé 
da capi. Magari me lasciassel 
inèe a me val'da ërpé. 

Nbel dé damnisdé, che l'müt 
ê su te stiia pro l'nene, l'âl im­
piantada. Al s' ê trat bel pm·mez 
al berba, dea ch'al n'tu·ô nia 
scraié tan scioche i atri iadi. 
Nene! 
èi él pa? 
Ne fossel nia da fa test.amënt? 
falamënt? 

Noo; diiè tu·ess tan ch'i fajesses 
testamënt. 

n gran spavënt? 
Bëgn feter inscio, se punsâ 
l'miit. Spo âl trat n beritm: te­
st.amënt! 
No, io no! Vos. Spo most.râl ia 
ctml'dëit sülnene. 
Io fa test.amënt? Che dise pa 
chël? 
Diiè. 
Diiè? Che pa inscio? 
La Tarina. 
èi dise pa la Tarina? 

Chël malan den vedl n'é btm 
de se decide a fa testamënt. Al 
n'é gnanca degunntitl ch'al mo­
res no. Io sm1 pa prësc stiifa dl 
sucudi tres! 
Ah, èiara mo vee! Inscio dise la 
Tru.·ina. Y topa? èi disct.e pa to? 
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lü ne sà nia io. Magru·i fosel 
dërt. 
L'berba ê tose ste pm1sé ël. Do­
misdé ia, can ch'ai ê düè a èia­
sa, êl jü te let y â trat n pêr de 
beritms. Spo stêl ailô sciochal 
foss mort. 
Düè, la Tru·ina la priuna, l'avo­
cat, l'müt y la coga ê ru:flà ada­
lerch. 

L'prou .... ,â dit 1 'berba cun na 
use scioch\m fi. L'notar! Allia 
l'notar! scraiâ la Tarina. 
L'dutLu-, l'duuu·! scraiâ l'avocat 
y â atll·a htt ca 1 'telefon ptu· tele­
fané a trami dui. 

L'pt-üm da ruvé adalerch ê 
ste 1 'du nu·. Al â fat ji düè fora 

de stiia y â n1etii man de vijité 
1 'ber ba. Al â apëna albü ruvé, 
ch' al ê bel inèe ruvé adalerch 1 
notru·. 

Ai l'â atll·a fat ji ite dal amru·é 
yvëi stê defora da üsc ad ascuté 
so èi che l'notar dijô y dan1anâ 
dai te. 

L'müt ài paré demez y 
chësch i â fat salté n sënn tan 
gran, ch' al ê jü ia tl studio dl 
avocat, â dam·i, so na cassëtta, 
trat fora docmnënè. Y dô ch'al 
i à albü dé na dlada, i âl scim·é 
te :fiu·nel. 

Intratan â 1 'vedl nene fat 
cherdé ite düè canè te stüa. Can 

Jônt da Corvar a 
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Laota ru·âi inèe sô C01v~u·a 
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Co•· da Ltmgiarii sot al maester Jcpele Fronttill 

che al i à albii diiè adiim., êllové 
so sente son let y à dit: i m'à 
damané l'prou y deperpo ài 
l'notar chilô. èi ô pa chësc da 
me? 

Son chësta n'à gnanca m1 al­
bii parti parora. L'berba s'à fat 
daidé a se 1nëte indô t'let. 

Spo t'en iade s'~llascé ia y à 
trat l'ultiino siist. 

Ai11, 1 'testamënt! Al é nwrt 
zënza fa testmënt! scraià la Ta­
rma ct-m les mans ti èiavëis. 

Ct-msolëiete mà, Tru·ii1a. I à 
bt-ma speranza a davagné la liti­
ga cuntra chi d ala strada. I do­
ct-mlënè ài sëgn düè. Indmnan 
mëtel mru1 l'prozess. Spo chilô 
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i p1iims da ërpe st-mse po nos! 
Pt-u· nia n'ru·ài mme studié da 
avocat ne. 

Son chësta vàl te studio a urëi 
tô i docmnënc pur t'i mostré al a 
Tarii1a. Al deura sola lada dla 
scrivania, 1110 ru·a ê ota. 

I sà dessigii d' i avëi metii chi­
lô laite iinpLUTilÔ mdant, Tru·i­
na. 

èi él pa? 
Aste to metii invalgô mi docu­

.. '? mene. 
Io n'à fat nia iinpru·a, io. 

I i à iinpo1J11Ô n1etü chilô te 
chësta cassëtta. Olà sciafiassi 
pa zënza da ester. 



La Tarina saltâ adalerch, èia­
râ n pice püch interonn, inèe te 
èiamin y vëiga papîri hmjan. 

èi él pa chilô che brüsc? 
Inèe 1 'avocat va ia a udëi y tira 
èiam6 fora l'rest de sües cher­
tes tan importantes pur da va­
gné 1 'prozess. 

Co à pa chësta sciafié da ji 
inscio? El mo ste la fancela, che 
à ctùü adiim düt? Al n' é nia po­
scibl. 

Fefa, vi mo ite n mom_ënt! 
Falel val, signur avocat? 
Àste to scitu·é te furnel chisc 
papîri? 
Papîri n'ài nia bmjé inco. 
Spo sciafiel mâ da ester ste 
chël orco de müt. 
Lenze, vi mo ite n momënt! 

Àste to scim·é chisc papîri t e 
fiich? 
Chël bëgn ài fat. 
A èi moda pa? 
Pu, al s' ê destudé 1 'fiich y chël 
impëitm plii satu·i cun papû:e. 

Ah, inscio ... o! Sàste spo inèe 
de èi papîri ch'al se tratâ? 

. Papû:i che stënta plütosc da 
verde, scioche i vëighi sëgn dea 
ch'i n'ëis èiam6 tla man. 

Ohaa, chësc iade vëgnera 
bëgn èia1n6 da udëi val'. 
1 'avocat ê bele denant cacagné 
pm: via dl testamënt. Spo n'êl 
èiam6 garaté na maiù lassm·a. 
Al ê gnü hestia dl düt, scioch 'a11 
pô se ptmsé, y rudâ ia y ca ptu· 
stüa scioch'na trëindla. Dla Ta­
rina ne se baim1 mâ gnanca ne. 

Fam. (U'Usti vedl · Lwtgiarii 
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Jones dla Val Badia sô La cn.tsc a fi1 cscœizi 1928 

Ara â m.etü m.àn de fa so düè i 
aè yi vic, ch'an pô s':itnaginé. 

Can che la tëmpesta â n pü 
albü dé dô ài atiTa tut ca l' tele­
fon y â telefoné al pere y ala 
runa dl müt, ch'al gniss bel ati­
ra se l'dô. 

Gnanca n mmnënt su ne 1' du­
ràl plü te èiasa! ,Ara ne d1.u·â dî, 
ch'ai ê ruvà adalerch dal mo­
mëntch'aiabitâ tlatnedemaci­
té. 

Sëgn dêl :it1.dô ca la medema 
tëmpesta, tro plü grana co la 
prüma, dal mmnënt ch 'ai ê de 
plii. 

Bm1.a sëra, falel val' de trop 
ch'i 1.m tnëssé gni adalerch tan 
:it1. prescia? damanâ 1a uma. Al 
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ne sarà n1.:it1.e püre nosc Lau­
rënz. 

Fossel po mâ piit-e! Ruviné 
s1.msi p1.u· süa gauja! Ruviné 
completamënter! 

A11. pu, chël ne sara nia èi di, 
ël propi! .. fesc l'pere. 
Ise l'diji èiamô n iade! Ruviné 
completamënter! Al m'à b1.ujé i 
docmnënè ch'i adm·â :itl.dtml.atl. 
p1.u· l'prozess. 
Ah, pu, al n'fu·a m:it1.e propi fat 
aposta ne! 
Aposta o nia aposta, io sà mâ 
da se di chël tant, che io, nos 
dui sun ruv:itl.à, nos! Y che él pa 
che se refesc a nos 1 'dat1.11.? 
N sttiif alahmgia aldû1. mâ 
l'müt n pü binseh1.ru1.. 



Gnanca tm su di a tri partî paro­
ra. Spo dise inant l'avocat: Co 
à pa chësta podü ji, che chësta 
piaga d'en bir ban te à pudü ruvé 
te rnia èiasa a me fa na té cossa? 
Se 1' ëis po damané vos dui in­
stësc, dise l'pere. 

Chilô se n'unse fat üna ch'al ba­
sta. 
Spo ne juvarâl nia a ter co 1 'mëte 
t'en colegio. 
Meté1e tùà ch'i urëis, n10 jide 
impara! Chil6 ne 1'düri gnanca 
p1ü n menüt su ne! Inmalm·a, 
demez cun chësc ronz! 

Flora de nostes mtuüs 
Foio I-Ians Pescollcr 
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TI colegio 
L' müt, che s' astilâ mâ inscio 

da tee y deperpo les âl dütes dô 
les urëdles, les â CtUnbiné, 
chësc iade, massa granes, y 
sëgn n'êl plü degun ater scam­
po.Al tiaspetâmâplül'colegio, 
che ti ê bele gnü manacé n grüm 
deiadi. 

Al ê jü ia n pêr de dis, dea 
ch 'al messâ impormô gni fat les 
pratighes y gni baié cun la Dire­
ziun. Mo al ê gnü tut so tl cole­
gio de Santa Ursel. 

Chësc colegio ê gnü fat so dan 
da püch plü de 50 agn. Na pur­
sona che â albü davagné troc 
scioldi da suné son plaza, 1 'â 
albü lascé fa so y i l' â lascé da 
ërpé a süa müta. 

Chësta ê na té picia balocm·a 
bassa y grossa, mo n scerio y n 
scraiamënt fajôra so vigni iade, 
ch'ara gnê te refetorio, che i 
studënè messâ mâ n pü s'la tu­
mëi. Ara â inèe dagnora na ma­
za, che ara tulô da ba te son më­
sa intratan ch'ara ntdâ n iade 
düt incëria. Al.·a ruvâ bel ada­
lerch cun n dër scraiamënt, vi­
gni iade acumpagnada dal du­
tur dl colegio. 

Ara i fajô senté jo düè canè te 
chël ch' ara scraiâ bel demes­
stn1: Ziti, ziti. 

Can che düè ê sentà jo, 1uvâl 
adalerch 1 'co go cun na té gran 
èialdira, spo gnêl parti fora la 
jopa. 

196 

L'Lenze ê sanbëgn gnü asse­
gué ala prüma classe, chëra di 
pici, mo tan pice n'êl vël gnanca 
propi plü ne. 

N iade ch' al ê ruvé so sot al 
tët, de dé na tria n'êl nia bun, 
al êtres intoronn y cucâ dl"Lmch, 
aldîl use te na té èiamena. 

Al daurî so y ê jü ite. Dailô êl 
la maiù pert di gragn studënè, 
che s'ê cuiüs adüm a s'la cunté 
y a se fumé n zigaret. 

Düè ê restà paf a udëi ruvàn 
adalerch chësc massaria fora 
d'en sarëgn. 

èi chireste pa to chilô? â ati­
ra damané un. 

Tan nia ater. I à aldi baian 
defora, spo êi mefo gnü ite a dé 
na udlada y udëi che ch'al ê . 

Ah, chësc vëgn a udëi, èi ch'i 
faj"Lm nos chilô. Spo val dala di­
retrice a s'imbani dise n n'ater. 

Ti ruflé ados y 1 'bt·anèé tl-col, 
chësc ê mâ ste düt un ël. 

Pôste forsc todi, ch'i àis va­
l'iade fat la spia? ti damanâ 
l'Lenze. 

Son chësta n'al ciafé degüna 
resposta._ Spo bel plan 1 'àl indô 
lascé ia. N strüf êl ste düt chit. 
na flnada damanâ lill di phi 
gragn: Èsste magari interesse a 
fa pert de nosc Club? Schneide 
y coraje àste to y chël ôl ester. 

Bëgn, bëgn, spo s\m fumunse 
naota un tan pur mëte man. VI­
co, tira fora i zigareè y dàine 
inèe un al socio nü. 



Inscio ài fat y sëgn s'la ct.mtài 
mâ n pü. La èiamena ê pliitosc 
picera. L'vider ê stlüt y tla fma­
da êl gnü n füm, ch'ai ne s'udô 
apëna plii. Ai èiarâ inèe de ne 
baié nia massa dadalt pur pu­
dëi aldi, sc' al gnê valgügn. 

Techëlch'ais'laspetàl'man­
co, vëgnel dauri l'üsc y al vëgn 
ite l'director etm n professer. 

Düè stlüta in aria y ia da üsc 

Luise de Pire y 
pt·o[ Ricci 

fora, t.m d'un n vers, un dl ater 
vers. 

L'ultimo da sciampé ê resté 
nosc Leuze, inèe dal momënt 
ch'al ê plütosc ia dhmgia vider. 

L'professer l'â branèé tl sa­
mare so dal col y l'tigni toch. 

Al â atira dan1ané, che ch'al 
ê i a tri düè canè, mo 1 'müt ne i 
l'dijô nia. 

L'ater l'â d'li de l'savëi; inèe 
1' director sanbëgn. 

Co sciafiassi pa io da se 1 'di 
che ch'al ê . Ai fajô so n fiim, 
ch'an ne s'udô gnanca ne. Spo, 
co feji pa io da cunësce düè i 
stiidënè sc'i sun imporm6 dan 
pèr de dis chilô? 

Ptu· tan ch' al â albü porvé de 
se vartm·é fora, n 'âl juvé düt 
cant nia. Imbani -valgiign, chël 
ne fajôl nia; al â bele dit denant. 

Spo l'ài tut y l'à saré ia te na 
èiamena bel su. Dailô âl dlaure­
la de punsé sura, cambié idea 
y dedô magari umfessé ita val' . 

Tia èian1ena n'êl nia ater co 
n let- dür da se pone. Mo inèe 
dailô n'èl bun de dé na tria, 
gnanca n momënt ne. Al â albü 
dé na snagazada al üsc, mo al 
ê saré y ne dê nia dô. 

Spo s' âl punsé de salté da vi­
der fora, mo al ê tan alalt, ch' al 
ne foss mai ste bun de se rampi­
né so, gnanca sc'al metô ia l'let 
dhmgia l'parëi y jê lassura, ne. 

Ara n'â nia albü duré dî, ch'al 
ti ê tumé ite val' d'ater. Al à 
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descuri l'let, che â na cutra su­
raïa, â tut ca n linzô y l'â scarzé 
valgügn iadi amesajo. Té peza 
mesa fr·ada se lasciâ mâ scm·zé 
sa url. 

Canche al n'à albü adüm val­
günes strisciures, les âl ingrupé 
adiitn y â fat na té sort de corda 
dinfora. Spo âl taché ite n èialzà 
t'un n èé y l'â trat so te fmestra. 

Tan dî âl albü p1.1rvé, èina 
ch' al s' è inturcuré dô na feriada 
jo. 

Sëgn gnêra adaldé da se ram­
piné so y al n'ê nia sten pez 
pëigher, ël. 

La "cucina" dl colegio. 
Les strisciures dllinzô â albü 

tigni y sëgn senté son finestra 
dla petjun cun na giama daite 
y l'atra deforajo, udôljo na èia­
sada:fiich. 

Ara ê dër albass, plü de 20 
metri sot a vël, dhmgia l'istitut 
y ara n'à degun tët. Inscio udôl 
jo bel scioch 'al gnê atjigné la 
jopa puri studënè dl colegio. 

Al i savô dër interessant da 
èiaré pro zënza gni udü. Al ê n 
té gra.•1 panzüla de n cogo dal 
gtu-n1el blanch dër paz, san­
bëgn, cm1 na té gran go fa, o ta­
scia, amesa 1 'vënter ca. Spo êl 
èiamô n té müt de 18 o 20 agn, 
che lavâjo. 

St.u·a fiich êl na té gran èialdi­
ra de jopa che cujô bel plan. 
L'müt portâ ite na pira de taîs 
pac da lavé jo. 
IDà mëssi pa sciuré èi che é re­
sté te tai? 
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Tiajopa, dise l'cogo. 
Pu no, no! Chëra ne va mine ne, 
ëra! 

Aèi moda pa no? Düt fesc saù 
y a11 ne sà nia da èi ch' an devën­
ta grasc. An mëss èiaré de spa­
ragné tm1 inant ch'an pô! 
Chël bëgn, mo ... 

Dà mâ ca, i t'insëgni pa io 
schioch'an fesc . 

Spo tolel ca l'prüm tai y para 
jo tlajopa èi ch'al é èimnô laite 
y l'mët ia sona mësa da lavé jo. 
Inscio àl fat ct.m dui o trëi d'atri 
tais y â spo lascé fa ina.nt l'müt. 

Nosc Lenze â metü man de 
èiaré pro scioch 'n mat, ël. 

Tia finada scraieljo: Ostri de 
purci ch'i sëis! Scim·é les lava­
diu-es tla jopa. Aspetede vos, 
chësc ôi pa bëgn i di ala dn·etri­
ce. 

Sëgn ài udü, scioch'i fajëis da 
d' mjigné la jopa. 

I dui à metü man de se èiaré 
un cm1l'ater. Atira ne s't.m capî 
gnanca fora, da t.Ùà che la use 
gnê adalerch, no. Tia finada fu­
ti a èiaré sopert y vëiga chësc 
massaria so sot al tët, che èiarâ 
jo y ti la manacià. 

Spo ài bëgn metü man de fa 
scioch 'al alda-y schu·é i restli 
dl past da misdé pro les lavadü­
re.s. 

Mo l'müt no ne scutà val' de 
té spo pudô pa i coghi fa bel èi 
ch'ai urô. Oramai ne restâl plii 
ater da fa co gni jo de vider y 
aspeté ch'al gniss val'iade val­
gügn da üsc ite. 



Sorûs Dejaco da Pastrogn 

Dô da does ores zirca gnêi 
ctm la cëna, la picia mëda c1-m 
l'director, a udëi sce l'müt ê n 
piimaduri decà y foss ste intejo 
a imbani almanco un o l'ater de 
sü cumpagns. 

Toi mâ sëgn, mangia chilô­
!Spo se I?aiunse pa n pü. 

Sc 'i minëis ch 'ise mangi chë­
sta purcaria chilô, can ch'i à 
udü scioch'ai fesc da la co, spo 
se falëis de trop! Al me vëgn 
bele stome a punsé dô scioch 'ai 
laurâ cajo in èiasadafüch da ti 
fa la spëisa ai studënè! 

Co feji pa? 

èi che alda pro les lavadiires, 
sciüri indô ite te èialdira daia 
jopa y se 1' dà danü da mangé! 
Chël n'é nia poscibl, ël! 
Sce i à propi udü c1-m mi edli 
ailô son vider! 
Co àste pa sciafié a te rrunpiné 
so tan alalt? 
Eco, chilô. 
Al descill.· ca l'let y lascia udëi 
1 'linz6 scarzé so. 
Ah, canaia, inèe èiam6 scarzé 
l'linz6 àste! 

La mëda, ôta cuntra 1' direc­
tor: Chësta mëss gni udüda fo­
ra, ëra, sce ara é inscio scioch '1-
'müt dise. Ôta c1-mtra l'müt: Vi 
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mà bel atira cun nos, sce ne te 
manges impô ne. Sëgnjunse pa 
jo a udëi jo dai coghi. Chësta 
mëssun udëi fora. 

Ai va spo in Direziun y se fesc 
cherdé adalerch i coghi. 

Dan da na testimonianza che 
à albü udü düt cant avisa, ne 
s'à infidé i dui da lughené jo 
val' y 1 'vedl s'à vartuté fora, 
ch'al ti à mà fat na matada al 
cogo j01m, che ê inèe impunnô 
1uvé adalerch chi dis. 

Ai à bëgn tan impunnetü 
ch' ai n' ess pHi fat so té patüc. 
Can ch'ai se n'ê sta, dise la më­
da al director: Inscô l'ài indô 
lascé ji pro i atri studënè, che 
ê dër pro cëna. Al à indô bel 
ciafé so post, mo al ne mangià 
tùa lajopa. 

èiodi ne mangeste pa nia? 
damanà un. 

I 1ne sgrici tan! Sc'i savesses 
èi ch'i à udü! 

Ah pu, èi n10o! èiara mo, tan 
buna ch' ara se sà a nos la iopa. 

Spo âl bëgn purvé, mà d'la 
èiarèé imprüma y ara ê bëgn da 
mangé. 

Inscio âl mà naota fat-scioch­
'nia ne foss y n'à desfraté fora 
trëi taîs. Can ch'ai foss indô sta 
ad fun, ti essel pa bëgn cunté, èi 
ch'al à düt udü. 

I riji ruvinà. 
Ptu l'fat ch'al s'à albü lascé 

saré ia denant co imbani val 'y 
ptu· avëi udü scioch 'al gnê lauré 
te èiasadaftich, ê gJ?-ii nosc 
mandl in gran ctmscideraziun 
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pro düè i stüdenè y èinamai inèe 
pro la Direziun dl colegio. 

Canche l'CLUB s'ê indô abi­
né adüm, ti àl cunté so vël düt 
cant, èi ch'al à albü udü. 

Chilô ôl ester fa n mitl! dise 
un. Mësun fa in mainira da 
ester sigiisc, ch' ai ne sciüres 
nia inant i restli dla merëna tla 
jopa. 
Iô savess bëgn io, scioch'anpu­
dess fa! 
Di mà spo! 

An messass èiaré d'i abiné 
1 'scarniiz dai grani coci, ch' ai ti 
mët ales surices pur les intus­
sié. 

Chëra pudess bel avisa ji ëra. 
Al bastass n'en mëte un o dui 
te tai denant ch'ai vëgn ctùüs 
adüm, poscibilmënter sot i ose 
y la stracia ite, ch'ai ne scia­
fiess nia da i udëi. 

Bel chël fajtmse. 
Al ô ester ti abiné ia la tlé al 

cogo pur pudëi ji k magazin. 
Ciamônacossa, discnn'ater: 

Al è tan gonôt riji y io ne stm 
gor no btm d'i paré jo. 

Io à na idea io. 
Di mà spo. 

Al bastass ti abiné 1 'sach dai 
riji y juté ite penzinn o petrolio, 
spo n'ési nia plü d'adoré . 

. Chël è vëi, ël. 
Che se suratol pa spo de fa 
chësc laur? 
Nos dtù! 
A insnot spo. 

Hurra, induman da nùsdé 
n'unse bel nia plü bria de s'la 
debité dô na marëna cun ri ji. Ai 



ê düè dër cuntënè al pinsier de 
ciafé n iade val'd'ater da marë­
na, madër no riji. 

I dui studënè â mëssé aspeté 
dî denant che i coghijiss a dur­
mi dea ch'ai â dagnora èiamô n 
striif da laur dô cëna. 

Incër mesanot ia luvâ i dui 
ptu· tenté l"'avventura": 

Imptüma de düt messâi avëi 
les tlês de magazin, spo êl èia­
mô da m.ëte averda a ne tuvé 
no te val'ispeziun. 

Bel plan, zënza fa val 'vers y 
ascutà, sc' ai aldî val; slaihâi da 
na èiamena a l'au·a fma ia da 
chëra dl cogo. Ai dm.u·î so bel 
plan, jê ite y sintî tl es tasces dl 
man tel. 

&o les tlês de magazin y de 
garaj! Sëgn foss1-m bele a bm1. 
punto! 

Ai va impriimajo in garaj, tol 
ca na botsa da n dopelliter y la 
lascia ji ite plëna de petrolio. 
Spo la nnbaculëi ia bel ten sach 
de papîre ch 'ai â ciafé bel ail ô 
da tô ca. 

Te chël ch' ai va fora pur porte 
da tuvé te magazin, àldi gnon 
zacai. L'director c1-m l'profes­
ser fesc l'ultima ispezim1.. 

I dui dôra so l'ptüm üsc ch'ai 
abi11.â y sciampâ ite te-na èirune­
na. Ailô aspeti n strüf, fina che 
la ispeziun ê passada. 

Sëgn vai a chiri 1 'magazin. Dô 
ch' ai â albü purvé valgünes tlés, 
dôri so y se sera ite pur pudëi 
lauré plü sigüsc. 

L' sach dai ri ji ê èiamô uramai 
plëgn. Un l'tëgn davert y fesc n 

pü de cô.l'aterjüta ite y muscë­
da so. 

Eco, iina na cossa foss fata, 
ëra. Sëgn èiatnô i grruù dl es su­
rices. 

Ai abnm inèe chi sona scafa. 
De n pügn n' êl bëgn assà! 

Sperun de n'intussié val­
gügn, chël foss datl.Z n gran ma­
lan, ël. 

Ai scherza jo n tô de papîre, 
te chël ch' ai à imbac1-ùé ia la 
botsa dal petrolio, fesc ia i gratù 
lascia düt ailô, fmamai les tlês 
son üsc y inmalora a dm"ITI.i cun 
i grruù te tascia. 

A udëi èi ch'i ciafim indmnan 
da marëna! dise a l'ater chël 
che ne pudô nia ste fora i riji. 
Riji naota dessigü ne nia! 

L'ater dé, canche l'cogo m·ô 
ji te magazin a tô 1 'patüc da fa 
da tnarëna, ne se ciafâl ingnô 
les tlês. 

Pur ftu"tüna ti êra tmnada ite 
de ji fora in magazin a udëi, can 
ch'al â albü chiri dlunch. Spo 
êres son üsc. Chësta i â bëgn 
tan plajü, ëra. Mo, can ch'al â 
udü l'sach dai riji düt in petro­
lio, che u·afugnô fora da vigni 
pe-rt, âl metü mru1. de fa düt n 
n'atra n1.üsa. 

Sanbëgn ch'al â atira- albü 
avisé la Direzhm y chisc ê spo 
debota gnüs a udëi 1' desaster. 

Sëgn êl mâ naota da atjigné 
ca val' d'ater da marëna. Spo 
intratan odarunse bëgn èi che 
se Iascia fa, aratâ l'director. 

Da scioch 'la cossa èiarâ fora, 
mëssassel ester ste valgügn 
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che ne pudô nia ste fora i riji, 
dise l'profes8er. 

Bëgn, bëgn, èiara mâ n iade 
d' a.Ijigné na htma marëna, dise 
l'director al cogo. Ai s'a bele la­
menté, che ti fejes mangé les la­
vadüres. 

Magari ti plii sauri da ciafé 
fora val'cun les btmes, sc'a11 
tnët n pü averda èi ch'i studënè 
baia pro marëna, dea che ste él 
dër dessigü un o l'ater de chi. 

L'coco â fat scioch 'l' director 
ti â albü acm1.sié y â tut èiamô 
n iade tan de èêr co zënza, aciô 
ch' al restass troc restli da mëte 
tlajopa. 

Chisc malans, se ptmsâl, me 
l'à pa fata n iade, ëi! Chësta ôi 
i rete n pü sëch y no mâ n iade 
su. 

Mo, scioch'odarm1, n 'êl nia 
gnü pro. Can che la brm1.sina â 
albü suné pm· cherdé a marëna, 
ê i studënè düè stlutà so te n 
iade, curiusc de savëi, èi ch' al 
ê da marëna. 

Ostro, inco vëgnel n btm tof 
fora de èiasadafiich. La maiù 
pert savô bele, de èi ch'al se 
tratâ, vignwn â sü dui o trëi gra­
tù da-tosser faè ia t'en pize tô 
de papîr, a:tjignà da mëte te tai 
can ch'ai foss gnüs cuiüs adüm 
dô che vignun â albii mangé. 

Intratan marëna spizm·â tan 
les urëdles düè chi dla Dire­
ziml. a udëi sce al foss sciampé 
a val' studënt na parora, che ess 
pudü fà gni so val' . 

Inèe la "mëda" s'â "au­
snahmsweise" albii desmentié 

202 

la maza y ara ne dijô gnanca pl ii 
"ziti, ziti" no. 

Mo da misdé n'â èiamô la Di­
rezhm albii ciafé fora nia. Can 
che i stiidënè â albü ruvé de 
marné, â vignun moscedé ite 
dër bel inanter la stracia ite i 
gr ani da tosser. 

I stüdenè â e::\.tra la buna lona 
dô na té buna mangiada. Ai 
messass n pii plii gonôt juté pe­
trolio pro i riji, dijô Lm, spo cia­
fassun na bt.ma marëna! 

Al é vëi, dijô n na ter. Sciode 
ch' ara ne ti é tmnada ite denant 
da fa na té cossa. Sëgn ne jarâra 
pa bëgn no plii. Paziënza! 

I taîs ê gnüs cuiiis adiim 
scioch'zënza dai coghi, che ne 
se n'â albü anadé de nët nia. 

èiamô cun na maiù ligrëza co 
i atri iadi parâi trami dui i restli 
dla marënajo tlajopa bel metü­
da sura. 

Malans de crauè! dijô 1 'cogo 
vedl, aspetede mâ vos! Da sëgn 
inant ciaféis pa bëgn èi ch'i chi­
rîs! 

Chilô te èiasadafüch st.ms 
nos patnms de fa bel èi ch'i 
onm y insnot èiaféis pa na jopa 
grassina dô na té bt.ma marëna. 

Messasses bëgn ciafé na dër­
ta schita tan sterscia, ch'an tu­
fass sura düta la èiasa! Y gode 
s'la godôl sotman. 

L'cogo jonn intratan lavâjo i 
taîs y i purtâ indô ite son mësa, 
scioch'i atri iadi, pur la cëna. 

Can ch' al â albii ruvé, vàl ia 
dala èialdira pur ti dé na roda­
da alajopa. 



èi él pa inco che la jopa à n 
té curù? damanâll 'vedl. Chësc 
vëgn ca a ti èiaré. 

Ah pu, ara é mâ inscio, dea 
ch'al é avanzé tan de stracia da 
scim·é ite. An pudess bëgn èia­
mô taié son pü de sala ta cocena 
pm· giustifiché 1 'curù dan da 
chisc malagns pur 1 'cajo che ai 
ess mo val' da m_ené la müsa. 
Inscio àl spo inèe fat. L'domi­
sdé ê scioch 'zënza y al ê gnü da 
sëra. Al é gnü suné la bnmsina 
pm· cherdé i studënè a cëna. Ai 
ruvâ adalerch cun plü o manco 
prescia. 

Vigni tant na té picia sbürla, 
zënza tu·ëi y n cijidrunënt scioch 
te n sant d'ês. 

La mëda â indô mëssé bate 
cm1 la maza son mësa y scraié: 
Ziti, ziti! Mo ara stëntâ n pü a 
s'i gmné in chë sëra. 
, Pur dî val, damanera l'cogo: 
Ci él pa chelajopa à n té cmt.1 in­
snot? 

Un urii fa e},._'tra na buna jopa, 
spo unse taié so n pêr de èês de 
salata cocena da mëte laite, 
dise l'cogo vedl, scioche tm che 
arata d'avëi albü avëi fat i ne sà 
nia èi! 

Son chësta â düè i studënè 
scutè t'en iade chiè y al è gnü 
n chit tru1 gran, ch'an ess sam·i 
aldi juran na moscia. 

Ne stede a èiarèé chë jopa! 
scraiâ un de chi studënè. Savëi­
se ch' ara é intussiada. 

Spo s'ojel ia cuntra l'cogo: 
Purvede mâ dei n'dé n tai al 
èian a udei sc' alla mangia zën­
za crëpé. Un fat na prô a udei 
tùâ che i restli dla marëna nlVâ 
a fuû. Dal cunî dlajopa uresstm 
dî, ch'ai foss 1uvâ laite. Magari 
sciafiasstm inêe da n tô fora tm 
o l'ater sc'an chiriss n pü. 

A ch estes parores â 1 'co go al­
bü mudé etnû. 

Chësc iade ne gnôra gnanca 
pHi adaldé da se varttu·é fora 
no. 

Al sté madër ailô scioch'n té 
tamede zënza dî na pru·ora y i 
a tri iadi âl pa dagnora na té ba­
tura. 

Düè êiarâ mâ pHi ia son vël y 
la Direzit.m ti â dit: Téte êirunô 
insnot tües tlacures y vâttm! 

Can che tm é pur ti êiavé la 
fossa ai a tri ... Co dise l'pro-
verb? ..... . 

Pire Comploi 

La storia de Bonifazio 
(Costa è na storia dër vedla 

che Matio dal Pech, Dio le con­
forti, se cuntâ, canche i ên pici). 

Al ea en iade en te' picio mot 
co â ennom Bonifazio. Alea pi-

cio y â les iames stortes y de te' 
gran pîsc. En iade damru1âl soa 
orna: "Pôi ji con chës mitans 
son Corn a grru1ëtes?" "Va mâ", 
dijea soa orna, "y sîste pros"! 
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Chës mitans de Valiares to­
lea soes condles y enscio inée 
Bonifazio. Canche ares ea son­
som Com, roâres prësc pa en 
lëde p lën de granëtes. Ares 
coea bën dassën, y inée Bonifa­
zio coea dassën, mo bën prësc 
s' â le picio stüfé y a metü man 
de salté ia y ca y de ciapé sot 
dotes les granëtes. 

"éiara pa, Bonifazio, sce te 
saltes ia y ca y te ciapes dot sot 
con tü gran pîsc, vëgnel pa la 
gana de Corn." 

Ara n'â doré dio ch'al gnea 
adalerch na te' picia vedla con 
na te' gran goba. SOla goba ea 
cüfé le iat y sola sciabla le corf. 

"Ch' èl pa co roda te mio 
bosch y me tol les granëtes? 
"Chës mitans lascia mâ tomé 
les condles y s'an sicampa, tan 
debota ch'ares ea bones. 

Bonifazio orea bën, inée ti 
salté dô, me al n'ea nia bun con 
soes iames stortes, y la vedla 
s'l â trat te soa üéia. Chës mi­
tans roâ a éiasa d lun scraienn: 
"La gana de Com s' â tut Bonifa­
zio! "Le pere y la oma dai picio 
â tut na maza y na granara y è 
a tira jüs so éina sonsom Corn. 
Canche ai ea lasso, cherdâi: 
"V edla, vi fora y dasse Bonifa­
zio!" "Nia," scraia la vedla, 
"chël mo sauli!" 

Por fortüna fu·a dam·î la porta 
y chël picio Bonifazio debota 
salté dan ter le chi tl y les iames 
dla gana fora. Sô pere se 1 'â tut 
sole spiné y enscio s'an ésai jüs 
a éiasa. Ai n'è mai plüjüs so por 
Com a granëtes. 

Enscio se roa la storia dai pi­
cio Bonifazio. 

I. Zardini 

Inèe val' da ri 
Un che ê deventé rich, bravâ n iade, che süa fomena se mudâ 

l'guant cater iadi al dé. 
Tobia, che l 'scutâ so, n'ê nia impresioné y d~jô lassm·a: 
"Pu, mia fia baratajo guant sis iadi al dé." 
L'ater èiarâ mâ ca y dijô:"Tan d'agn àra pa tüa fia?" 
"Dui mëisc", ê la resposta . 

••• 
L'anùna dl dotur Eisenbart tlocurâ soda s.Pire. 
"Che él pa?" 
"L' dotur Eisen .... " 
"A mar1 dërta dô l'èianttm, olà ch'al sta scrit: Entrada puri life­

ranè." 
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••• 
L stüdent Elia a so amich Tobia:"N'uresste nia avëi n té col hmch 

scioche chëres gran alèes blanèes"? 
Tobia:"Da lavé l'col ne butassel nia dër, mo da copié l'compito 

bëgn." 

••• 
L'sciafêr à na herba da chinescdé. 
Na sciora disc:"Heinrich, ta de iadi mëssun pa se t6 jo la herba?" 
L'sciafêr:"Pur na té herba scioche os l'ëis, bastel vigni trëi agn" . 

••• 
Teo dlungia banco t'ustaria:"Na bira y n gran enzian". 
L'usti i mët dant la bira, mo nia l'enzian. 
"Olà é pa l'enzian, ch'i à comané?" damana Teo. 
"Chël n'unse nia". 
"èi? n'unse nia, ha? Messassi propijuté itejo chësta bira a süt?" 

••• 
"Aiüt", scraia la fomena de Teo, "nosc Andi à dluti l'orghe da 

boèia, ch'al à ciafé da Nadé!" 
"Mâ furtüna", dise spo l'pere, "mâ furtüna, ch'i ne i Lm nia cumpré 

n clavîr." 

••• 
' '-La unm de mia fomena rn' à fat dër pros". 
"Copa chël?" 
"Da canche ara é chilô da nos, crëi ch'al é Lm infêr." 

••• 
"L'atra sëra me sunsi indLuïnedi tla sam1a" . 
"èi, él aldédainco inèe la televijiun tla saLma?" 

••• 
Tise é sentada dan l'sfoi dl compito y pënsa dô. Ara mëss serin 

"pensierino" cun cin parores che dise, ch'an fesc val: "La marna 
laa, s:fi·ëia fora, puzenëia, cuse y cosc. L'papi mangia, bëir, foma, 
soga y dmïn." 
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••• 
La marna é dan la cona de so pice mot, che n'ô nia dunni. Spo 

dijera a so om:"Max, dessi i èianté dant val'a chësc pice, ch'al dor­
nl.e?" 

"Pu no, no, Monica prô improma cun les bunes!" 

••• 
"I onm indô se gni", dise na vijina a l'atra, "io ne diji plii degünes 

baujies de os y os ne dijëis 1ùa plü la vh·ité de me." 

••• 
"L'1naridé", dise n poet, "é n porto dl mêr, olà che does bru·ches 

dla vita s'incunta". 
Hln ... ", nüna l'a ter, "spo ài io incm1.té na bru·ca de vera." 

Sola plaza dl pru-ch: 
"É chësc ose auto" 
"Datrai" 
"éi ô pa di dau·ai?" 

••• 

"Can ch'al é bel lavé, él dla fomena. Can ch'al é invalgô n bal, él 
dla fla. Can ch'al é invalgô na pruüda dl palê, él de mi fi y can ch'al 
é da ji a "tanken ", spo él nü" . 

••• 
In runich che é ruvé al "potere", chël é n anüch p01·dü . 

••• 
"A èi pënseste pa?" drunana Hartmut a. süa fomena. 
"Io, a 1ùa", respogn la fmnena. 
"Chël n'é nia poscibl, punsé a nia". 
Mo io sm1. btma. I ptmsâ n1.efodër ala scinctmda, che te rn' às dé 

ptu· nü "Geburtstag". 

• •• 
Sighi va dal frisêr y purnant ch'al é ste sënté, éll'èian dl frisêr 

dhmgia sënté. Inurchëltan dise Sighi al fii.sêr: 
"Mo os ëis veran1.ënter n pros èian. Al é bele 10 minüè chilô dhmgia 
1ne sënté y ne s'ruïnor nia." 
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"Ah, chël crëi bëgn, èiudi ch'al aspeta dagnora, èina ch'i i à taié 
ia mesa na orëdla a valgügn." 

••• 
N té mot de 10 agnjô n iade dhm saltàn fora p tu na cuntrada y 

incunta mëda Nane, che l'damana:"Friz, olà vàste pa cun na té pre­
scia?" 

Friz:"I mëssji tl puf". 
èi, diau de craut, tl puf? Che él pa ste che t'à insigné val' de té?" 

y ti dà n strisciun tla miisa, ch'al â mâ stort l'èé. 
Mo Friz va dhm saltàn inant. Al inc1-mta spo la maestra, che l'da­

mana:"Pu, Friz, olà sàlteste pa tan debota?" 
Friz:''Tl puf. '' 
La maestra:"èi? Tl puf? T'ài io insigné val'de té? craut maradët!" 

y ti dà n pêr de iadi incër l'èé, ch'al vëiga mâ stëres. 
Mo Friz salta mâ inant èirunô plü debota. 
Ne incuntel pa spo l'c1-u·at, che l'tëgn so y damana:"Ohoo, Friz, 

olà pa tru1 debota inco? y 1 tëgn toch t'en brac. 
"Tl puf mëssi salté". 
L'curat l'tëgn èirun.:.ô plii toch cm1 üna na man, ti èiara fit, fesc de 

té gran edli y disc:"Ci? tl puf? n té craut de 10 agn. Che él pa ste 
che t'à insigné val' de té?" y t'in ciolajo ca ter o cinch dër de stersces, 
èina che Friz mët man de pité y dise: 

N n'ater iade pô pa l'papi instëss ji a se dô l'èiapel, olà ch'al se 
l'à desmentié" . 
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CRONICH 
Tla cronich de chësc vëgnel 

scialdi mâ porté notizies y ave­
nimënè dl 1993, che pudess 
ester d'interesse pm· la storia 
dla valada. 
Mëssm1 di, che generalmënter 
é 1 'ann 1993 sten bun ann chilô 
da nos y an dess ester cuntënè 
y di dilan a Chëlbeldî. Ala fm 
di faè vëgn po dot 1 'bun da vël. 

La sanité de nosta popola­
ziun é stada generalmënter bu­
na. Val' coi es él aldédainco dot 
l'ann, che roda. Üna na gauja 
de chësc é inèe l'fat, ch'al roia 
adalerch dot l'annjënt da troc 
paîsc. Nos mëssun bëgn avëi la 
cherta sanitaria pur ne i taché 
no maraties ai furesti, mo i fu­
resti ne 1 'adora tùa y pô s'les 
taché a nos. 

èi ôn pa fa? Ara va ert da fa 
sam·i! 

Te val :families él pa bëgn in­
èe rogherü tropes legremes pur 
gauja de maraties ode desgra­
zies. Sanbëgn che chël suzed 
bëgn orrunai a düè yvign'rum in­
valgô. 

Co che l'tëmp é ste, savtmse ­
bëgn, mo ptu· la cronich pôn 
bëgn impô l'seri: D'invêr, frëit, 
no dër trop, mo tresfora. A 
S.Martinélste1'19. deforàl'dé 
plii frëit de dot invêr, cLm na 
migula sot ai 20 gradi. Mo èi 
ch'an à podii se gode d'invêr, 
chël é ste l'sorëdl; mo indere, 
spo falàl la nëi, che é chilô da 
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nos l'or blanch. Chë tan de nëi 
ch'ê gnüda de dezëmber 1992 
s'à tigni dot invèr y laprô tres 
tan frëit, ch'an pudô n'en fa. 

L' aiscioda é n iade indô stada 
scioch al alda cLm sorëdl, val­
'ploia, bun èialt, n pü da vënt, 
che düè pudô ester cuntënè. 
L'isté é ste scialdi süt cLm bel 
tëmp y impô bindièé cun na 
dërta ploia y èinamai tëmporal, 
mo mai chël gran èialt di dis 
da èian. I paurs s'à fat ite hLm 
1 'fègn y inèe sa uri. Amez ag ost 
él ste n pêr de dis frësc cun nëi 
soles munts y èinamai broja tl es 
vals. D'aiscioda ê les munts di 
tiers dër bunes, mo les brojes 
d'agost ti à tut l'erba y ara é 
stada fora col bel tëmp. 

I maroi à sié fègn adora y inèe 
artigoi, mo troc d'a tri tla valada 
l'â èiamô d'otober da sié, sc'ai 
se l'ciafa pa èiamô. 

Setëmber é ste tres bLu-t y in­
èe da ploia y otober nia dami, 
èinamai cun de gran plOies, che 
é stades catastrofes tl'Italia, 
Schweiz, Spagna y Francia. 

L'altonn n'à valii 1ùa. An oda­
rà, scioche l'invêr sarà. 
èi ch'al é suzedü tl gram monn, 
él bëgn d'a tri che seri plü avisa. 
Al pê ch'al é feter dlunch dot 
che va apè zot; veres tla Iugo­
slavia, tl'Africa, tl Caucaso, tla 
Ruscia y inscio i11ru1t. 

T'Italia vëgnel pié i pici lêri, 
mo ai à inèe metü mru1 da pié 



i gragn, chi dai cënè de miliar­
di. An va inèe a chirî chi plan, 
plan, mo èi ch' ai fesc impara, 
ne sàn nia; an odarà. L'Italia 
disciun mefo:"La volpe cambia 
il pelo, ma non il vizio". Sëgn 
vëigun bëgn èi ch' ai fesc chi sc 
gragn tl Guern Zentral, y inèe 
nia zent.ral. 
Mo purchël paitmse pa bëgn 
impô indô npstes eûtes èina 
al'tùtinw zentejimo; i n'un po 
assà?! 

Ara ne sta nia bt.m son nosc 
m01u1 da püc, olà ch'i podt.m re­
gistré 30 veres tl meden1o tën1p 
sm·a dota la cogt.u·a y 100 mi­
litms de jënt che mëss sicampé 
dales veres a dala fan .. 

Mo laprô pôn inèe registré 
tan trop de bëgn che la jënt 
dl'Em·opa fesc cuntra les mese­
ries dl monn. 

L'Papa é bëgn inèe indô rodé 
jo mez l'monn pt.u· ti di a jënt, 
ch' al é inèe èiamô aldédaincô n 
Di cm1les does tofles di coman­
damënè. Sc'aljôvalch, saràlles 
generazitms che vëgn, che sa­
varà da mostré so. 

Te Südtirol à lascé Roland 
Riz l'post da Obman dla SVP a 
Siegfried Brugger. 

Ai 6.6. él jii surajo defora da 
Longega n omnibus plëgn de fu­
resti, che gnô dala Umbria, olà 
che 18 à messé lascé la vita. N 
té spavënt tan gran n'àn èiamô 
mai udii te nosta valada. An 
spera che la strada vëgn suran­
dada ala Provinzia y chëra fesc 
pa bëgn n mitl. 

Tla valada él inèe indô gnü 
frabiché y restat.u·é mâ bel assà. 
An n'à! 

A S.Martin àn metii man da 
d'aiscioda da fa la dlijia maiù. 
An spera che ara vëgnes dër be­
la y che an pôis 1 'adoré pt.u· d'in­
vèr. 

I "Heimlœhrer" de dota la 
vala à fat na festa cun na mdii­
nada a Badia, organisada da 
Hermann Pescolldenmg, om­
bolt de Badia, adom cm1 i Ob­
mfuumer da S.Martin y d'Al 
Plan, an1ez jügn. 

Al Plan à fat la festa de 700 
agn Al Plan, da d'altonn. Chë­
sta festa recorda n n1onumënt 
metü so dan la èiasa de Comun 
d'Al Plan. 
• Son Badia él rtlVé pt.u· 1 'prom 

de setëmber 1' degan nii tla pm·­
sona de situ· Franzl Sottara, che 
ê denant curat a La Ila. Siur 
Sepl Gramuaz é jii a Vahrn 
dhmgia Pursenù. 

Siur Iaco Ploner à inèe lascé 
Antermëia y Rina pt.u·ji a Sinich 
dlungia Ma.ran y a so post él ru­
vé situ· Paul Campei da La Val. 

A diiè canè i aodunse btm lat.u· 
y l'ater dot l'bun laprô. 

Inscio passt.mse dal 1993 al 
1994 y aodun èiamô n iade dot 
l'bun a diiè canè y che l'Calën­
der ladin pôi 1uvé sicaldi ind­
lunch. 

No metede descordia ti la­
dins! Chël n'é nia-n bëgn fat ai 
Ladins! 

De bi saliiè da A.M. 
pt.u· 1 'Calënder ladin. 
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Nosc contribut por fa mëindra Osta munt de fistidi por l'frabichè 

L 1 NÜ LOCAL DE MOST RA! 

T en local de mostra cun deplü de 500 mq 
de largora Ves podëise chi ri fora Ostes 

platines, dadi somiades, por bagn, 
éiasadafüch, stighes, porte, sora y éianô. 
Plates "cotte", peres naturales, ermoygranié 
in gran Ina! -
Sëise gnüs coriûsc? Gnide a nes ciafè! 

Material da frabichè - Ceramica 

BAUME X 
GmbH- S. r.l. 

39031 BORNECH - Str. J-G.-Mahl 34 
Tel. 047 4/85451 - Fax 047 4/21 068 



corusc 
Lac 

Laso res 



feine Art seine Gaste zu ... ,.._,.. 

HOTEL TEXTIL ENGROS 
ANDREAS•HOFER· STRASSE 5 

39031 BRUNECK 

TEL.(0474)84428•FAX 84425 



Le material da 

fra biché 
ciafëise daia firma 

EDILFER 

di fred. Sarto ri 

EDILFER SNC 
39030 San Laorënz • Str. Bornech 5 
Tel. 0474/44555 • Fax 0474/44580 



RE1A2EIWE*Z~·~: .. H. 

ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ AQJiiP 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 

DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 



Son na mostra con na 
largora de 1000 mq 
Ves mostrunse n grom 
de poscibilités. 
Baiéde cun nos 
o cun Ose monter. 
Nos sun partner. 

INNERHOFER 
COMERZ AL INGROS POR INSTALAZIUNS 
DE BAGNS 

Bornech, Strada Dante 1 
Tel. 047 4/85133 



L'miû dai lat 
dai mesc da munt 

dia Val de Puster y Badia/Marô 



Entscheidungen für 's Le ben 

Wichtige Entscheidungen 
treffen wir nur gemeinsam. ,_ 
So auch für unsere neuen 
Fenster Qualitiit aus 
dem natürlichen Rohsto.ff 
Holz, in der Form, Farbe 
und Ausführung unserer 
Wahl für die Gemütlich­
keit und Wiirme, die wir 
suchen . 

... sind es doch Entscheidungen 
für's ganze Leben 
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PUZENÈ LE GUANT DA >>filbert« 
TEL. 501067- AL PLAN DE MAREO 

SIËIA Y 
COMERZ DE LIGNAN 

DE VIGNI SORT DE 
LIGNAN DA FRABICHÈ 

BAUHOLZKG 
d. CLARA FERDINANDO 

LUNGIARÜ - TIES nr. 2 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tel. 0474/590090 - 590108 1 Fax 590090 



S. ·MARTIN 
Zona Artejanala Nr. 58 

Tel. 0474/523400 
Fax 0474/523400 

Fej laurs de fer batü a man 
par èiases privates , hotl y bo­
tëghes ; feriades de finestra y 
de porta, crusc da mort , de 
bel patüc par infornl la èiasa 
y por scincundes . Fej inèe 
massaries de fer par paurs. 

Butëga dai éialzâ 

A. Falk - Arpadus 
Bornech - Str. Zentrala, 28 - Tel. 85500 - dlungia le "Stadt Caffee" 

éialzâ por pici y gragn 

buna cualité 

de bogn prise 

A s'odëi 



B austeine 
von LECABLOCK, 
Gut fürs A uge, 
gut für die ~--r,-i~~ 

U~n elt 

Na t ii r l i c lz -Na t u r a lm e 11 t c 

LECABLOCK 
LECABLOCK GmbH •1-39030 GAIS l ndustriezone • Tel. 0474!504113 Fax 0474/504393 



A4 o~orrad - V erkauf 
PU:MPES A INIEZIUN 

SÎS ELETRICHES 

Die gute Werkstiitte 

Butëga 

SPOrT KOSTne r 
Curvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 



RESTORANT y PIZZERIA " LA MA J U N " a LA ILA 
Tel.p471/847030 

DIT A 

TISCHLEREI 

MIRIBUNG PAUL- PIDRÔ 1 LA VAL 
Zona artejanala- Tel. 0471/843288 

De vigni sort de mebli sën mosëra 
stëes - éiasadafüchs - éiamenes 



olive IIi 
Firma 

Luigi Marchetti s.r.L 
Bornech, Strada da Türesc 8 

Tel . 04 7 4/555536 

Na gran lita, 
cualité de marca, 
consulënza . 
profescionala 

MASCÎNNS DA FOTOCOPIÈ 

TELEFAX 

CASSES DA REGISTRÈ 

COMPUTER 

MATERIAL POR OFIZE 

MEBLI POR OFIZE 

SOFTWARE 



Butëga Nëia 

Electro 1 JP-.1 •c ) Z 
Mascînns por éiasa 

Radios y aparacé TV 

lmpiané ·Tv a satelit 

Al vëgn inée fat reparaziuns son chësc éiamp 

LA ILA: Tel. 0471/847005 

Letûrs dl CALËNDER LADIN, 
penséde an proverbio "latin": 

Düé chi che ne fej nia retlam, 
vëgn tost y souri desmentia. 



BUTËGA ELECTRO -TE CNICA 

BORNECH 
Strada Zentrala nr . 62- Te l. 85 2 39 

Se pîta 
Aparaè dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes - Hifi -
Magnetons - Mascins da lavé -y frigidaires- Plumac electrise y aparaè 
da assüié i èiavëis - Soprësces - Mascins dai cafté - Aparaè electrise 
da ta jë la berba y düc i atri aparaè electrise - Videoteca + Videofilm 

(venüda y imprëst) 

HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH- Plaza di Capezineri 9- Tel. 0474/85718- 0474/20730 

- ufize de consulënza assigurativa 
- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres d'assiguraziun : 

- ZURIGO Assigüraziuns (Soc. Svizra) 
SAPA S.p.a. Assigüraziuns 
ARAG Assigüraziun de proteziun giuridica por auto - familia - dita 

VIT A (Compagnia de Sigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER SIGÜSC DE ESTER BUN ASSIGURÀ 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 



LES MIUS MARCHES 
por l'sport- y l' tëmp lëde 

MODA TIROLEJA 

INPLÜ 

Skiservice 
élalza 
Bob - Snowboards 

ZIPLADÙ 

SPORT 
EDOARDO 

Imprëst de ski 
Alpinsurf 
Li oses 

•PEZZEI HUBERT• 

Ghestan 11 - 39030 LUNGIARÜ 
TEL. (0474) 590105 



ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Bornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

BUTEGA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

Mascinns da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Gran lîta de dise compact y cassëtes de musiga 

CHRISTIAN PEZZEI 
BORNECH- Strada Michael Pacher- Tel. 85811 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi par bagnè l'urt - Manti , gormà, mancëces 

y stivà de gumi - cioi a cane (Keilriemen) - Ani de 

gu mi par mascins dai lat - Candies, bozes y · capes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica y 

ros de plastica y ros pur la condüta da l'ega. 

PLONER Sne 
de Planer Pia & Co 
39030 Pederoa 162 
Tel-Fax 0471/843120 

0 fej laûrs da spangler son tët 
0 met s6 finestres de tët 
0 fej band/es por l' ega éialda 
0 fej vasches de ram por ciüf 
o desdlacia condütes da/' ega 



~,.- ~. ·-~ -~ ~- __ L sri 
"-.;::)~~ GmbH 

39031 BURNECH · Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

...,. pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

...,. pur patüc da rl da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Tasces 
Manëces 
Articli da 
scincunda 
Am breles 

CORAN 
ESC LUS IF 

Y BEL 

Butëga dai coran 

Cufres 
Dot fat con stil 

sportif 
classich 

funzional 

BORNECH - Str. de Cité 50- Tel. 0474/85361 

Canche urëis dorturé sb la éiasa, scioche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri tune 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/843116 



Tong 
LAILA 

Tel. 0471/847026 

Confeziuns - Guané "Trachten" - Roba da mangé 
Articoli de sport - Chertes y Folieè 

•• 
TURENWERK KIENS 
G.m.b.H . S. r.l. 

ÜSC- PORTES 
Tel. 0474/565225 - Fax 0474/565105 

i8~ 
PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
" lr-11 

1 ............. , 
/ BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza- compll i agn - sant inom 
"Confetti" por noza - batejimo - crejima.- prbma comuniun 



C artolibraria 

JOB. AMONN s.a.s. 

Strada de Citè, 54 
Bornech - Tel. 0474/85146 

Castlunger Carlo 
Feur artistich 

San Martin de TorN. 18- 39030 (BZ)- Tel. 523234 

Fej laurz de fer batü, de ram y de latun 
scioche loms, ores de metal laurè, 

cintones por guanc da Zacan y tan de atri 
pici laurz de artijanat artistich 

Clara Albert 
""Tistler" 

Lungiarü, 105/a 
39030 SAN MARTIN DE TOR - Tel. 0474/590061 

mebli son mosora 
éiasadafiichs - éiamenes - finest1•es y (tm•tes 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 





T 

de Pezzei Eusebio 

TISTLERIA 

39030 S MARTIN - ZONA ARTEJANALA 

'!1" 0474/ 523003 · 'If PRIV. 0474/590103 

Ctnzza 
omaser 

Thomaser Christian 

3903 1 Bornech - Strada Zentrala 23 
Telefono 047 4/ 851 14 



STAMPARIA- TIPOGRAFIA- DRUCKEREI 

PUBLICAZIUNS EDIZIONI VERLAG 
STAMPAè DE CUALITÉ. STAMPAll COMMERCIAL! QUA LIT Â TSDRUCKE FÜR 
PUR COMERZ Y INDUSTRIA E INDUSTRIALI Dl QUALIT À HANDEL UND INDUSTRIE 
FORMULARS FISCAl STAMPAll FISCAL! STEUERBELEGE 
FOTOCOMPOSIZIUN FOTOCOMPOSIZIONE PHOTOSATZ 

LIARÎA LEGATORIA BUCHBINDEREI 

BALSAN - BOLZANO - BOZEN 
VIA ROMA 69 - ROMSTRABE 

TEL.202037 



... OSC OTICHER 
TLA VAL DE PUSTER 

• Odla (da 50.000- insë) 
e Linses a contat 
• Odla dai sorëdl, da jf cun i schi y sportifs 
e Microscops y lupes 
e Ros da èiarè lune 
• Staziuns meteorologiches 
• Aparaè da fa jo y azessors 
e Svilup de fotografies 
• Test dia odüda cun computer- gratis 

BORNECH-TOBLACH-TÜRESC 

-• -

Op-le==~~~-== --..------...-= ::...= =~= - ~~-~ 
BRUNECK - TOBLACH - SAND IN TAUFERS 



Al Ues asPeta 
• • 
IC Zl S les noies p 

dl lstitut Ladin .. Micurâ de Rü 

PETER DEMETZ 

,, 

L'ALPINISM Liber cun tropes fotografies a corusc 
y la sto ria dl artist 

ARCHEOLOGiA NELLE 
Storia, vocabolar, j üé y tropes 

fotografies che reverda l'a lpinism 
Lires 8. 000; pl. 79 

AN"rOINI IJI !IAIVI"-f \t i><"Jn 

Lires 38. 000; p l. 120 DOLO MIT! 
Catalogh d ia m ostra de 
reperé archeologies dies 
Dolomites (test talian) 
Lires 20.000; pl. 150 

ll Pitschen Prinzi 

LE PICE PRINZ r: 
Traduz iun dia storia 

de Saint Ex upery 
Lires 10.000; ca. pl. 80 

.. 

• .. 

.. 

Libe r de poesies ladines cun 
traduziun taliana de Marco Fo rni 

Li res 12.000; pl. 171 

N Liber é "~ 
uQe/} ~~-mo ince n ora na ~~u 
aric!Jt .. bela sc\ ne .. !:Jv· 

'llJe11r Por sè \t\'f}..f/; 

publicaziuns che é en stampa: Les Laûrs de Conturines 
Ladinia XV 
Lardschneider (vocabolar: Gherdëna-Todësch) 



CASSA DL SPARAGN 
Soles ondes dia culture 




